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Le 57 /«iV/ef, /e (ravai? a .res ro/so/i.r <j/ie /a raison ne co/maîl po/nl (pensée suisse). fCome/^

Quelle doit etre l'attitude de l'hôtelier face à la récession?

L'homme et l'entreprise
«Pour surmonter la crise et assurer la défense d'une profession qui a sa place dans
l'économie, je mise sur l'homme et ses qualités de dynamisme, de créativité et d'adapta-
tion»: Ainsi s'exprimait récemment, dans un remarquable exposé prononcé devant les
membres de I'ACVH, M. Gérard Modoux, professeur d'économie d'entreprise à l'Uni-
versité de Genève. L'intérêt que présente cette conférence pour les responsables de nos
entreprises touristiques, de petite et moyenne importance dans la plupart des cas, nous
incite à la reproduire «in extenso». (Rédaction)

Vous admettrez aisément qu'il est possible
de faire dire beaucoup de choses aux sta-
tistiques officielles ou privées. Un esprit
peu sérieux pourrait même trouver de
bonnes raisons d'être optimiste à la lectu-
re de certains chiffres et indices. 11 serait
en mesure, par exemple, de démontrer
que (ont va fi/en dans /'Industrie /lôle/ière
suisse et vaudoise. Jugez-en:

• En Suisse, la diminution du taux de
fréquence des séjours de touristes étran-
gers a été moins prononcée, en 1974, que
dans les pays voisins.

• L'an passé, le chiffre des nuitées de la
clientèle suisse n'a fléchi que très faible-
ment, dans notre pays (0,3 %), par rap-
port à l'exercice précédent.
Ou encore: pourquoi parler de situation
économique dégradée:

• lorsque certaines villes vaudoises
moyennes connaissent aujourd'hui un tra-
fie touristique supérieur de plusieurs mil-
liers d'unités à celui de la saison passée;

• lorsque le plus fort contingent de tou-
ristes étrangers (les Allemands) affiche
une remarquable stabilité.
En effet, si à défaut d'objectivité on vou-
lait prêcher l'optimisme à tout prix, cha-
cun serait en mesure d'y trouver son
compte.
A l'inverse, les occasions ne manquent
pas de s'a/armer, de crier à /a calaslrop/ie
/jroc/iame et à la répétition des crises éco-
nomiques qui ont marqué les années 30:

• l'inflation n'est pas vaincue et poursuit,
au rythme annuel de 8 "/o, sa progression
régulière;

• le chômage, qui concernait moins de 90
personnes en automne 74, touche officiel-
lement aujourd'hui près de 7000 person-
nés, sans compter les quelques dizaines de
milliers de chômeurs partiels ou «expor-
tés»;

• le repli conjoncturel frappe durement
la construction, les exportateurs, les arts
graphiques, tous piliers de notre économie
nationale.

A l'écoute de ces, quelques chiffres, vous
vous posez la question: mais où donc se

trouve la vérité? A mi-chemin entre ces
deux tableaux, l'un brillant, trop brillant,
l'autre sombre, trop sombre pour corres-
pondre à l'actualité.

L'entreprise et la conjoncture

Au niveau de l'entreprise, en général, et
de l'exploitation hôtelière, en particulier,
la situation économique demande un cer-
tain réalisme et une absence de sentimen-
talité. Car, si l'environnement économi-
que de l'entreprise a changé, rien ne sera
plus, avant longtemps, comme avant.
Pour les experts de l'OCDE, «la situation
actuelle est la plus critique qu'ait connue
l'économie occidentale depuis une généra-
tion».
Pour un spécialiste fédéral de la planifica-
tion, «c'est l'amorce d'une nouvelle évolu-
tion à long terme qui sera loin d'offrir
des possibilités de développement aussi
favorable que par le passé. La pénurie de
ressources (mat. premières, énergie et
denrées alimentaires partiellement) contri-
buera à réduire encore ces possibilités».
Au-delà des définitions et des citations,
admettons un fait: nous sommes en pério-
de de ralentissement conjoncturel et
aucun signe ne laisse admettre que nous
avons atteint le creux de la vague. Ni sur
le plan national, ni sur le plan internatio-
nal. Le problème monétaire n'est pas
résolu, l'activité n'est pas relancée, ou
l'est très faiblement, et nos partenaires
étrangers (les Etats-Unis, l'Allemagne, la
France, l'Italie et le Japon) reconnaissent
n'avoir pas surmonté leurs propres diffi-
cultés économiques et sociales.
Face à une telle situation conjoncturelle,
les dirigeants hôteliers s'interrogent. A la
tête d'entreprises petites ou moyennes, ils
notent, au niveau de l'exploitation:

- les restrictions du chiffre d'affaires,
- le manque de ressources liquides,
- l'élévation constante des coûts de pro-

duction et de vente,

- le resserrement des marges,

- la presque totale disparition des possi-
bilités d'autofinancement.

Ayant souvent atteint le niveau extrême
de la rationalisation, ils sont forcés d'ad-
mettre que la récession les a révélés beau-
coup plus vulnérables que la plupart de
leurs très grands concurrents, nationaux
ou internationaux. En effet, contrairement
aux grandes sociétés, les entreprises peti-
tes et moyennes se définissent essentielle-
ment en fonction du rôle primordial qu'y
joue le dirigeant. Nous dirons donc des
PME qu'elles se caractérisent beaucoup
moins par leur chiffre d'affaires, l'effectif
de leur personnel ou leur forme juridique,
que par la concentration de toutes les res-
ponsabilités sur les épaules d'un homme
ou d'une famille:

- la responsabilité financière,
- les responsabilités commerciales et

technique,
- la responsabilité de gestion.

Au contraire des PME, les grandes entre-
prises ont connu quant à elles un éclate-
ment de cette fonction patronale et la
répartition de cette dernière entre trois
groupes d'intérêts:

• le premier groupe d'intérêts est le copi-
(n/, mais un capital qui se désintéresse de
la gestion et se préoccupe exclusivement
du rendement ou de la plus-value;

• le deuxième groupe d'intérêts est la
direction, mais une direction composée de
cadres qui occupent la fonction patronale,
qui font carrière, mais n'admettent de
courir le risque financier;
• le troisième groupe d'intérêts est le pce-
sonne/, à la recherche de responsabilités

(Su/le page 5)
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Angst ist eine ausserordentlich starke
Kraft. Je rascher sie wächst, desto
schneller kommen nun möglicherweise
jene Prozesse in Gang, die das Gesell-
schaftssystem verändern, neue soziale
Strukturen, neue Bedürfnisse schaffen.
Das Jahr 2000 wird man wahrschein-
lieh gar nicht mehr schreiben können,
wenn diese Umwandlung, dieses Ein-
holen ausbleibt. Toffler glaubt sogar,
dass «uns eine gewaltige und epochale
Aufgabe bevorsteht, wie sie nur weni-
gen Generationen der Menschheit ge-
kannt haben: der Entwurf einer neuen
Zivilisation».
Aus dieser Sicht ist die Frage nach
dem Fortbestand der Institution Hotel
nicht nur berechtigt, sondern notwen-
dig. Versteigen wir uns nicht so weit,
anzunehmen, die Notwendigkeit, an
fremden Orten Unterkunft zu kaufen
werde nicht mehr bestehen, weil sich
die Menschen begegnen wollen und
einander gastfreundlich aufnehmen.
Nehmen wir an, auch die kommende
Generation habe Verwendung für
Hotels. Ganz sicher ist dann aber, dass

sich die Kundschaft sehr stark von der

heutigen unterscheiden wird.

Die Menschen der Jahrtausendwende
werden eine völlig andere Einstellung
zum Materiellen haben. Ihr Prestige
wird vielleicht darin liegen, mit wie vie-
len Einheimischen sie Freunde gewor-
den sind, wie viele sie für nächstes Jahr

zu sich nach Hause eingeladen haben.
Sie werden, weil sie in Grossfamilien
leben, mit den langen Reihen monoto-
ner Doppelzimmer nicht mehr zurecht-
kommen. Sie leben nicht für sich, sie

leben miteinander. Sie essen daher
auch nicht an kleinen Tischen und fin-
den es selbstverständlich, sich gegensei-

lig zu bedienen. Schalterbarrieren und
uniformiertes Personal empfinden sie

als feindlich abweisende Relikte der

Vergangenheit. Sie werden Schilder
«Nur für Hotelgäste» nicht verstehen.

Der Gast wird nicht beschäftigt werden

wollen, er will kommunizieren. Will
einer einmal anstelle eines Hotelange-
stellten auftischen, verursacht das

keine Konsternation. Es wird viel
wichtiger sein, wie gut die Bibliothek
bestückt ist als die Bar. Hauptmahlzei-
ten wird man noch vom Hörensagen
aus der Zeit der vollgefressenen, kran-
ken Leute kennen. Das Verhältnis
Chef - Angestellte werden die Gäste

völlig anders beurteilen. Spontaneität
wird die Formalität überwinden. Nie-
mandem wird es einfallen, unbegleitete
Frauen nicht als völlig gleichwertige
Gäste zu behandeln. Einzelgäste wer-
den sich überhaupt nicht mehr mit
weniger Komfort und weniger Aussicht
zufriedengeben. Komfort wird sowieso
etwas anderes bedeuten als heute. Die
Prospekte von 1975 werden als Anti-
quitäten gesammelt. Werbeleute von
morgen werden unsere Botschaften nur
roch mit Mühe entziffern können und
werden sich derjenigen Instrumente be-

dienen, die in unseren kühnsten Vor-
Stellungen nur erst nebulöse Formen
haben.
Wahrscheinlich sind das noch sehr
konservative und naive Vorstellungen
im Vergleich zu dem, was einmal sein

wird, und man wird darüber lachen,
wenn andere Menschen andere Zeitun-
gen machen. Wer trotzdem beunruhigt
wurde, erinnere sich daran, dass sich
Zeitungsleute das Gewohnheitsrecht er-
schrieben haben, in den Tagen des
Sternbildes des Hundes aus noch mehr
Mücken Elefanten zu machen.

Maria Küng

Zufälligerweise sind das Erscheinen
der Prospektivstudie der Schweizer
Hôtellerie, das Experiment im Welt-
räum, die neue Fristverlängerung für
den wirtschaftlichen Aufschwung bis

gegen Ende 1976 und die Zustellung
des neuen Toffler «Die Grenzen der
Krise» zur gefälligen Besprechung am
Beginn der heissen, kaum zu grossen
Gedankenflügen hinreissenden Jahres-
zeit zusammengetroffen. Und Artikel
muss man schreiben wie sie fallen.
Allerdings könnte man zu jeder Jahres-
zeit ketzerische Gedanken äussern,
alles in Frage stellen. Wenn 30 Grad
im Schatten fast Narrenfreiheit gestat-
ten, ist es am risikolosesten und unbe-
herzigenswertesten.
Wenn man schon an die Zukunft denkt
-und wer tut das jetzt nicht häufiger?
- kann man vielleicht einmal mit Ge-
danken spielen, die etwas abseits vorge-
zeichneter Wege liegen. Wir sind ge-
wohnt, uns an Zahlen zu halten, ihnen
ein paar Prozente hinzuzufügen oder
abtuziehen. Bei vorsichtigem Abschät-

zfli, Multiplizieren und Addieren kom-
men wir zum Schluss, dass die Hotelle-
rie Zukunft hat und bei einigen An-
strengungen mindestens die betriebs-
notwendige durchschnittliche Belegung
auch in den nächsten Jahren erreicht
werden kann.
Das tönt so ziemlich beruhigend. Mit
mehr oder weniger Bemühen und
Phantasie werden das du Lac, das

Alpenblick, das Bellevue und das Elite
über die Runden kommen.
Sie werden nicht, denn es wird sich
alles ändern. In nur 25 Jährchen wer-
den wir das seit langem als Symbol der
Wende, als den Zeitpunkt der Wirk-
lichkeit werdenden Utopie hochge-
spielte Jahr 2000 haben. Was wurden
nicht alles für Wunderdinge vorausge-
sagt für diese Jahrtausendwende! In
der Technik ist schon sehr vieles vor-
weggenommen. Das Wundern auf die-
sem Gebiet haben wir längst verlernt.
Alles, ausser einem Versagen ist selbst-
verständlich. Wenn wir uns vergegen-
wärtigen, welch wahnsinnige Entwick-
lung in immer rasenderem Tempo in
den letzten fünfzig Jahren stattgefun-
den hat, so müssen wir doch für wahr-
scheinlich halten, dass uns das letzte
Viertel des Jahrhunderts, der letzte
Rest eines Jahrtausends noch völlig
Ver-rücktes bescheren wird, und es vor
allem ziemlich verrückt wäre zu glau-
ben, im August 2000 sehe es im Hotel
Adler ungefähr gleich aus wie im
August 1975.
Vorab ist zu bedenken: der Mensch
selbst geht der Technik und der Wis-
senschaft um eine Revolution hinten-
nach. Dem Stolz auf das Erreichte ist
die Erkenntnis gefolgt, dass man sich
ausgeliefert hat und diesem Erkennen
folgt in steigendem Masse die Angst.
Zur Angst vor dem Ungeheuerlichen,
das Technik und Wissenschaft hervor-
brachten und -bringen, kommt nun
noch die Angst um das tägliche Brot.

ß«s ganze Jb/ir Lo/iwir an/"den 77sc/i
öO,Yfl(y£iL£- Gem äse - sammer/rac/i.

V*
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Nationales Flickwerk
Die schweizerischen Nationalstrassen sind, so war man allgemein wenigstens der Auf-
fassung, projektiert und bisher zur Hälfte bereits auch errichtet worden, um die Lei-
stungsfähigkeit des Strassennetzes den modernen Bedürfnissen anzupassen und um auch
in dieser Hinsicht namentlich den Erfordernissen des touristischen Verkehrs Rechnung
zu tragen. Allzu früh auftretende Schäden zwingen jedoch dazu, mitten in der Reisesai-
son verkehrsbehindernde Reparaturen vorzunehmen.

Zum e/rillen Ma/e ôera'reie/i kiïrz/ic/i die Hole/i'erx des Meiidr/x/oIIo e ßoxxo Ceres/o
/Aren Güsten und einem weiteren PiiM/kum eine aßend/ic/ie Eexla Campexlre in Ser-
piano. IKe/I (Vier 500 Erei/a/lgen/exxer er/oife/i sic/t an Minestrone, P/zze, Gebratenem,
/inuernsciiitibe/! und Porta Concordia, um nur wenige ßesfandtei/e der «Grande Go-
dettda» zu nennen. Die ßandei/a di Mendrisio umrahmte das in /eder H/nxic/il ge-
iungene Pest.

Durch die Eröffnung von Nationalstes-
sen sind schon bisher eine Reihe von
grossen und kleinen Gemeinden vom lä-
stigen Durchgangsverkehr entlastet wor-
den. Gleichzeitig erlauben - oder sollten
es erlauben - die Nationalstrassen, dass
sich die Verkehrsteilnehmer rascher und
sicherer ihren Zielen zubewegen können.

Meister, die Arbeit ist fertig...
Kritische Beobachtungen gehen nun da-
hin, dass im bestehenden Netz der Natio-
nalstrassen bereits besondere Probleme in
bezug auf die Leistungsfähigkeit derselben
stecken, weil bereits in Betrieb genomme-
ne Strecken schon wieder reparaturbe-
dürftig sind und in der Hochsaison ge-
sperrt werden müssen. Geradezu «klas-
sisch» sind die Verhältnisse auf der Strek-
ke Bern-Zürich, die wenige Jahre nach
Betriebsaufnahme teilweise hat geschlos-
sen werden müssen, da neue Beläge uner-
lässlich geworden waren.
Die verantwortlichen Organe streiten sich
nun darüber, wo die Ursachen des Unge-
nügens der bisherigen Beläge - es handelt
sich um Bitumenbeläge - liegen, wobei al-
lerdings niemand in Abrede stellen kann,
dass sich schon rechtzeitig Stimmen mel-
deten, wonach sich die damals vorgesehe-
nen Bitumenbeläge nicht bewähren wür-
den. Es kann dahingestellt bleiben, ob die
starke Sonnenbestrahlung, die Dicke des

Belages usw. für die Reparatur- und Er-
satzerfordernisse verantwortlich sind. Die
Automobilisten, die diese Strassen
schliesslich auch bezahlen, sehen sich ein-
fach der Tatsache gegenüber, dass die Ka-
pazitäten dieser Strasse wohl grosszügig
angelegt sind, aber nur mit Einschränkun-
gen, hervorgerufen durch Revisionsarbei-
ten, zur Verfügung stehen. Weitere Repa-
raturstellen bieten sich bereits auf andern
Nationalstrassen an, so z. B. Stansstad-
Hergiswil, Pratteln-Augst, Zürich-Rich-
terswil. Massiv steigen damit die Unter-
haltsaufwendungen der Kantone und des

Bundes.

Due e.rempi co/tcre/f di corne xi pt/o r/n-
novare inle/Z/genlerne/iIe an a/hergo
«vieux xty/e», /acenr/one an p/acevo/e e

/iniz/oiia/e xlriiraenlo di /avoro e d/ pro-
mozione Iiir/xl/ca: ;7 Mou/rca.Y-Pa/ace e

/'£den.

II gusto del mestiere

£o jvi'/uppo de/ MouIrcax-Pa/ace è /ega-

/o a//a ü/nam/ca po//I/ca üi an gruppo
c/ie, lang/ üa/ t/rare i rem/ in fiarca, per
meg//o paxxar /'aci/aa èaxxa come xi /a
a/lrove, è add/r/IIura /n /axe di expanx/o-
ne. Genie, /nxomma, co/ guxlo de/ mexf/e-

re. Par/o dl Soderea/, xoc/elà creala ne/
7973 da//a Banque de Par/x ef dex Payx-
Sax (Siu'xxe), i cu/ cap/fa// xono in magg/o-
ranza conlro/Zali da xv/zzer/ e del/ene //
conlro/Zo, per Ire guar!/ axx/eme a//a San-

r/ae Ho/xleller Lando/l ei C/e d/ Loxanna
(Soderea/ ha /nvece xede a pr/ôurgoj de/

cap/Ia/e de//a /Val/ona/ & Cygne ovvero //
Monlreux-Pa/ace ei Cagne (400 /ell/J,
/'Hole/ Nal/ona/ ' /7DO /ell/J e /'Hole/
Lor/ux (90 /ein), nalura/menle a Mon-
Ireux; e, r/prexo da an anno da/ L/vel d/
Kevey, // C/iâleau d'Oron; e da due xla-
g/om /'/f/exandra d/ Zroxa (xenza d/men-
I/care /a parlec/paz/one m/nor/Iar/a de/
Gran-Hôle/ A'al/ona/ a Liicerna).

Par//amo diingue de/ Monlreux-Pa/ace, //

p/ù ûnporlanle a/6ergo de/ gruppo, e

d/c/amo xu/u'Io c/ie /o xv//uppo c/ie va
conoxcendo è xi r/uexl/oue d'uom/ui* e dl
cap/la//, ma auc/ie d'una nuova ///oxo//c
manager/a/e. £ gu/ndZ r/ng/ovan/menio
in/raxlrullura/e, doiando /a caxa dei
m/g//or/ aloulx de/ momenlo (aud/ov/xua-
//, le/e a c/rcu/Io /nlerno, ecc.J po/c/iè //
lur/xmo d'a//ar/ o congrexxua/e ha /arga-
menîe xopp/aniaio <yue//o rex/denz/a/e,
c/axx/co; per cu/ xa/vaguardare /e bf//e
vexl/g/a de/ paxxalo v/IIor/ano come /e

g/ganlexc/ie /ia// o cerle xa/e he//e epopue,
ma dolore lulle /e camere dZ /r/go-Z>ar,
bagno, le/e/ono /nd/v/dua/e, xenza d/men-
I/care /a /avander/a c/ie dev'exxere /imz/o-
na/e e moderna po/c/iè /'uomo d'a//ar/
vuo/ xempre avere /a cam/c/a /rexc/i/xx/ma
di Aiicalo.

Beton kontra Bitumen

Im Blick auf die Zukunft und auf die Be-
lagswahl für die im Bau befindlichen und
projektierten Nationalstrassen und insbe-
sondere auch der Nationalstrassentunnels
kann es sich für die Verkehrsteilnehmer
nicht um die Frage handeln, welche
Gründe nun einmal für die «weissen» und
welche für die «schwarzen» Beläge spre-
chen. Tatsache aber ist, dass die schwar-
zen Beläge offenbar weit früher repara-
turanfällig werden und daher die Ver-
kehrskapazitäten früher als unbedingt er-
forderlich wieder Einschränkungen erfah-
ren.
Früher argumentierte man gegen die weis-
sen Strassen namentlich mit den Kosten
ihrer Erstellung. Doch dieses Argument
ist schon in den letzten Jahren hinfällig
geworden. Schon bei den Entscheidungen
für Schwarzbeläge war aber bekannt, dass
diese auf jeden Fall höhere Aufwendun-
gen für den Unterhalt erforderlich ma-
chen würden, abgesehen von den damit
verbundenen zeitlichen Benutzungsbe-
schränkungen für den rollenden Verkehr.

Die schweizerische Weinwirtschaft 1974

£ natura/menle, /accnrfo ammoüo c/ic /
coiigrexx/xli yankee poxxauo coa/ülarc
accaulo xcuza pexlarxi v/cendevo/menle /
p/edi cou / r/cc/ii xitdd/Ii* di Sua Macxlà
ßr/Iann/ca, axxicuram/o a//a xu/Ie deg//
pm/ri de/ pelro/io r/ne/Za d/xerez/one c/ie

x'/mpouc. 0//rendo, ma/grado lullo, nun
camera xmg/e per 700 /rauc/ii7
Ma // /raueo? d/rele voi. £ comodo, xcu-
xalem/ /a /rauc/iezza, dar /a co/pa d/ lull/
/ ma// a//a coug/u/ilura wileruaz/oua/e.
/ndiißß/amenle, ogg/ // /ranco xv/zzero è

caro ne/ moudo ma proprio // Moulreux-
Pa/ace va d/moxlraiido c/i'è poxxi7>//e ope-
rare egua/menle m r/uexla x/luaz/one,
ancora con uu Zmou marg/ue, piircße //du-
c/a e mle///geiiza - e /aulax/a/ - non d//el-
Ii'uo mai. Nalura/menle, guexl'a/iergo è

avvanlagg/aio da//a prexenza deg// a/lrZ
due Ziôle/x morilrox/am, // /Val/ona/ e »7

Z-or/ux, c/ie permellouo d'axxor/u're la/uue
careuze xoprallulio in /alio d/ perxoua/e e

c/i/udendo d'/uverrio ne r/xu/la avvanlag-
g/alo /'/1/exandra di /( roxa. Da nolare,
Zn/ine, c/ie d/xponendo di due x///all/ 1er-
m/na/x d/ razza, è poxxiTu/e d/rollare xenza
dramm/ 1711e/ xurp/ux c/ie g/ungono da

/onlano, po/c/iè Montreux o rlroxa è pur
xempre Sw/Izer/and, promuovendo i'no/lre
xcamZu in ßaxxa xlag/one Ira /'uno e /'a/-
//ÏZ.

Rococo color di fragola

paci/e - d/rà pi/a/ciino: i/uaiido xVianno
m///on/ a pa/ale xi puô r/uexlo ed a/lro.
Pardon: e /'exemp/o, pure monlrox/ano,
de//'£den, dove /o melf/amo? Qu/ /'/nve-
xl/menlo è xlalo ocu/al/xx/mo, ma /o xi è

Irax/ormalo da capo a p/edi anz/c/iè xßa-
raccar/o per r//ar/o ex-novo. £ c'è vo/ula
una ßaona doxe d/ coragg/o ne/ decorare
P/nt/mo ma vecc/i/ollo e demode cac/iel
rococo con co/ori paxte//o roxxo, roxa /ra-
go/a, o add/r/IIura verde e g/a//o ma /'au-
dac/a, qi/and'è xorrella da/Z'amore de/
mexl/ere, paga xempre, per cu/ /'£den,
xonmoxo e xo/enne d/ /er/ /ia /axe/alo 1/

poxio a un a/iergo fullo p/mpanle c/ie per
75 /ranc/i/ x/ng/e vuo/ r/v/vere un'a/lra
g/ov/nezza, /a quarla. Kenne ßallezzalo,
d//afl/, «appena» ne/ '96: augur/, p'l/f
papa P/er/ii/gi G. Pa/oxc/i/

Während andere Länder wie Spanien und
Frankreich, die am Tourismus sichtlich so
stark wie die Schweiz interessiert sind,
zum Teil schon vor Jahren stärker auf
weiss umgeschaltet haben, nimmt in der
Schweiz der Anteil der Schwarzbeläge
weiter zu. Wenig Verständnis wird die
zahlende Oeffentlichkeit wohl für Ueber-
legungen aufbringen, wonach viele Bau-
unternehmen eher auf den Einbau von
schwarzen Belägen eingerichtet seien. In
andern Wirtschaftszweigen hat sich der
Anbieter nach der Nachfrage auszurich-
ten.

Sonderfall Schweiz

Nicht leicht erklärlich ist auch, dass sich
die verantwortlichen Bundes- und Kan-
tonsstellen nicht genau über die interna-
tionalen Erfahrungen unterrichten, son-
dem offenbar auch in diesem Bereich ei-
nen «Sonderfall Schweiz» konstruie-
ren, der indessen kaum auf die Zukunft
und deren Bedürfnisse ausgerichtet ist.
Wenn in den kommenden Jahren nament-
lieh zur Reisesaison immer wieder grosse-
re oder kleinere Nationalstrassenteilstücke
gesperrt werden müssen und zusätzliche
Stauungen zur Regel werden, wird man
sich schliesslich wohl die Frage stellen,
wozu denn überhaupt Nationalstrassen
gebaut worden sind. Sie sollten doch wohl
auf jeden Fall zur Verfügung stehen,
wenn die Frequenzspitzen eintreten. In
diesem Zeitpunkt aber wird repariert und
neubelegt. P. E.

St. Moritz: Carlton verkauft

Das St. Moritzer Hotel Carlton ist von
seinem bisherigen Besitzer Norbert Cym-
balista veräussert worden. Der Eigen-
tumsübergang fand letzte Woche statt.
Dem Vernehmen nach soll das Hotel bis
Ende Sommersaison durch die jetzige
Direktion weitergeführt werden. Weiter-
gehende Absichten der neuen Eigentümer
sind noch nicht bekannt. r.

Unifahrungsstrasse für Borgonovo

Die unhaltbaren Verkehrsverhältnisse
durch die schmale Dorfstrasse von Borgo-
novo im Bergeil sollen mit dem Bau der
Umfahrungsstrasse auf den Herbst saniert
werden. Dies wird dem Automobilisten
auf der wichtigen Nord-Süd-Verbindung
eine rasche Durchfahrt ermöglichen.

Lagalbbahn schert aus

Obwohl die Organe der Lagalbbahn bei
Pontresina vorbehaltlos zur Konzeption
eines Oberengadiner Generalabonnements
für Skifahrer stehen, hat der Verwaltungs-
rat beschlossen, sich ab Winter 1975/76
am Generalabonnement des Oberengadins
nicht mehr zu beteiligen. Der Grund hie-
für ist der unbefriedigende Verteilschlüs-
sei, der sich zum Nachteil des Unterneh-
mens ausgewirkt haben soll. Die Gesell-
Schaft ist aber bereit, kurzfristig auf den
Entscheid zurückzukommen, sollte doch
noch ein befriedigender Modus gefunden
werden.

Madrisabahn ist zufrieden

Die Klosters-Madrisa-Bergbahnen mit
vier Skiliften und einem Bergrestaurant
können auf ein befriedigendes Geschäfts-
jähr 1974 zurückblicken. Die Anlagen ha-
ben 970 874 Passagiere befördert (Vor-
jähr: 867 719) und die Einnahmen von
1,48 auf 1,75 Millionen Franken erhöht.
Die Aktionärversammlung beschloss trotz
Opposition, keine Dividende auszurichten

und den Reingewinn von Fr. 21 650 - auf
neue Rechnung vorzutragen.

Vorab nach wie vor aktuell

An der Generalversammlung der Luftseil-
bahn Crap Sogn Gion AG wurde erklärt,
dass die gesteckten Ziele erreicht wurden,
dass aber die Erschliessung des Bündner
Vorab für den Sommerskilauf nach wie
vor aktuell bleibe. Allerdings ist das Kon-
Zessionsgesuch seit neun Jahren hängig,
doch soll nach Ansicht des Verwaltungs-
rates ein solider Aufbau und eine gesunde
Konsolidierung des Unternehmens fortge-
setzt werden.

Ausbau in Vulpera

Die Gemeindeversammlung von Tarasp
hat entschieden, der Allod AG, Chur, als

neuer Inhaberin der Hotels in Vulpera, die

nötige Unterstützung zur Wiederbelebung
des Ferienplatzes Vulpera zu bieten. So

wurde als erstes die Zustimmung zum
Ausbau des Hotels Schweizerhof für den
Winterbetrieb erteilt. Auch die Ueberbau-
ung'des Areals in der Nähe des Hotels
mit Wohnungen fand mehrheitlich Zu-
Stimmung, wobei die Frage des Verkaufs
einzelner Wohnungen an Ausländer noch
offen bleibt.

Sehanfigg will Auswüchse vermeiden

An ihrer Generalversammlung hat die
«Pro Sehanfigg» festgestellt, dass der
Fremdenverkehr nach gemeinsamen Zie-
len gefördert und in die Gesamtentwick-
lung - als Ausnahme sei Arosa zu be-
trachten - eingefügt werden müsse. Ober-
stes Ziel müsse eine massvolle Entwick-
lung und die Verhinderung von Auswüch-
sen sein. Uebrigens seien rasch realisier-
bare Möglichkeiten zur Arbeitsbeschaf-

fung nur im Tourismus zu finden.

Hotel Carina versteigert

Das im Wander- und Skigebiet Bram-
briiesch liegende Hotel Carina wurde von
der Graubündner Kantonalbank treuhän-
derisch für eine zu gründende Gesell-
schaft, an der die Luftseilbahn Bram-
brüesch AG ebenfalls beteiligt sein wird,
zum Preis von Fr. 645 000 - ersteigert.

Wachtablösung

Nach 12jähriger Tätigkeit ist alt Ständerat

Dr. A. Theus vom Präsidium der Bünd-
ner Arbeitsgemeinschaft für Wanderwege
zurückgetreten. Für seine Verdienste wur-
de er zum Ehrenpräsidenten ernannt.
Zum Nachfolger wählte die Generalver-
Sammlung Raoul Sommer, Direktor des

Verkehrsvereins für Graubünden. r. so.

Wandern mit Wettbewerb

Die Arbeitsgemeinschaft der Oberengadi-
ner Bergbahnen hat einen ansprechenden
Prospekt herausgegeben, der nicht nur das

ganze Oberengadin in Form einer Vogel-
schaukarte zeigt, sondern auch über einen

attraktiven Wettbewerb Auskunft gibt. Es

gilt eine Reihe von Fragen zu beantwor-
ten, auf die man erst Auskunft geben
kann, wenn man selbst zum entsprechen-
den Punkt hinwandert oder hinfährt. Das

bunte Prospektchen zeigt schöne Land-
schaftsfotos und enthält im weitern Wan-
derbeschreibungen aus der ganzen Region
Engadin. pd

Luzerner Prestige
Die vom 13. August bis 6. September in
Szene gehenden Internationalen Musik-
festwochen Luzern 1975 stehen im Zei-
chen des 100. Geburtstages von Maurice
Ravel und des 30. Todestages von Béla
Bartök. Auch diesmal bildet indessen das

Prinzip des gemischten Programms die
Grundlage der Werkfolgen, wobei jedoch
versucht wurde, in jedem Konzert e i n
Werk Ravels oder Bartöks zu berücksich-
tigen und damit der Musik des 20. Jahr-
hunderts den gebührenden Platz einzuräu-
men, konfrontiert jedoch mit beliebten

und bewährten Schöpfungen des 17. bis
19. Jahrhunderts sowie der Zeit nach der
Jahrhundertwende.
Neben dem Schweizerischen Festspielor-
ehester konnten das Sinfonieorchester des

Südwestfunks Baden-Baden, das Israel
Philharmonie Orchestra, die Berliner
Philharmoniker unter Karajan, das New
York Philharmonie Orchestra unter
Pierre Boulez und eine Reihe weiterer
Kammerformationen und -Solisten ver-
pflichtet werden. Im weiteren finden Mei-
sterkurse, eine Kohout-Uraufführung im
Stadttheater sowie mehrere Ausstellungen
statt. of

Für saubere Campingplätze
In ihrer zur Tradition gewordenen Auf-
klärungskampagne zur Sauberhaltung der
Landschaft wendet sich in diesem Som-

mer die Aktion «Saubere Schweiz» in Zu-
sammenarbeit mit dem Schweizerischen
Camping- und Caravaningverband
(SCCV) den Zelt- und Campinplätzen zu.
Freiwillige Helfer fahren durch die
Schweiz von Campingplatz zu Camping-
platz und rufen mit Merkblättern die is

und ausländischen Touristen zur Ordnung
und Sauberkeit auf.
Die Kampagne bezweckt im weiteren die

Bestandesaufnahme in bezug auf Ordnung
und Sauberkeit auf den Campingplätzen,
wobei auch die Probleme des Gewässer-
Schutzes berücksichtigt werden. spk
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BRISTOL - die preisgünstige Glasserie

B. 127 Weissweinglas 145 g Fr. -.85

B. 127+ geeicht auf 1 dl Fr. 1.-
B. 125 Rotweinglas 190 g Fr. 1.—

B. 126 Wasserglas 230 g Fr. 1.15

B. 126+ geeicht auf 2 dl Fr. 1.40
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Rebfläche und Ernten rückläufig
Die gesamtschweizerische Rebfläche betrug 1974 12 523 Hektaren und hatte gegenüber
dem Vorjahr einen Rückgang um 27 Hektaren zu verzeichnen. Für diese Entwicklung
tragen insbesondere die Kantone Waadt und Neuenburg sowie die Südschweiz die Ver-
antwortung.

Dies geht aus dem Jahresbericht des

Schweizer Weinhändlerverbandes hervor.
Anders liegen die Verhältnisse in der
deutschen Schweiz und in den Kantonen
Wallis, Freiburg und Genf, wo der Wein-
bau seinen Ausweitungstrend fortsetzte.
Der Rückgang bezog sich nur auf die
weissen Sorten (minus 60 ha), denn die
roten Gewächse verzeichneten eine Aus-
dehnung um 32 ha. Von der Rebfläche
der Schweiz waren wie im Vorjahr 59

Fiducia e intelligenza per battere la recessione

Dae esempi da Mon/reii#...
Se è vero che in Ticino, stando a una recente inchiesta dell'ETT, i turisti sono soddi-
sfatti è altrettanto vero, inutile negarlo, che la struttura alberghiera ticinese è piuttosto
carente: un sacco di vecchi alberghi sono stati demoliti mentre potevano essere ristrut-
turati diversainente, altri più semplicemente chiusi e abbandonati all'impietosa ineuria
del tempo, altri ancora hanno infine lasciato posto alla speculazione. Ma se Atene pian-
ge, Sparta non ride e per spartani intendo i romandi, segnatamente gli albergatori di
Montreux che, per vari paralleli, regge benissimo il detto di «Lugano vodese».

ßoHnrn SI frtinen

Prozent mit weissen und 41 Prozent mit
roten Gewächsen bestockt.

Bescheidenere Ernten

Die obligatorische Erntedeklaration ergab
in allen Gebieten Erträge, die wesentlich
unter jenen des Rekordherbstes 1973

lagen. Gesamthaft fielen 754 700 hl an,
das sind 42,6 Prozent weniger als im Vor-
jähr. Die neue Ernte weist aber auch ge-
genüber dem 10jährigen Durchschnitt ein
Defizit von rund 250000 hl auf. Die
deutsche Schweiz erzielte gut die Hälfte
des Ertrages 1973,, die We.stsctoeiz unge-
fähr 57 .Prozent,. wahrend a je* Sûçisçhweiz
immerhin auf 95. Prozent der letzten
Ernte kam. Besonders in Neuenburg, am
Bielersee, im .Aargau, Thurgau und in
Zürich fielen ausgesprochen schwache
Ernten an. Das Tessin und Graubünden
schnitten anderseits am günstigsten ab.
Der Rückgang war bei den Weissweinen
bedeutender als bei den roten Sorten, so
dass sich folgende neue Relationen erge-
ben haben: Produktionsanteile der Rot-
weine 40.7 Prozent (1973 37,7), Produk-
tionsanteile der Weissweine 59,3 (1973
62,3 Prozent). spk
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Directives pour la propagande

Une liberté (en vacances) qui n'a pas de prix
«Quel cap l'ONST doit-il prendre en attendant que les brouillards de l'incertitude se

dissipent et que les phares réapparaissent à l'horizon? Sur quelles données évidentes
convient-il de fonder l'action promotionnelle d'une organisation qui, chargée de réaliser
la propagande touristique générale, est un instrument efficace de la politique économi-
que?» A ces questions, M. Werner Kämpfen, le directeur de l'Office national suisse du
tourisme, a tenté de répondre, lors de la réunion des représentants des milieux touristi-
ques à l'occasion des assises annuelles de cette organisation au début de l'été.
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Les camp/tigs suisses a//ic/ie/ii «comp/et»/ Dans i'ense/ni/e c/u pays, fous /es camps
son/ couver/s eie /eu/es e/ de caravanes e/ se dirige/!/ vraisem6/nô/en?en/ - si ie Lean
/enips se main/ien/ - vers un été record. Ce//e /or/e recrudescence du ca/npi/zg-carava-
ning n'étonne r/u'd moitié au n/omeni où /'Europe vit à /7/eure de /'austérité; nous
avons /a preuve çu'e/ie y parvient. Et que toutes /es catégories socio-économiques
ai/neuf dormir à /a Z>e//e étoile ou presque. /Cornet.)

M. Kämpfen s'est fait l'avocat des formes
de tourisme basées sur une harmonisation
des prestations collectives et des services

individuels: «Constatons d'emblée», dé-

clare-t-il, «que la Suisse s'est toujours
prêtée et se prête toujours davantage aux
vacances individue/ies axées sur la détente
et la santé. La ///»erré en vacances, c'est ce

qu'a fréquemment prôné l'ONST. Les
entreprises ferroviaires et aériennes y
voient un mouvement diamétralement
opposé à leurs efforts visant à systémati-
ser leurs prestations pour transporter les

passagers en gros bataillons. Mais il n'y a

pas d'antagonisme. Voici bien des années

que les organisateurs de voyages ont
découvert que les déplacements en com-
mun à des conditions intéressantes ne
font pas obstacle à l'éclatement des grou-
pes arrivés à l'étape.

En Suisse, même les congrès doivent être
taillés sur mesure, et non pas concentrés à

raison de douze par hôtel comme cela se

fait parfois dans les gratte-ciel hôteliers
des USA. Les congressistes, même dési-
gnés par une plaquette nominative au
revers du veston, n'y retrouvent presque
plus leurs collègues!
Les économies réalisées grâce au trans-
port collectif peuvent sans autre être
affectées à l'agrément d'un séjour taillé
sur mesure. Le programme d'une semaine
en Suisse, mis au point par notre agence
de Madrid avec un organisateur de voya-
ges, a remporté un vif succès provoqué
par une combinaison nouvelle: prix for-
faitaire fixe pour le transport depuis l'Es-
pagne et le logement, mais liberté totale
de choix en Suisse quant au mode de

transport et aux étapes. La détente sur le
marché du travail favorisera assurément
un service plus aimable et plus individuel,
en soulignant l'hospitalité qui réchauffe
les cœurs de nos hôtes quand ils séjour-
nent au cœur de l'Europe.»

la qualité, un atout en or
Et le directeur de l'ONST de poursuivre:
'La seconde constatation, déterminante

pour notre propagande, s'intitule q/tn/ifé
i/rr vacances. Dans notre pays de touris-
me, les dépenses pour les vacances sont
honorées par des prestations qui les équi-
librent: Eo/tr votre argent, /'or des vacan-
ces, Eonr votre argent, tout un monde de

vacances •'ou encore Pour votre èon

argent, p/ttr de vacances. Pour la détente
au pays, nous proposons l'appel suivant:

Vacances eu .Su/sse - pourquoi cZ/erc/zer

au Zo/n?

Avec notre nouveau programme, axé sur
la liberté et la qualité des vacances, nous
ferons suite au plan triennal, qui s'achève,
consacré au tourisme à la carte et aux
hobbys de vacances. Plus précisément,
nous déborderons le cadre des Hobbys de

vacances pour mettre en évidence les

vacances p/acées sous Ze signe du Zi/ire
c/:oi.r. Avec les hobbys, nous avons manié
un instrument efficace qui a permis d'opé-
rer une large brèche dans la digue qui
retenait encore le flot des informations
sur l'offre touristique suisse. Ici et là, les
enquêtes coûteuses n'ont pas suscité de

propositions pour les vacances-hobbys,
mais presque partout elles ont mis en évi-
dence l'intérêt croissant qu'on porte au
tourisme pédestre.»

Quel a été l'impact sur les marchés
de l'offre «hobbys»?

M. Kämpfen répond à cette question en
ces termes: «Grâce à nos recherches sur
les hobbys, nous disposons actuellement
d'un éventail aussi large que varié, d'un
éventail qui soutient sans difficulté la
comparaison avec celui d'autres pays de

vacances. Telle est l'origine du boom ali-
menté par la demande des organisateurs
de voyages pour les vacances individuel-
les. Nous pouvons offrir des centaines
d'arrangements d'une semaine, conformes
aux besoins du marché, dont 80 sont infé-
rieurs à 400 francs, prix qui englobe sou-
vent le déplacement par voie terrestre ou

Le contingent fixé est jugé trop élevé,
entérinant les importations anormalement
élevées de 1973 et 1974, qui avaient déjà
sensiblement perturbé l'écoulement des

vins blancs indigènes. De plus, la mesure
porte sur un délai trop bref (fin décem-
bre) et demeure soumise à des conditions
trop draconiennes de la part de la produc-
tion.

aérienne et les abonnements aux remon-
tées mécaniques. L'impact a été bon sur
tous les marchés, grâce également à la
carte suisse de vacances offerte par nos
entreprises de transport public. C'est une
véritable carte blanche pour les vacances
puisqu'elle ouvre aux touristes étrangers,

pour le prix de 100 francs en deuxième
classe et de 140 francs en première, près-
que tout le réseau de nos transports
publics pendant une semaine entière. Rien
d'étonnant si, à notre agence de Franc-
fort, la vente de ce titre de transport a
augmenté de 42 %> l'an passé.»

Des vacances avantageuses
pour rester compétitif

Sur le thème des «vacances avantageuses
en Suisse», M. Kämpfen a également
exprimé son opinion et ce fut sa conclu-
sion: «Que l'on dise Pour votre argent,
l'or des vacances, La Suisse, à qualité éga-
le pas plus chère ou encore Switzerland -
value for your money, cela suppose que
les entreprises touristiques du pays sont
appelées à calculer leurs prix d'aussi près

que les clients, sinon plus. Avec des for-
faits hebdomadaires inférieurs à 400

francs, nous restons parfaitement compé-
titifs sur le marché international. Effor-
çons-nous d'appliquer aussi cet avantage
concurrentiel aux dépenses accessoires:

prix de l'équipement de ski, d'une bouteil-
le de vin suisse, ou d'une course en taxi.
Dans nos villes desservies par l'avion, la
note du taxi est souvent le premier et le
dernier souvenir qu'emportent nos hôtes:
Ils n'apprécient guère les douches froides.
Ne faudrait-il pas songer à vendre des

carnets de bons à 120 francs pour cou-
vrir, par exemple, six repas, un sac de

pique-nique, une bouteille de vin et une
course en taxi?
Nous ne voulons pas considérer le client
comme un simple facteur dans l'analyse
coûts/bénéfices, mais bien comme le
bénéficiaire de l'enrichissement humain
que doivent apporter des vacances en
Suisse.»

Les importations annuelles de vins en
bouteilles, de 1966 à 1970, ont oscillé
entre 53 000 hl et 87 000 hl, dont la part
des vins blancs a pu être estimée à

17 000 hl. La quasi totalité de ces
17 000 hl était représentée par des vins
chers de qualité. La France était notre
principal fournisseur de vins en bouteilles
en 1965 avec 65 %> de nos importations,

alors que sa part est tombée à 45 °/o en
1974 bien que, pendant ce temps, ses

exportations en bouteilles en direction de

notre pays aient fortement augmenté. A
sa place, se sont installées l'Espagne, l'Ita-
lie, la Hongrie et la Yougoslavie; nos
principaux fournisseurs de vins blancs en
bouteilles sont l'Espagne et l'Italie.
Le fait le plus grave est que les vins
blancs dits de qualité importés en bouteil-
les ces dernières années ont été dans la
grande majorité des vins de qualité cou-
rante, ceux que notre réglementation
interdit précisément à l'importation.
Mais le critère de qualité est difficile à

définir, si bien que les permis ont été
accordés en général sur la base des attes-
tations de qualité fournies par les pays
exportateurs, ce qui a vite entraîné des

abus.
Les efforts faits en Suisse pour améliorer
la qualité de la production n'ont pas été
consentis à l'étranger, chez nos principaux
fournisseurs, bien au contraire, de sorte
que notre production risque d'être ruinée

par ces mêmes pays face aux hésitations
et à la retenue de notre Gouvernement.

Pour une vraie politique du vin
eu Suisse

Depuis plus de deux ans, l'Union suisse
des paysans, avec la collaboration des
trois fédérations de vignerons du pays, a
entrepris des études approfondies et des

pourparlers suivis avec les autorités con-
cernées pour trouver des solutions pro-
près à contenir le développement inquié-

tant des importations de vins en bouteilles
que connaît la Suisse depuis 1971. Les
récentes décisions du Conseil fédéral sont
trop fragmentaires et devraient être rem-
placées par des solutions de longue durée
ramenant le contingentement des vins
blancs de qualité en bouteilles à des pro-
portions raisonnables.
Enfin, conclut l'USP, il est absolument
nécessaire que le contrôle des importa-
tions de vins en bouteilles soit étendu aux
vins rouges. Pour cela, il faut modifier le
statut du vin; nos producteurs se décla-
rent prêts à en accepter certaines consé-

quences.

Première classe sur les vols
Swissair
Swissair vient d'introduire la première
classe sur tous les vols internes entre
Zurich, Bâle et Genève. Un nouveau tarif
entre en vigueur pour cette catégorie, en
plus du tarif existant pour la classe éco-
nomique.
Jusqu'à présent, les passagers pouvaient
réserver des places en classe touriste seu-
lement sur les vols internes en Suisse. Il
n'existait pas de tarif première classe. Cet
état de fait était regrettable, surtout pour
les passagers de l'étranger, voyageant en
première classe, qui transitaient par la
Suisse. Us ne pouvaient pas toujours
bénéficier du service adéquat sur les vols
internes. Désormais, les deux classes sont
offertes sur l'ensemble du réseau de
Swissair.

Une prise de position de l'Union suisse des paysans et des milieux vinicoles

Vins en bouteilles sous les feux de l'actualité
(ATS/CRIA) Le Conseil fédéral décidait de limiter l'importation des vins blancs en
bouteilles, cette année, à la quantité admise l'an passé, soit 61 000 hectolitres, ce qui a

soulagé nos producteurs sans les satisfaire pour autant, car la mesure a été prise trop
tardivement, estime l'Union suisse des paysans et les milieux vinicoles du pays. En

effet, le marché des vins blancs indigènes était embourbé depuis plusieurs mois, ce que
les milieux intéressés avaient prévu dès l'automne.

Das iissü! /nïem'ew

Heute mit Herrn Fritz Furier, Mitglied des
Zentralvorstandes SHV, Luzern

Luzerner Profil
Herr Furier, Sie sind an der letzten Dele-
giertenversammlung des Schweizer Hote-
Oer-Vereins in Brunnen in den Zentral-
vorstand gewählt worden. Während Jah-
ten haben Sic die Regionalsektion Zen-
tralschweiz des SHV präsidiert. Sehen Sic
sich vorab als Vertreter dieser Sektion im
Zcntralvorstand?

Ja. Es besteht wohl zwischen dem Hote-
Oer-Verein Zentralschweiz und der gross-
ten Sektion, Luzern, ein «Gentlemen's
Agreement» für das abwechslungsweise
Vorschlagsrecht in den Zentralvorstand.
Selbstverständlich hat aber der jeweilige
Vertreter im Zentralvorstand die ganze
Region zu vertreten.

Sic haben nun neben Ihren drei Betrieben
in Luzern zusätzliche Arbeitslast auf sich
genommen. Haben Sie im Hinblick auf
Ihre Wahl spezielle Dispositionen getrof-
fen? Könnten Sie unseren Lesern gleich-
zeitig Ihre Betriebe und deren Konzept
kurz vorstellen?

Um neue Aufgaben im Zentralvorstand
übernehmen zu können, bin ich bekannt-
Och vorzeitig als Präsident des HVZ zu-
rückgetreten. Gleichzeitig habe ich mich
auch von anderen Aemtern befreit.
Meine drei Betriebe in Luzern sind, ob-
wohl gegen aussen sehr verschieden wir-
kend, doch alle sehr saisonabhängig. Die
Führung zielt darauf hin, dem Gast ge-
genüber ein differenziertes Angebot zu
bieten, hinter den Kulissen jedoch eine
möglichst enge Zusammenarbeit in der
Administration und im Einkauf zu errei-
chen.

Die typischen Unterschiede ergeben sich
vor allem durch die verschiedenartige
Lage:
~ Das Hotel Wilden Mann in der Alt-
Stadt, seit 1517 als Gasthaus bestehend,
wird als traditions- und qualitätsbewusstes
Haus geführt.
~ Das Hotel Château Gütsch, auf einem

markanten Aussichtspunkt über der Stadt
gelegen, wurde in den letzten Jahren be-
tont nostalgisch ausgebaut und dekoriert.
Mit seinem geheizten Schwimmbad findet
es vor allem im Kreise eigentlicher
Feriengäste, aber auch für die Durchfiih-
rung von Seminarien und festlichen An-
lässen grossen Anklang.
- Das Carlton-Hotel Tivoli beim See

wird als gehobenes Erstklasshotel einge-
stuft. Feriengäste schätzen seine in
Luzern einzigartigen Sport-Möglichkeiten
(eigene Tennisplätze, Bade- und Yacht-
clubhaus, Leitung des Golfclub-Restau-
rants auf Dietschiberg). Leider wirkt sich
das Fehlen einer Umfahrungsstrasse auf
die «Ferienatmosphäre» sehr nachteilig
aus.

Wo sehen Sie heute und in Zukunft die
brennendsten Probleme des Schweizer
Tourismus und was könnte der Schweizer
Hotelier-Verein zu deren Lösung beitra-
gen?

Diese Frage zu beantworten, ist recht
schwierig, besonders auch, neue Vor-
schlüge für den SHV zu unterbreiten. Ich
bin der Auffassung, dass der SHV sich in-
tensiv den wichtigsten Problemen so weit
annimmt, als dies in seinen Möglichkeiten
liegt. (Nachwuchsförderung usw.)
Das aktuellste Problem stellt gegenwärtig
sicher das Missverhältnis unserer Wäh-

rung gegenüber jenen Ländern dar, die
uns das Hauptkontingent an Gästen
brachten (USA, England, Frankreich, Ita-
lien). Selbst Deutschland gegenüber ist die
Kursentwicklung für die Hôtellerie beun-
ruhigend. Eine Normalisierung ist für un-
ser Gewerbe von allergrösster Wichtig-
keit, befinden wir uns gegenwärtig doch
in einer Kostenklemme, die auf die Dauer
schwerwiegende Folgen für die Konkur-
renzfähigkeit unserer Betriebe haben
wird. Die Aufforderung seitens vieler
Kreise, nicht zuletzt der Schweizerischen
Verkehrszentrale, unsere Preise nicht zu
erhöhen, würde bedingen, dass auch un-
sere Zulieferfirmen, wozu besonders die
öffentlichen Unternehmungen wie Elektri-
zitäts- und Gaswerke, Kehrichtabfuhr,
Unterhaltsabonnemente und viele mehr
zählen, sich an eine solche Geschäftspoli-
tik halten würden.

Werden Sie im Zentralvorstand vor allem
die Anliegen der Stadt- oder jene der Sai-
sonhotelleric verfechten?

Dazu möchte ich nochmals festhalten,
dass ich die Anliegen der gesamten Hotel-
lerie der Zentralschweiz zu vertreten ver-
suchen werde. In Luzern kann überdies
nicht von einer eigentlichen Stadthotelle-
rie gesprochen werden. Luzern hat, wie
die übrigen am Vierwaldstättersee gelege-
nen Orte, einen typischen Sommersaison-
Charakter. Anstrengungen, um eine Win-
tersaison zu fördern, waren bis jetzt nur
in kleinem Ausmass erfolgreich. Würde
Luzern zur Stadthotellerie gezählt, gingen
der Hôtellerie die Kredit- und Bürg-
Schaftsmöglichkeiten seitens der Gesell-
schaff für Hotelkredit verlustig.

Spiegeln sich die touristischen Sorgen der
Leuchtenstadt auch in Ihren drei Betrie-
ben wider? Sehen Sie Möglichkeiten, das
Briten- und Amerikanerloch zu stopfen
und die Saisonabhängigkeit zu mildern?
Leider muss ich, als Luzerner Hotelier
angesprochen, bestätigen, dass sich die
aktuellen touristischen Sorgen der Leuch-
tenstadt auch auf meine drei Betriebe aus-
wirken. Die grösste Einbusse erfuhr wäh-
rend den letzten beiden Sommersaisons
(1974/75) das Carlton-Hotel Tivoli.
Wüsste ich auf den zweiten Teil Ihrer
Frage eine gültige Antwort, so hätte ich
sie sicher bereits in die Tat umgesetzt, um
die Rückschläge aufzufangen. Meine Ver-

suche gingen vor allem in Richtung Japa-
ner- und Südafrika-Geschäft, gleichzeitig
auch auf die Förderung der Kongress-
und Seminarmöglichkeiten. Nachdem vie-
lerorts mit Dumpingpreisen operiert wird,
waren auch wir gezwungen, unsere Lei-
stungs- und Preispolitik zu überprüfen.

Hie und da werden Stimmen laut, wonach
das Wirken des Luzerncr Verkehrsvereins
Wünsche offen lasse. Wird Ihres Erach-
tens wirklich genug und das Richtige ge-
tan, um Luzern weltweit zu propagieren?
Als neuem Zentralvorstandsmitglied des
SHV steht es mir nicht an, einzelne Ver-
kehrsvereine unserer Region in der Hotel-
Revue zu kritisieren. Luzern hat durch
eine Leitbildstudie versucht, gewisse Un-
zulänglichkeiten zu korrigieren. Person-
lieh bin ich der Meinung, dass der Ver-
kehrsverein Luzern durch zu grosse admi-
nistrative Belastungen für die eigentlichen
Aufgaben weder genügend Zeit noch
finanzielle Mittel zur Verfügung hat.

Die Luzerner gelten in der Eidgenossen-
Schaft als politische Hitzköpfe. Obwohl
die Schwarzen und die Roten nicht mehr
ganz so heftig aufeinanderprallen wie in
früheren Jahren, ist die Parteizugehörig-
keit für einen Geschäftsmann Ihrer Wäh-
rung sehr bedeutungsvoll. Was halten Sie
vom so oft geforderten politischen Enga-
gement des Hoteliers?
Wie Sie selbst erwähnen, geht es politisch,
speziell in der Stadt Luzern, nicht mehr
so hitzig zu wie früher. Wenn die Hotelle-
rie in den politischen Gremien nur
schwach vertreten ist, so hängt dies teil-
weise mit der zeitlichen Inanspruchnahme
unserer Mitglieder zusammen. Bemühend
ist es aber, immer wieder feststellen zu
müssen, dass in Luzern das Verständnis
für die Wichtigkeit der Fremdenindustrie
in weiten Bevölkerungsschichten fehlt.
Wahlergebnisse zeigen, dass Beamte, Leh-
rer usw. viel eher gewählt werden, als Ex-
ponenten aus der Hôtellerie.

Der Verkehrsverein Zentralschweiz ist
dabei, sich ein neues Konzept zu geben.
Wie beurteilen Sie den sich damit ab-
zeichnenden Stilwandel in der Arbeit für
die Region? Haben Sie diesbezüglich An-
regungen zu machen?

Es versteht sich, dass ein neuer Verkehrs-
direktor seinem Konzept einen person-

liehen Stil aufprägt und besondere
Schwerpunkte setzt. Ich habe volles Ver-
trauen in das Programm von Direktor
Kurt Eichenberger, das er in Kürze publi-
zieren wird. Er ist in der glücklichen
Lage, von seinem Vorgänger beste Vor-
aussetzungen für dessen Realisierung und
ein dynamisches Mitarbeiter-Team anzu-
treffen.

Am Schluss die Frage, die uns besonders
interessiert. Wie beurteilen Sie die heutige
Hotel-Revue und ihren redaktionellen
Stil? Was wäre zu ändern, wns zu verbes-
sern?

Der gegenwärtige Stil der Hotel-Revue
gefällt mir. Ich schätze - im Gegensatz zu
früher - besonders seine Offenheit, seinen
Mut zur Selbstkritik und den Bruch mit
vielen alten Tabus. Heute würde bestimmt
mein Artikel in Sachen Hoteltreuhand/
Bürgschaftsgenossenschaft, der im Jahre
1965 noch der «Zensur» zum Opfer fiel,
nicht mehr abgelehnt.

HENKELL
TROCKEN

der Sekt,
der eine ganze

Welt
beschwingt
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KAUFKRAFT DER DM IM AUSLAND
- REISEGELD-PARITÄTEN 1975 -

1,50 0,501,00
Kaufkraft-

| vorteile | nachfeile

Errechnet nach Angaben des
Statistischen Bundesamtes

Schweiz im
D-Mark-Nachteil
Die vom Statistischen Bundesamt der
BRD ermittelten Reisegeldparitäten zei-
gen den Kaufkraftunterschied, den deut-
sehe Familien bei einem mehrwöchigen
Urlaub im Ausland im Vergleich zu ei-
nem entsprechenden Urlaub in der Bun-
desrepublik spüren. Bei der Berechnung
wird ein Warenkorb zugrunde gelegt, der
sich im wesentlichen (fast 78 °/o) aus Ko-
sten für Hotels, Mahlzeiten, fremde Ver-
kehrsleistungen und Benzin zusammen-
setzt. Die Commerzbank hat nun die zu-
letzt für den Sommer 1974 veröffentlich-
ten Zahlen unter Gewichtung von Infla-
tionsrate und Veränderung der Devisen-
kurse aktualisiert.

Die Günstigen

Günstigstes Reiseland bleibt nach diesen
Berechnungen Jugoslawien mit einem
Kaufkraftvorteil von etwa 50 °/o. Man er-
hält also dort für das gleiche Geld die
eineinhalbfache Leistung wie in der BRD.
Ein preisgünstiger Urlaub lässt sich auch
in Grossbritannien, Italien und Spanien
verbringen, die immer noch einen um ein
Viertel billigeren Urlaub versprechen,
dicht gefolgt von Luxemburg.

Die Mittleren

Das H/auptreiseland deutscher Touristen,
Oesterreich, bietet nur noch einen leichten

DEUTSCHE;
* MARK ' 0,50 1,501,00

Kaufkraft-
nachfeile I vorteile

COMMERZBANK iSUfc

Kaufkraftvorteil von etwa 6 °/o - ebenso
wie Frankreich. Die Urlaubskosten in den
Niederlanden liegen schon fast auf glei-
eher Höhe wie in der Bundesrepublik.

Die Teuren

Dänemark und die Schweiz sind zwar bei
den Deutschen aufgrund einer hohen «Ur-
laubsqualität» in diesen Ländern sehr be-
liebt, doch haben sich hier die Ferien ge-
genüber dem Vorjahr sogar noch verteu-
ert, zumal sich der Schweizer Franken um
fast 6 o/o aufgewertet hat. Das Urlaubsko-
sten-Niveau liegt in diesen beiden Län-
dem inzwischen um etwa 15 bis 20 °/o hö-
her als in der Bundesrepublik.

(Aus «Reisebüro-Bulletin»)

116 Mia Volkseinkommen
Nach Angaben der Schweizerischen Bank-
gesellschaft kann das Volkseinkommen
der Schweiz für das Jahr 1974 auf 115,8
Mia Franken geschätzt werden. Es weist
gegenüber dem vorangegangenen Jahr
eine Zunahme von 7,1 Prozent aus.

Der Anteil des Arbeitnehmereinkommens
am Volkseinkommen stieg trotz Rückgang
der Beschäftigtenzahl leicht an, nämlich
von 64,3 o/o 1973 auf 64,5 °/o im vergange-
nen Jahr. Konstant geblieben ist die
Quote des Geschäftseinkommens der
Selbständigen mit 14,8 "/o, ebenso der An-
teil des Vermögenseinkommens der Haus-
halte mit 10,3 o/o. wf

Mehr Buchungen beim SSR
Wie der Schweizerische Studentenreise-
dienst (SSR) in seinem 13. Geschiiftsbe-
rieht mitteilt, stieg der Umsatz der Ge-
nossenschaft im vergangenen Rechnungs-
jähr von 26,91 Mio auf 30,11 Mio Fran-
ken. Noch erfreulicher als diese zum Teil
inflationsbedingte Steigerung vom 17,5 o/o

ist - so Vcrwaltungsratspräsident Urs Frey
- der erzielte Buchungszuwachs von 12 o/o

zu werten.

Der wirtschaftlichen Lage zum Trotz
zeigt sich also, dass eine immer noch
wachsende Zahl von jungen Leuten den
Weg in die SSR-Reiseläden findet. Die
Anzahl der Buchungen stieg in absoluten
Zahlen von 56 700 auf 63 200 Franken.

Verbesserung der Ertragslage

Einen negativen Akzent erhält das Ge-
schäftsjahr 1974 durch seinen finanziel-
len Abschluss, der ein schwieriges und
turbulentes Reisejahr widerspiegelt. Die
Genossenschaft ist mit einem Verlust
Von 67 777 Franken vor und 198 984
Franken nach Abschreibungen und Auf-
lösung von Rückstellungen konfrontiert,

der auf neue Rechnung vorgetragen
werden muss. Die Ursachen dieses Verlu-
stes lassen sich nach Ansicht von Urs
Frey ziemlich genau lokalisieren: Zypern-
krise und überraschende Erhöhung der
Charterkosten im Flugsektor, Kursverlu-
ste auf den Wertschriften und nicht er-
reichte Budgetziele im Hotelbereich.
Der Anstieg der Kosten um nur knappe
5 o/o, bei der erwähnten Umsatzsteigerung
und einer weiteren Verbesserung der Be-
triebsbereitschaft, machte den Sparwillen
der Geschäftsleitung deutlich. Die Ver-
waltung ist sich, da die innerbetrieblichen
Rationalisierungsmöglichkeiten heute
weitgehend ausgeschöpft sind, darüber im
klaren, dass inskünftig besonderes Ge-
wicht auf die Verbesserung der Ertragsla-
ge gelegt werden muss. Der SSR will sich
auch für die Lehrlinge, die seit der
1. Generalversammlung ebenfalls zum
Zielpublikum gehören, besonders einset-
zen. .s ,;>!; ssr/r.
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1 Verlängerung des Kreditbeschlusses

Nichtkotierte Schweizer Aktien Der Bundesrat beantragt in einer Bot-
schaft die Verlängerung des Kreditbe-

mitgeteilt von der VOLKSBANK WILLISAU AG, Luzern Schlusses von 1972 - mit geringfügigen
Datum: 25. Juli 1975

Geld Brief
Aenderungen - bis Ende 1980. Im Laufe
des Jahres 1976 müsste, falls das Paria-

Ankerbrauerei AG, Frenkendorf (N) 5200 5400 ment der Verlängerung zustimmt und den
Birra Bellinzona 825 Beschluss wieder dringlich erklärt, eine
Brauerei Falken, Schaffhausen (St & Pr) 3500 — neue Volksabstimmung darüber stattfin-
Brauerei Feldschlösschen (N) 5000 5050 den. Die drei Instrumente - Mindestreser-
do. (GS) 1050 1150 ven auf den Passivgeldern der Banken,
do. (PS) 750 775 Kreditzuwachsbegrenzung und Emissions-
Brauerei Haldengut (N) 2700 2900 kontrolle - bleiben unverändert; auch die
do. (PS) 1240 1260 Kleinkredite bleiben dem Beschluss unter-
Brauerei Hürlimann AG (N) 3500 3700 stellt.
Brauerei Schützengarten (N) 7500
Brauerei Warteck AG (Fr. 1000.- nom.) 6050 6150 Rückläufige Steuereinnahmen des Bundes

do. (Fr. 500 - nom.) 3150 3250 Auch die Bundeskasse spürt den Kon-
Calanda Bräu (N) 485 510 junkturrückgang schon stark bei den Zöl-
Flughafen-Immobilien-Gesellschaft (N) 425 475 len und Verbrauchssteuern. Zwar sind die
Lindt & Sprüngli AG, Kilchberg (I) 3875 3925 Steuereinnahmen des Bundes im ersten
do. (N) 3750 3825 Halbjahr 1975 mit 6105 Millionen Fran-
Löwenbräu AG, Zürich, Prior. Serie «A» (N) 4000 4350 ken noch höher ausgefallen als vor Jah-
Sibra Holding SA, Fribourg (I) 275 285 resfrist (5274 Millionen), doch werden sie
do. (N) 190 200 nicht ausreichen, um Ende Jahr die bud-
Therma AG, Schwanden (N) 475 getierten Bundeseinnahmen von rund 11,8
Arth-Rigi-Bahn, Goldau I. Rang 180 225 Milliarden Franken zu erzielen. Folglich
do. II. Rang 38 45 wird das Defizit im Bund höher ausfallen
do. III. Rang 25 35 als die budgetierten 458 Millionen, was
Bergbahnen Brämabüel & Jakobshorn AG 950 1000 nicht ohne Folgen auf die Verschuldung
Bergbahnen Crap Sogn Gion AG (I) 1150 1250 des Bundes und damit den Kapitalmarkt
do. (N) 625 700 bleiben kann. Es steht auch fest, dass die
Bergbahnen Flims AG, Flims (N) 525 575 budgetierten Erträge von SBB und PTT
AG Davos-Parsenn-Bahnen (N) 1350 dieses Jahr bei weitem nicht erreicht wer-
Diavolezza-Bahn AG (N) 2700 den.
Drahtseilbahn Engelberg-Gerschnialp (N) 410 Trotz der Erhöhung der Warenumsatz-
AG Drahtseilbahn Schwyz-Stoos (N) 800 850 Steuer am 1. Januar 1974, die erst auf 1.

Drahtseilbahn Unterwasser-Iltios 1150 April 1974 wirksam wurde, hat der Ertrag
Funicolare Lugano-Paradiso-Monte San Salvatore SA 1300 1400 nur von 1604 auf 1652 Millionen Franken
Hoch-Ybrig AG, Unteriberg 60 70 zugenommen. Stark war der Rückgang bei
Lagalb-Bahn AG (N/I) 300 den Tabaksteuererträgen: 254 statt 316
LSB Andermatt-Gemsstock 450 500 Millionen vor einem Jahr. Mit dem Zoll-
LSB Celerina-Saluver AG 4250 4750 abbau und den sinkenden Importen sind
LSB Corviglia-Piz Nair 850 900 auch die Zolleinnahmen des Bundes um
LSB Gerschnialp-Trüebsee (N) 700 18,9 Prozent von 572 auf 537 Millionen
LSB Klosters-Gotschnagrat-Parsenn (N/I) 625 700 gesunken. Befriedigend sind die Steuerein-
LSB Surlej-Silvaplana-Corvatsch AG 1450 1600 gänge nur noch bei der Wehrsteuer, den
LSB Wangs-Pizol 500 550 Treibstoffzollzuschlägen und der Verrech-
Nandrö-Bergbahnen AG (I) 350 nungssteuer.
Pilatusbahngesellschaft, Alpnach (Stamm) 275 325 Fazit: der Bund wird weiter sparen müs-
do. (Prior) 375 425 sen, nicht zuletzt auch bei der rückwir-
Rhätische Bahn Chur (Stamm) 35 kenden Teuerungszulage 1975 für das
do. (Prior) 35 Bundespersonal.
Rigi-Bahn-Gesellschaft, Vitznau (Stamm) 45
do. (Prior) 110 140 Noch kein Mineralwasser-Entscheid

Rothornbahn & Scalottas AG (Prior) Namen 700 750 Nachdem von der Mineralwasserbranche
Säntis-Schwebebahn AG, Urnäsch (Prior) 2850 2950 neue Kostenunterlagen beigebracht wor-
do. (Stamm) 2850 2950 den sind, hat der Preisüberwacher seinen
Schiffges. des Vierwaldstättersees (Prior) 275 325 Entscheid über die bestehende Sonder-
do. (Stamm) 50 70 kostenregelung bei zuckerhaltigen Erfri-
Schilthornbahn AG, Mürren 500 535 schungsgetränken nochmals verschoben.
Sportbahnen Pischa AG, Davos 550 600 Eine Neuregelung ist somit nicht mehr

vor Ende August zu erwarten. R. S.

Im Nachgang zu den Delegiertenver-
Sammlungen der gastgewerblichen Ver-
bände hat sich die «NEUE ZUERCHER
ZEITUNG» über die Qualität des Reise-
landes Schweiz wie folgt geäussert:

«Zu dieser Qua/ifät al/erdings wird au/
die Dauer auc/z beifragen, wenn die Poli-
f/k der Preiisfabi/ifäf, wie die Dofe/ierr
und Wir/e sie /zesc/ilorsezz /laben, w/rk//c/i
auch einge/ia/fen und somit glaubwürdig
wird und wenn im Gastgewerbe /cues Pa-
t/ios der Dieiisfieisfuug, das der Oe//enl-
iic/ikeif bebenuerisc/i vorgetragen worden
ist, fafsäc/iiic/t überall und immer in Pea-
Zitat umgesetzt wird. Daun erst wird der
Trost, ein Land des gua/ifiifsfourismus zu
sein, aus einer selbsfberu/iigend nioraii-
seilen zu einer realen Qua/ifäf.»

Eine besondere Seite vermag ein Mitar-
beiter der «BASLER NACHRICHTEN»
dem Fremdenverkehr abzugewinnen:

«... Pac/i/eute vertreten die /Insiebf, der
Tourist verbessere das ßruffosoziaipro-
dubf. Das mag, unter voikswirfsc/ia/f/i-
c/ien ylspebfen beseben, ausnahmsweise
stimmen, wenug/eic/i der Fer/asser dieser
Zeilen das /ür einen höheren ß/ö'dsinn
hä/f. Ge/d spie/f, in bezug gesetzt zu unse-
rem Touristen, eine wirklich unfergeord-
nefe Polle. Besonders in Basel, wo der
Tourist eigentlich nur die /n/rastriihtur
belastet, den Ferkehr zusammenklappen
liissf und in den wenigen, brauchbaren
Restaurants dem Einheimischen den P/afz
wegschnappt. Der IFerf des Touristen /iir
unser Land ist vielmehr ein ganz irrafio-
naler und irreversib/er, und deswegen so/1-

te man sich über den Touristen nicht lu-
stig machen; er wirkt kafalytisc/i und ist
deswegen ge/ährlich.»

Und schliesslich die Ansicht des Schwei-
zerischen Konsumentenbundes über das

neue Hotelkreditgesetz, dem Jahresbericht
entnommen:

«Grosse Luxushotels und eigentliche ße-
fonwüsfen von Grossübcrbauungeu /ür
Eigentumswohnungen mit ihren angeglie-
derfen .t/tifer/ia/tzzzigsmö'g/icliAeitezt' die-

nen nicht den /nferessen eines erhoiungs-
suchenden Feriengastes und seiner Fami-
/ie; diese Ferbrauc/ier sind weif in der

Ueberza/ti und dür/en legifimerweise den

Zuspruch erheben, dass sfaaf/ic/ie Unter-
sfüfzungsmassnahmen nur solchen Pro/ek-
ten gewährt werden, die ihren ßedür/nis-
sen Bec/mung tragen und die zur Erho-

hing bestimmte Landscha/t nicht mit
technischen Installationen wie unnötiger
Seilbahnen und dergleichen mehr veritn-
stalten.»

Silser wollen schützen
Die Stimmbürgerinnen und Stimmbürger
der Gemeinde Sils im Engadin haben an

ihrer Gemeindeversammlung einer Anpas-

sung des Zonenplanes an die bestehende

grossrätliche Verordnung zum Schutze

der Oberengadiner Seenlandschaft zuge-
stimmt. Gleichzeitig hiessen sie die ent-

sprechend angepasste Bauordnung gut.
Nach dem alten Zonenplan war die ge-

samte sogenannte mittlere und untere

Ebene, also das Gebiet zwischen Sils-Ba-

selgia und Sils-Maria sowie dem Silvapia-

nersee, erschlossenes Bauland mit einer

geringen Ausnützungsziffer. Der den be-

sondern Verhältnissen nun Rechnung tra-

gende Zonenplan sieht in diesen beiden

Ebenen jetzt lediglich je ein Ueberbau-

ungsquartier vor, nämlich im Räume Fex-

bachbrücke am Dorfeingang von Sils-Ma-
ria und im Räume der Talstation der

Furtschellas-Luftseilbahn. Auf jeder der

ausgeschiedenen Quartierflächen, die

praktisch noch die Hälfte der beiden Ebe-

nen ausmachen, darf nur sehr konzen-

triert gebaut werden. sda

Verband Schweizerischer
Kur-und Verkehrsdirektoren

VSKVD ASDOT
Association suisse
des directeurs d'office de tourisme

Konferenz der regionalen Verkehrsdirektoren
Am 10. Juli 1975 haben sich die Direktoren der regionalen Verkehrshüros unter dem

Vorsitz von Direktor Raoul Sommer, Chur, im Beisein von Direktor Dr. W. Kämpfen
und Vizedirektor W. Leu von der Schweizerischen Verkchrszentrale sowie Direktor

Emst Hegner, Präsident des VSKVD, zu einem Gespräch über touristische Probleme

und die Zusammenarbeit zwischen SVZ und regionalen Verkehrsbüros in Luzern ver-

sammelt.

Intensivieren

Als eines der Probleme wurde der gegen-
seitige Informationsdienst unter die Lupe
genommen. Dieser sollte seitens der SVZ
noch etwas ausgebaut werden, damit die
Regionen öfters und in rascherer Folge
über die jeweilige Marktlage im Ausland

- diese bildet gewissermassen die Basis

für die Tätigkeit und die Aktionen der
Verkehrsbüros - im Bild sind. Gleichzei-
tig soll aber auch der Informationsfluss
von der Region zur SVZ verbessert wer-
den, und zwar durch regelmässige Ueber-
mittlung von Berichten über den Trend,
die Saisonaussichten und den Saisonver-
lauf.

Anderweitig entgegenkommen

Zur Sprache kam auch der hohe Fracht-
kostenanteil, den die Verkehrsvereine für
den Werbematerialversand der SVZ ins
Ausland zu entrichten haben. Dabei wur-
de auch auf den Schweizer Hotelier-Ver-
ein verwiesen, der offenbar für die Spedi-
tion des Hotelführers keinen Frachtanteil
bezahlt. Dies sei eine ungleiche Behand-
lung, die als ungerecht empfunden werde.
Wie erklärt wurde, sollen die Interventio-
nen der SVZ in dieser Sache erfolglos ge-
wesen sein. Im übrigen könne am Fracht-
kostenanteil, einer Massnahme, die seiner-
zeit vom Bund verlangt wurde, im Mo-
ment nichts geändert werden. Die SVZ
werde aber das Möglichste tun, um den
Verkehrsvereinen auf andere Weise ent-
gegenzukommen, zum Beispiel durch Lei-
stung von Beiträgen an Werbeaktionen im
In- und Ausland sowie in Form von ge-
meinsamen Insertionen.

Vorderhand keine
TV-Tourismussendungen

Als ein weiteres Anliegen, an welchem die
Verkehrsvereine sehr interessiert sind,
wurde die Berücksichtigung des Touris-
mus in Radio- und Fernsehsendungen
aufgegriffen. Dabei wurde festgestellt,
dass der Tourismus in der Radiosendung
«Unterwegs» zufriedenstellend unterge-
bracht ist, neuerdings auch in den tägli-
chen mehrsprachigen Morgensendungen
für die Gäste in der Schweiz. Die Schwie-
rigkeit besteht im Moment vielmehr in
der Ausstrahlung von touristischen Fern-
sehsendungen. Solche sollen vorderhand
nicht möglich sein.
Allerdings wurde festgestellt, dass der
Tourismus in den vielen Sport- und Ver-

anstaltungssendungen der Ferienorte eine

zusätzliche Berücksichtigung findet. Als

Neuerung wurde auf den Informations-
dienst «Meteor-Rama», der laufend über

die Wetterlage in den grösseren schweize-

rischen Zentren Auskunft erteilen wird,

aufmerksam gemacht. Die diesbezügli-

chen Vorbereitungen sind im Gange.

Regionen sollen ausbilden

Einmal mehr wurde die Frage der Weiter-

bildung angeschnitten und dabei die Auf-

fassung vertreten, dass sich die Regionen

je länger je mehr mit der Durchführung
von regionalen Instruktionstagen für die

lokalen Verkehrsvereine befassen sollten.

An solchen Zusammenkünften - derartige

Tagungen wurden schon von Regionen

durchgeführt - wären touristische Proble-

me, Fragen der Zusammenarbeit, der

Werbung und der Förderung des Mei-

nungs- und Erfahrungsaustausches zu be-

handeln. In der Folge wird den Regionen

empfohlen, sich mit der Abhaltung von

Instruktionstagen zu befassen.

Skischule nach Ermessen unterstützen

Schliesslich ging es noch um die Frage,

ob die Verkehrsvereine dem Schweizerl-

sehen Skischulverband einen Beitrag be-

zahlen sollen. Die Beitragsleistungen an

den Skischulverband scheinen in der heu-

tigen Zeit nicht mehr gerechtfertigt zu

sein. Die Skischulen arbeiten heute gut,

verdienen Geld und unterstützen die Wer-

beanstrengungen der lokalen Verkehrsver-

eine nur in bescheidenem Rahmen oder

überhaupt nicht. Trotzdem soll es dem

Ermessen jedes Verkehrsvereins überlas-

sen bleiben, den Skischulverband auch

weiterhin finanziell zu unterstützen.

Swissair-Unterstützung

Zum Abschluss der Tagung fand eine

Aussprache mit der Swissair statt. Diese

unterbreitete den Regionaldirektoren se-

wie den Vertretern der SVZ und des Hf
telier-Vereins ein Projekt über die Förde-

rung des Reiseverkehrs von Amerika nach

der Schweiz mit vorteilhaften Arrange-

ments. Verschiedene Anregungen der Re-

gionaldirektoren veranlassten die Swissair,

das Vorhaben intern nochmals zu überar-

beiten. Am 6. August wird man in einer

zweiten Zusammenkunft nochmals zu den

Vorschlägen Stellung nehmen.
R. Somme'
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Les activités hôtelières
de Swissair
La compagnie nationale suisse de navigation aérienne, Swissair, a fortement développé
ses participations hôtelières au cours des quinze dernières années. Elle n'est pas la seule
compagnie de navigation à avoir agi de la sorte. Presque toutes les grandes entreprises
de transport aérien se sont plus ou moins engagées dans ce domaine. Jusqu'à présent,
Swissair a investi 24 millions de francs dans l'hôtellerie à l'étranger et en Suisse. Pour-
quoi Swissair attribue-t-elle une si grande importance à cette activité?

Dans les années 50, quand l'avion à réac-
tion n'avait pas encore été mis en service,
voyager consistait seulement à se faire
transporter rapidement d'un point à un
autre: l'hébergement ne faisait aucune-
ment partie des services que le passager
attendait d'une compagnie aérienne et,
d'ailleurs, il trouvait suffisamment de
chambres d'hôtel à son arrivée.

De nouvelles prestations

L'apparition de l'avion à réaction vers les
années 60 a provoqué une véritable révo-
lution dans le transport aérien, non seule-
ment au niveau du voyage touristique qui
a connu dès lors un essor extraordinaire,
mais, également au niveau du trafic d'af-

/aires et du tourisme de congrès. Un tel
bouleversement devait nécessairement
s'accompagner de nombreux efforts
d'adaptation à une situation très nouvelle.
11 ne suffisait plus d'utiliser les progrès de
la technique pour accroître le plus possi-
ble les capacités offertes, il fallait aussi
proposer un produit conforme aux
besoins du marché: or, ^e même que la
technique avait évolué, les besoins de la
demande avaient également changé. Par
la notion de «voyage aérien», le passager
entendait désormais diverses prestations
touristiques complémentaires du simple
transport, telles que l'hébergement à des-
tination, les transferts par taxis ou par
cars, éventuellement même des excur-
sions, prestations que la compagnie aérien-
ne se devait dès lors de fournir sous peine
de voir son chiffre d'affaires baisser con-
sidérablement.
C'est dans ce contexte que s'explique
l'intérêt croissant des transporteurs
aériens pour l'hôtellerie. Pourquoi en
effet Swissair transporterait-elle en Suisse
des touristes et des hommes d'affaires de
Ions les pays du monde si, une fois arri-
fés à destination, les passagers devaient
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REVISION -
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L'industrie hôtelière a ses pro-
blêmes très particuliers - ayez
donc recours aux services
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mandat de revision, de con-
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encore passer de nombreuses heures à

chercher une chambre d'hôtel?
Swissair s'était rendu Compte que cette
pénurie de lits d'hôtel ne concernait pas
seulement Zurich, mais menaçait égale-
ment la Suisse tout entière en tant que
pôle d'attraction du tourisme internatio-
nal. Swissair décida, en 1960, d'encoura-
ger la construction de nouveaux hôtels.

Les diverses étapes de la
participation hôtelière de Swissair

L'engagement de Swissair dans l'hôtellerie
peut être divisé en plusieurs étapes qui
reflètent assez exactement les besoins de
la compagnie dans ce domaine.

• 7/ôleZ «Zi'rpor/», GZal/èragg, et 7/ôleZ
«//itercontmentaZ», Genève:

C'est en 1960/61 que Swissair prit ses pre-
mières participations à la construction
d'hôtels. A l'époque, les possibilités
d'hébergement proches de l'aéroport de
Zurich étaient pratiquement nulles: Genè-
ve, devant l'importance croissante de son
aéroport intercontinental, connaissait les
mêmes difficultés. Swissair décida donc,
en 1961, de participer à la construction de
l'hôtel «Airport» à Opfikon-Glattbrugg et
de contribuer, même dans une faible
mesure, à la création de l'hôtel «Intercon-
tinental» à Genève: les deux hôtels furent
ouverts en 1964.

• Trois Ziôfe/s de première c/asse:
«4/toi/iî», «Internationa/», et «Zuric/i».
Depuis fort longtemps, il y avait pénurie
de lits d'hôtel de première classe à

Zurich, ce qui a freiné considérablement
l'essor de cette ville comme centre de
congrès. Or cette catégorie d'hôtel est très
prisée par les hommes d'affaires et les
congressistes. Pour répondre à cette
demande, Swissair décida de favoriser la
construction de trois hôtels de première
classe, 'ce qui permit de mettre environ
1500 lits de première classe supplémentai-
res à la disposition des voyageurs se ren-
dant à Zurich.

- L'«Atlantis», à l'ouest de Zurich, dispo-
se de 430 lits, y compris son Guest House.

- L'«International», à mi-chemin entre le
centre de la ville et l'aéroport, dispose de
700 lits: c'est le plus grand hôtel de pre-
mière classe de Zurich, il comprend aussi
une piscine couverte et une salle de
congrès pour 600 personnes.

- Le «Zurich», à proximité de la gare
centrale, propose 400 lits. Il peut recevoir
jusqu'à 400 congressistes et dispose d'une
piscine couverte et d'un centre sportif.

• 7/ôte/s de c/asse moyenne: T./d.C
La situation était précaire en ce qui con-
cernait les hôtels de prix moyen. Cela ne
s'appliquait pas seulement à Zurich, mais
à beaucoup d'autres villes de Suisse et
d'Europe. C'est pourquoi Swissair, en col-
laboration avec d'autres compagnies
aériennes et de plusieurs banques euro-
péennes, a créé la «European Hotel Cor-
poration» dont le but est de construire
des hôtels de classe moyenne, surtout dans
les villes disposant d'un aéroport. Ces
hôtels concernent les groupes de tourisme,
et les hommes d'affaires qui surveillent
leurs dépenses. Les hôtels EHC portent la
désignation «Pcnta Hotel». Jusqu'à la fin
de 1977, huit hôtels de la chaîne EHC
seront à la disposition des villes possédant
des aéroports de grande importance. Ces
hôtels représentent environ 4500 cham-
bres au total.
A l'heure actuelle, plusieurs Penta-Hôtels
sont déjà en exploitation: c'est le cas à

Copenhague, Londres, Munich, Paris et
Lisbonne. Un hôtel Penta est en construe-
tion à Genève.
En sa qualité de membre fondateur de

l'EHC, Swissair aurait eu droit à son pro-
pre Penta-Hôtel, à Zurich. Cependant, à

la suite de différentes mesures prises par
les autorités, un projet très prometteur a
dû être abandonné. Mais Swissair a tout
de même signé des contrats d'association
avec l'hôtel «Nova Park» à Zurich. C'est
également le cas du «Barbizon Plaza» à

New York, qui s'est également associé à

l'EHC.

• 7/ô/eZ de première c/asse à

Li'enne

En collaboration avec d'autres partenaires
suisses, Swissair a participé à la construe-
tion d'un hôtel de première classe de 650
lits environ au centre de Vienne. Le grou-
pe Hilton a été chargé de l'exploitation.
Vienne est une destination très importante
pour Swissair, et auparavant, la pénurie
de chambres d'hôtel de première classe
était très sérieuse dans cette capitale. Le
«Hilton Vienne» vient d'ouvrir ses portes.

Exemple de coopération entre
entreprises hôtelières: Prohotel S.A.

L'activité de Swissair ne se limite pas à

une participation financière aux trois
hôtels de première classe à Zurich. La
compagnie suisse de navigation aérienne
est également active dans le domaine de

l'exploitation. Sur son initiative a été
créée la «Prohotel S.A., société internatio-
nale de gestion hôtelière». Les partenaires
de Prohotel coopèrent particulièrement
dans le domaine du «marketing», de la
réservation, des achats, de l'instruction du
personnel et des exploitations auxiliaires.
En mai 1972, la blanchisserie commune
de Prohotel S.A. est entrée en service.
Elle traite en moyenne 6 tonnes de linge
par jour. Dans le cadre de l'extension de
ses services, la Prohotel gère une grande
entreprise de taxis dont le centre est à

l'aéroport de Zurich.

Politique hôtelière active
mais limitée de Swissair

Les buts de la politique hôtelière de
Swissair sont clairs: il ne s'agit pas pour

Estimant notamment qu'aucune ville
mieux que Genève ne pouvait attester de
la qualité des relations qui unissent deux
cités et entretenir avec Téhéran un climat
privilégié, M. Jacques Souvairan, prési-
dent des Rencontres gastronomiques
internationales et porte-parole de l'Acadé-
mie internationale du vin, a été amené à

mettre sur pied une vaste opération qui, à

l'enseigne de «Genève salue Téhéran»,
sera la première de ce type qui a été
orchestrée par des Suisses dans un pays
étranger.

Un show gastronomique et

touristique

Grâce au concours de M. R. A. Lendi,
dont les hôtels genevois du Rhône et de la
Paix sont des lieux de séjour favoris des

Iraniens, et à celui de M. Jean Loyer,
directeur général du Royal Tehran Hilton,
le «Tout Téhéran» vivra les 5 et 6 novem-

L'homme et l'entreprise
(Suite de /a première page)

techniques ou de promotion, éventuelle-
ment de participation à la gestion.
Cet éclatement n'est pas le cas des PME,
dans lesquelles l'unité patronale subsiste
avec, pour conséquence, un double handi-
cap, ressenti très vivement dans les pério-
des de fluctuations économiques.

• Il s'agit d'abord de ri'nxu//isance de
/inancernent, consécutive à la difficulté
toujours plus grande pour un chef d'en-
treprise de financer tous ses investisse-
ments par ses propres ressources ou par
celles dégagées par l'activité de l'exploita-
tion. A tel point que cette faible base de
financement propre a entraîné un large
recours aux capitaux étrangers à long ter-
me et à court terme. Et l'on a pu dire que
la plupart des PME (y. c. l'hôtellerie)
avaient financé leur croissance antérieure
et leur prospérité par l'endettement; le
retour de manivelle est aujourd'hui vio-
lent!

• Il s'agit ensuite de l'iso/emen! commer-
ci'aZ dont souffrent vos entreprises placées
dans l'obligation de satisfaire une deman-
de très saisonnière, très fluctuante et sou-
vent irrationnelle, car attachée à des
mobiles difficilement perceptibles: la qua-
lité d'un service ou d'un accueil, la per-
sonnalisation d'un logement, etc.

La récession et ses conséquences

Par rapport aux définitions et aux faibles-
ses des PME, la récession économique
que nous traversons a révélé certaines évi-
dences:

elle de créer une nouvelle chaîne mondia-
le d'hôtels, mais bien plutôt de fournir à

ses passagers les moyens d'hébergement
appropriés. Ses efforts se concentrent
donc sur les «gateway cities», les centres
de passage les plus importants de son
réseau. Comme compagnie nationale suis-
se de navigation aérienne, il s'agit avant
tout des centres de son propre pays,
Zurich et Genève.

La participation de Swissair s'étend à

d'autres secteurs du tourisme que l'hôtel-
lerie, notamment à la restauration et aux
agences de voyages. Mais Swissair estime
avant tout qu'un hébergement adéquat
joue un rôle toujours plus important dans
les arrangements de voyages aériens. Les
participants aux congrès et ceux qui voya-
gent en groupe sont essentiels, non seule-
ment pour la région de destination, mais
également pour Swissair en tant que
transporteur: or, ces clients éventuels ne
s'intéresseront aux propositions qui leur
seront faites que si des chambres d'hôtel
sont disponibles en nombre suffisant dans
toutes les catégories de prix.

C'est dans cet esprit que Swissair entend
poursuivre une politique hôtelière active
mais limitée. Les énormes investissements
auxquels elle doit procéder pour assumer
sa tâche primordiale qui est le transport
aérien, ainsi que les difficultés économi-
ques actuelles exigent d'elle une certaine
retenue dans les investissements secondai-
res comme l'est l'hôtellerie pour une com-
pagnie d'aviation. Swissair devra donc
procéder de manière très sélective, se con-
centrer sur l'essentiel en renonçant éven-
tuellement à des projets paraissant fort
intéressants.

Si les participations hôtelières de Swissair
ne sont pas, à proprement parler, des
investissements de capitaux permettant
une large répartition du risque des affai-
res ou d'obtenir un haut rendement, elle
espère cependant que, au cours des

années, l'argent qu'elle aura investi lui
rapportera des intérêts normaux. L'enga-
gement financier doit se suffire à lui-mê-
me et ne pas faire partie des frais de ven-
te au sens large du mot. SWR

bre prochains, à l'heure de la Suisse et de
Genève.
C'est ainsi qu'on offrira aux gourmets de
la capitale de l'Iran un dîner suisse digne
de nos meilleures traditions. Madame
Lise Girardin, maire de Genève, a accepté
de faire partie du comité d'honneur, en
compagnie du maire de Téhéran, de
M. Ch.-A. Wetterwald, ambassadeur de
Suisse en Iran, de M. Christian Eggenber-
ger, directeur de la Swissair en Iran, et
de M. Werner Kämpfen, directeur de
l'ONST. Après un souper typique agré-
menté de productions folkloriques, se
déroulera une présentation de fourrures et
de bijoux. On annonce également un
spectacle chorégraphique d'un caractère
unique! Le lendemain, thé et pâtisseries
genevoises au Hilton.
De nombreux journalistes de la presse
suisse et internationale assisteront à cette
grandiose manifestation de l'amitié irano-
suisse.

Sur le p/an //nanc/er, elle a notamment
réduit à sa portion congrue les possibilités
d'autofinancement des entreprises, allant
jusqu'à interdire les amortissements essen-
tiels. En termes comptables, il s'en suit un
affaiblissement du cash-flow et, parallèle-
ment, une limitation du fonds de roule-
ment. L'indicateur du rendement et des
possibilités de développement est ainsi à

zéro, décourageant tout promoteur privé
et ses intentions d'équipement touristique.
Sur le p/an /iiimai'ii, la récession a renver-
sé les rapports de force qui s'étaient éta-
blis entre employeurs et travailleurs. La
détente constatée depuis 10 mois sur le
marché du travail, même si elle ne bénéfi-
cie pas encore totalement au secteur hôte-
lier, a ramené l'ordre des revendications
sociales à son expression des années 50:
Za sécurité de Z'enip/oi et Za sécur/lé dit
Sû/û/re.

Envolées les propositions d'enrichir le tra-
vail, de démocratiser le commandement,
ou de généraliser l'information. L'entre-
prise se bat aujourd'hui pour survivre,
accessoirement pour son personnel. On
avait mis 20 ans à réaliser que le niveau
de motivation du personnel dépassait le
seuil de ses seuls besoins financiers et que
l'intéressement, la participation, voire la
cogestion étaient nécessaire à l'intégration
sociale du travailleur. Il n'a pas fallu plus
de 10 mois pour abaisser le niveau d'exi-
gence à des considérations beaucoup plus
matérielles et réduire de moitié le taux
d'absentéisme du personnel dans les

entreprises suisses!

Sur le p/an coin/iiercZaZ, la récession a
marqué la fin des marches privilégiés et

A/oui/e//es
i/at/cfo/ses |»M J

La pluie et le beau temps

C'est aux approches de la mi-été que l'on
commence à scruter le ciel dans les sta-
tions touristiques d'altitude; car bien sou-
vent le succès ou l'échec de la saison
dépendent grandement des conditions de
la météo.

Il faut reconnaître que ce mois de juillet
qui s'achève a été favorable; les journées
ensoleillées ont été plus nombreuses, ce
qui a favorisé la venue tardive d'hôtes
ayant attendu le dernier moment pour se
décider. Tout dépendra maintenant du
temps du mois d'août. Le cap délicat se
situe aux environs du 15. Si le soleil nous
reste fidèle, il y a de bonnes chances pour
que les résultats de la saison d'été en
montagne réservent d'heureuses surprises.
Mais il ne faut pas oublier que les réser-
vations préalables ont été très faibles cet-
te année, ce dont se sont plaints tous les
hôtels. Il est vrai que lorsque l'on a le
sentiment de trouver facilement de la pla-
ce dans les établissements hôteliers, on ne
se sent guère pressé de faire des réserva-
tions à l'avance.

Dans les «Bas»...

Dans les villes et stations de plaine, en
particulier au bord du lac, l'occupation
des hôtels est généralement inférieure à ce
qu'elle était l'an dernier à pareille époque.
C'est surtout le passage qui fait cruelle-
ment défaut. Non pas que les touristes
étrangers manquent sur les routes, dans
les trains ou aux abords des offices de
tourisme, mais ils sont tous à la recherche
de la solution la plus économique pour
passer la nuit, la belle étoile ayant sou-
vent la préférence à l'auberge de jeunesse
toujours remplie et aux terrains de cam-
ping plus occupés que jamais.
L'heure est donc à la plus grande écono-
mie et c'est cette tendance, qui affecte la
plus grande partie de nos hôtes étrangers,
qui explique sans aucun doute le nouveau
recul de la clientèle traditionnelle.
Cependant la mi-été est toujours le point
culminant des grandes migrations. Le flot
des vacanciers qui rentrent chez eux après
les séjours de juillet se croise avec tous
ceux - ce sont les plus nombreux - qui
persistent à partir en août. Ce qui ne va
pas sans poser des problèmes de circula-
tions sur les grands axes routiers et aux
postes frontières. Il sera intéressant de
voir ce que ce flux et ce reflux apporte-
ront cette année à nos hôtels de passage.

jd.

protégés. Même dans les associations les
mieux structurées, la solidarité profession-
nelle menace de craquer pour faciliter
l'application des lois de la concurrence.
Sur le p/an de gerrZou, enfin, les diri-
géants ont dû admettre les limites de leurs
possibilités d'action; je suis tenté de dire
les limites de leurs compétences et de
leurs connaissances, lis avaient, avec
beaucoup de fierté, revendiqué la paterni-
té de la prospérité, alors qu'ils l'avaient
seulement subie. Ils avaient dit être à
l'origine de l'excellent comportement de
leurs affaires, alors qu'ils étaient portés
par la conjoncture. Pour l'entreprise, le
problème à résoudre aujourd'hui n'a
jamais paru aussi simple. Il se résume en
deux mots: survivre ou disparaître. Mais
ce problème se complique rapidement dès
l'instant où le dirigeant réalise qu'il n'est
pas préparé à la crise. Il est, par exemple,
dans l'impossibilité de faire une quelcon-
que prévision sur l'avenir. La prévision
devient un pari, le risque est difficilement
calculable, car, la période actuelle est cel-
le de l'incertitude totale, de l'incertitude
générale.

Il n'y a plus de plans à 3 ans, à 5 ans. Le
long terme est ramené à 12 mois, quand
ce n'est pas 6 mois. Le court terme
devient le mois, voire la semaine.

Enfin, sur le plan de la gestion, la réces-
sion a révélé les entreprises malades et va
accélérer leur disparition. Quelles sont-
elles alors ces entreprises malades de la
conjoncture? On pourrait dire: celles à
/a/é/e renfaèi/ité et celles à mauvaise
Z/quidité.

C'est un peu simpliste si l'on ne recherche
pas à préciser les faiblesses structurelles
de telles entreprises. J'en distinguerai à ce
propos deux catégories:

• les entreprises maZ gérées qui mas-
quaient leurs défauts par une fuite en
avant dans l'activité et dans l'inflation par
un gonflement malsain de leur chiffre
d'affaires (ce qui n'est qu'un moyen parmi
d'autres pour cacher des frais généraux
excessifs!);

• les entreprises en expansion, les entre-
prises /eunex ou lourdement équipées dont
la réussite passait par l'absorption rapide
des frais fixes nécessaires à la pénétration
de nouveaux marchés et à l'acquisition de
nouvelles clientèles.

(à suivre)

Dans un prochain numéro:
Solutions et conclusion

Une grande manifestation helvético-iranienne en Iran les 5 et 6 novembre 1975

«Genève salue Téhéran»
Après Persépolis et ses fastes, après la présentation dans la capitale iranienne des col-
lections prestigieuses de Pierre Cardin, de Guy Laroche et d'Yves Saint-Laurent, qui
témoignent du rôle primordial (et pas seulement dans le domaine de l'élégance!) que
joue désormais Téhéran sur l'échiquier international, il manquait encore dans ce con-
cert une manifestation destinée à témoigner de l'intérêt que l'étranger éprouve pour
l'Iran nouveau et pour Téhéran en particulier. Ce sera bientôt chose faite.

>

Sivtssa/r dans Z'/iôte/Zer/e: p/ioto-montage... à ne considérer gii'au sens //guré Zu'en sûr/
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des Giger-Fleisch-Setvices

Schweinskoteletten
portioniert

Kalbsplätzli am Stück
Rindsragout I und II

Spiessli

Hans Giger AG, Abteilung Tiefkühl-Spezialitäten und Fleisch
Gutenbergstrasse 3, 3001 Bern

Telefon 031 25 2735, Telex 32266

Super - Aktions - Preise
KIELZAHNSTOCHER Art. 650-1
imit. einzeln in Papierhüllen verpackt, in Karton zu
1000 Stück.

Preis per Karton statt Fr. 13.50

jetzt nur Fr. 9.80
Profitieren Sie! Bestellen Sie sofort.

Telefon (041) 22 55 85

Atiegcjlen-Ffister AG Luzern

Hon
6üe/i«r

Mit Doppel à 300 Bons*
mit Doppel à 1680 Bons*
3fach à 300 Bons**
3fach à 1008 Bons**

*in 7 Farben **in 4 Farben

1 50
Fr. 1.80 1.60
Fr. 6.90 5.90
Fr. 2.45 1.90
Fr. 8.— 7.30
Fr. 4.40 3.80

Schweizer Hotelier-Verein

Materialverwaltung
Telefon 031 25 72 22

Monbijoustrasse 31, 3001 Bern

«Schwimmen» Sie in
Zeitnot? Überlassen Sie
uns Ihre Drucksachen-
sorgen; wir beraten Sie
fachmännisch

Die Druckerei Ihrer
Zeitung
F. Pochon-Jent AG
Effingerstrasse 1, Bern
Telefon 256655
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Aus der Trickkiste der Billigfcrienveranstalter:

Billig in jeder Hinsicht
Trotz mehr oder weniger spürbaren Auswirkungen der Rezession iässt sich, so ergaben
Rundfragen bei den grossen Reisebüros, «Familie Schweizer» ihre drei schönsten
Wochen des Jahres nicht vermiesen: man macht wie eh und je Ferien - aber man gibt
etwas weniger Geld aus dafür. «Billigfcrieu» werden denn auch von zahlreichen Veran-
slaltcrn in all jenen Gebieten angeboten, die schon immer mit den drei grossen «S»

(Sun, Sea und Sex) lockten, und zwar zu teilweise kaum mehr zu unterbietenden Frei-
sen. Doch wie wird das gemacht - und was wird dafür geboten? Unser Beitrag behau-
delt den harten Kampf um die Devisen der Rezcssionsurlauber an der rumänischen
Schwarzmeerküste.

v -Mfp!

und rie verkau/e;i er o/r Fenenpararf/er/

Reiseprospekt je nach Kaufkraftklassc

Billige «Massenferien» sind zentimeterge-
nau geplante und eiskalt kalkulierte Ver-
anstaltungen, die nur dank härtester Ver-
kaufstaktik überhaupt noch Gewinn (für
die Veranstalter) abwerfen. Wie's hinter
den Kulissen des organisierten Sommer-
plausches aussieht, erfährt der Tourist
kaum. Um so besser weiss es einer der er-
{olgreichen Ferienverkäufer im Europage-
schüft: Jürgen Schreiber (32), bundesdeut-
scher Staatsangehöriger, Gebietsmanager
für die rumänische Schwarzmeerküste in
Diensten der Touristik Union Internatio-
aal GmbH KG (TUI) in Eforie (Rumä-
nien).

Seit 1971 kennt Schreiber nur ein Ziel: die
in der TUI zusammengeschlossenen gros-
sen Reiseagenturen der Bundesrepublik

Deutschland sollen jedes Jahr den Vor-
sommerrekord an Rumänienbuchungen
übertreffen. Für Ferienfabrikanten dieser
Art beginnt die «Produktion» schon im
Reisebüro. «Wir drucken für die gleichen
Ziele ganz verschiedene Farbprospekte
mit verschiedenen Preisen und Leistun-
gen», erläutert Jürgen Schreiber das Aus-
wahlverfahren. Und weiter: «Mit einem
Blick wird der Kunde vom Personal ein-
geschätzt, und dann erhält er den Pro-
spekt in die Hand gedrückt, der etwa sei-
ner Kaufkraftklasse entsprechende Ange-
bote enthält.» Auf diese Weise wurden
1971 bereits 17 000 TUI-Kunden zu Ru-
mänien-Fahrern, 1972 26 000, 1973 klet-
terte die Zahl auf 33 000, und letztes Jahr
hatten sich 37 492 Feriengäste in Schrei-
bers Verkaufsgebiet begeben. An die
45 000 Leute, so sein Planziel, sollen es
dieses Jahr werden.

Das Gästeprofil

Für einen Billig-Ferienplatz an der 245
Kilometer langen Schwarzmeerküste, die
auf einer Länge von rund 65 Kilometern
'touristisch erschlossen» ist, entscheiden
sich nach Schreibers Erfahrung vor allem
«junge Familien mit Kindern (58 Pro-
zent), die sparen wollen und sparen müs-
sen», sodann Feriengäste verschiedener
Altersstufen, «die preiswerte Erholung su-
uhen, um zu Hause auch noch etwas Geld
ausgeben zu können» (19 Prozent). Das
restliche Gästeviertel lässt sich in «Kurgä-
ste» (13 Prozent) und «echte Reisende, die
Land und Leute kennenlernen wollen» (10
Prozent) aufteilen.
Nach Nationalitäten sind es vorab bun-
desdeutsche Gäste, die mit Begeisterung
für umgerechnet weniger als 700 Franken
Pro Person (Flug und Vollpension) in der
Hochsaison ihre zwei Rumänienwochen
absitzen. Schweizern scheint das Sparen
beim Sonnenbaden spätestens dann nicht
mehr zu behagen, wenn die Verpflegung
allzu dürftig wird; vor einigen Wochen
rebellierte eine Touristengruppe aus der

Eidgenossenschaft an höchstoffizieller
Stelle beim Ministerium für Tourismus
der Sozialistischen Republik Rumänien in
Bukarest, weil ihrer Ansicht nach das Es-
sen schlecht und die Portionen zu klein
geworden seien.

Erfassen und Aktivieren

«Es sind fast alles Leute, die beschäftigt
werden müssen», sagt Manager Schreiber
zur Charakterisierung seiner Kundschaft,
«es sind Familien, die sogar zum Geld-
ausgeben animiert werden müssen. Es ist
ein Irrtum zu glauben, solche Menschen
würden von sich aus aktiv. Die Leute
müssen aus ihrer Untätigkeit herausgeris-
sen werden, damit aus den zwei Wochen
nicht ein reiner Saufurlaub wird. Also
wird alles getan, «um die Touristen schon
bei der Ankunft zu erfassen und wachzu-
rütteln». Und dies nicht ganz selbstlos:
«Sie dürfen sich keine Stunde langweilen,
sie müssen zu Hause von tausend schönen
Dingen erzählen. Nur so spielt auch die
Mund-zu-Mund-Propaganda, nur so füllt
sich nächstes Jahr mein Strand noch bes-

ser.»

Dieses Erfassen beginnt bereits am Hotel-
Anschlagbrett. Zu einem Begrüssungs-
cocktail wird da eingeladen. Jürgen
Schreiber: «Fast alle Neuankömmlinge
folgen dieser Einladung. Wir locken näm-
lieh mit dem Reizwort .Rückflug' als In-
formationsmagnet, und da riskiert nie-
mand, etwas zu verpassen.» Informiert
wird dann über folkloristische Veranstal-
tungen, Ausflugsmöglichkeiten, Einkaufs-
gelegenheiten usw. Mit bekannten und un-
bekannten Tricks. Zum Beispiel: während
der Mann am Mikrophon den Besuch ei-
nes volkstümlichen Abends empfiehlt, flü-
stert ihm wie zuvor abgemacht, der Ver-
käuferkollege etwas Geheimnisvolles ins
Ohr. Weiter geht das so: «Wie ich soeben

vernehme, sind für die nächste Vorstel-
lung nur noch etwa zwei Dutzend Plätze
frei. Bitte entscheiden Sie sich rasch, falls
sie noch dabei sein wollen, denn der sehr
sehenswerte Abend ist immer ausseror-
dentlich stark überbucht.» Erfahrungsge-
mäss wirkt der Trick. «Unsere Gäste ge-
ben während ihrer zwei Ferienwochen pro
Kopf durchschnittlich DM 51.42 zusätz-

lieh zum Pauschalarrangement für Aus-
flüge und Veranstaltungen aus. In Spa-
nien, Jugoslawien, Italien, Tunesien usw.
liegt dieser Durchschnitt bei 17 bis
21 DM.

Zinsfreie Kredite für Zauderer

Zur Umsatzförderung wird auch Grosszü-
gigkeit gemimt. Die örtlichen Veranstalter
gewähren «zinsfreie Kredite» an Unent-
schlossene, die in Gedanken schon ihre
täglich dürftigere Barschaft nachzählen.
Monatlich wurden von Schreibers Mitar-
beitern diesen Sommer bisher etwa 6000

DM an «Ueberbrückungskrediten» ausbe-

zahlt. «Nichts weiter als ein Stück Papier,
das mit Ihrer Unterschrift zu Bargeld
wird», und zwei Wochen später ist die
Summe von der heimischen Post aus zu
überweisen. «Andernfalls veranlassen wir
den Zwangseinzug», sagt Manager Schrei-
ber sachlich. Vergangenen Sommer wur-
den vom 19. Mai bis 10. Oktober mit die-
sem System 71 451 DM an Plauschkredi-
ten beansprucht; die Verlustquote betrug
2,5 Prozent.

Kinder als «Jungvertreter» erfassen

Auch sogenannte Aktionen bleiben nicht
dem Zufall überlassen. «Programme erge-
ben sich durch genaues Hinhören auf die
Gästewünsche.» Als sich beispielsweise
ein Vater bei ihm erkundigte, wo man
Plastikeimer und Kinderschaufeln kaufen
könne, weil seine Tochter eine Sandburg
bauen möchte, wurde der seither regel-
mässig ausgetragene Kinderburgenbau-
Wettbewerb geschaffen: ein paar Dutzend
weitere Plastikspielgeräte werden so ne-
benbei Woche für Woche zusätzlich abge-
setzt. Oder eine andere Schreiber-Idee:
die Kinderbar, in der Kinder von Kindern
(auf Kosten der Erwachsenen) an einer
Mini-Bar bedient werden. «In Rumänien
war es aber schöner», dieser Satz aus Kin-
dermund, übers Jahr in einem spanischen
Badeort gesprochen, ist Schreibers Ziel
bei diesen Aktivitäten. Der Rumänien-
Verkäufer setzt ganz gezielt auf den
Nachwuchs. Denn man ist überzeugt da-

von, dass «in den meisten Familien die
Kinder das Ferienziel entscheidend mitbe-
stimmen», und auf diese «Jungvertreter»
setzt man auch.

Manipulation ohne Ende

Aber auch mit dem «Kind im Manne»
wird berechnend gespielt. Was Massen-
touristen offeriert wird, ist klar überblick-
bare, risikofreie Röhsumware. Aufgrund
dieser Denkweise gibt Schreiber den Leu-
ten gegen der Leistung angemessenes Ein-
trittsgeld «die Möglichkeit,, einen Abend
lang auf den Auslöser des Fotoapparates
zu drücken», weil er damit auch wieder
einen Farbfilm voller Rumänienpropagan-
da produziert, die später zu Hause wirkt.
«Man muss nur aus simplen Ueberlegun-
gen die richtigen Schlüsse ziehen, und
daraus macht man dann Tourismus», lau-
tet eine der vielen Schreiber-Parolen.
Oder eine andere: «Es gilt, die Schwächen
der Familie auszunützen und diese im Fe-
riengebiet zu Stärken (des Veranstalters)
zu machen.»

Billig in jeder Hinsicht

Auch über die Grenzen seiner nicht un-
umstrittenen Erholungsproduktion spricht
Schreiber offen: «Wer Dienstleistungen
von hohem westlichem Niveau erwartet,
liegt falsch. Man muss seine Ansprüche
zurückstecken, um sich hier wohlzufühlen
und zurechtzufinden.» An die 1,5 Millio-
nen Badegäste, so die Prognose des Regie-
rungsverantwortlichen am Ort, werden
auch diesen Sommer bereit sein, für we-
nig Geld nicht allzuviel zu fordern. Daran
sind die Rumänen übrigens ebenso wenig
schuld wie an der Art des «Kapitali-
sten»-Tourismus, mit der sie in steigen-
dem Masse «beglückt» werden.

Peter Amstutz

Welttourismus scheint sich zu erholen
Nach soeben in Paris erschienenen Angaben hat sich der internationale Touristcnvcr-
kehr in den ersten Monaten dieses Jahres im Vergleich zu 1974 wieder erheblich verbes-
sert, indem in den OECD-Staaten eine höhere Zahl von Uebernachtungen ausländischer
Gäste gezählt wurde.

wenn vv/'r //ire An/age an der
IGfHO 1975 aussfeWen dürfen.
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So konnten insbesondere die Niederlande
in den ersten drei Monaten dieses Jahres
eine Zunahme der Uebernachtungen um
19 Prozent feststellen, Oesterreich eine
solche um 16 Prozent in den ersten fünf
Monaten. Demgegenüber verringerte sich
aber bis Ende Mai die Zahl der Ucber-
nachtungen in Dänemark um 3 Prozent
und in der Schweiz um 0,4 Prozent. In
der Schweiz hat aber die Zahl ausländi-
scher Hotelgäste um 2 Prozent zugenom-
men.

Ungewisses Konjunkturbild

Trotz diesen insgesamt eher ermuntern-
den Angaben über den bisherigen Saison-
verlauf ist das Konjunkturbild des inter-
nationalen Fremdenverkehrs gesamthaft
noch ziemlich ungewiss. Aber auf den er-
sten Blick scheint der Ferientourismus
nicht so stark zurückgegangen zu sein,
wie die wirtschaftliche Produktionslei-
stung im gesamten. Die vorliegenden An-
gaben weisen jedoch grosse Unterschiede

von Land zu Land auf, was unter andc-
rem auf die verzerrten Wechselkurse zu-
rückzuführen ist.

Flugverkehr stark betroffen

In den ersten fünf Monaten 1975 verrin-
gerte sich der internationale Linienflug-
verkehr um 9 Prozent gegenüber 1974 und
14 Prozent im Vergleich zu 1973. Im
Charterflugverkehr ging die Passagierzahl
sogar um 20, respektive 45 Prozent zu-
rück. Hier dürften ausser den allgemeinen
Krisenfaktoren andere Beweggründe mit-
spielen. So war insbesondere schon 1973
kein Ansteigen der amerikanischen Euro-
pa-Touristen mehr festzustellen. Die Ver-
langsamung des internationalen Fremden-
Verkehrs hatte Ende jenes Jahres einge-
setzt und nahm 1974 erheblich grössere
Ausmasse an und in den meisten OECD-
Staaten wurde damals - zum erstenmal
seit Kriegsende - ein deutlicher Rückgang
des internationalen Tourismus gegenüber
dem Vorjahr verzeichnet. spk

Paris: le PLM Saint-Jacques
en mains suisses
Le groupe Rothschild vient de tirer les conclusions inévitables de la crise qui ébranle en
ce moment les bases commerciales et financières de la grande hôtellerie parisienne dans
laquelle sa filiale PLM est représentée par l'Hôtel Saint-Jacques. Ouvert en 1971 dans
le 14e arrondissement de Paris, cet hôtel dispose de 812 chambres, de plusieurs restau-
rants et offre le confort d'accueil le plus moderne. M. Elie de Rothschild, PDG du
PLM, vient d'annoncer la formation d'un consortium international qui prendra en
charge la gestion et le management de cet hôtel. Pour la première fois depuis des
années, c'est une entreprise suisse, la SPH de Zurich, qui se trouvera à la tête de la
nouvelle «Société hôtelière Saint-Jacques».

La restructuration des participations hôte-
Hères et touristiques du PLM, par l'ouver-
ture de leur capital à de nouveaux parte-
naires français et européens, se poursuit
activement. C'est ainsi que, sous réserve
des autorisations administratives requises,
une société du groupe SPH (Société de

participations hôtelières) à Zurich, envi-
sage d'entrer prochainement à la tête d'un
consortium, à la hauteur de 51 °/o, dans la
Société hôtelière de l'Hôtel Saint-Jacques
à Paris. La SPH, société anonyme de

droit suisse, détient des intérêts dans de

nombreux hôtels et restaurants en
Europe, principalement en Suisse et en
Allemagne. Elle vient de participer avec
la Société de Banques Suisses à la créa-
tion de la SOPHI (Société de participa-
tions hôtelières internationales).
La SPH s'intéresse également à une sous-
cription au capital de la Société française
de promotion touristique et hôtelière.
Rappelons que cette Société regroupe les

principales activités du PLM dans le
domaine de l'hôtellerie et de la restaura-
tion, à l'exclusion des établissements pari-
siens. Son capital sera désormais réparti
entre le PLM, l'agence Havas, la BNP, la
Caisse des dépôts et consignations et,
éventuellement, la SOPHI.

Une situation financière
difficile à assainir

Lors de l'assemblée ordinaire des action-
naires du PLM, son président avait rap-
pelé que les pertes d'exploitation du
Saint-Jacques avaient atteint, pour le seul
exercice de 1974, la somme de 8 millions
et que le cumul des pertes de cette filiale

A Rome, du 27 septembre au 12 octobre 1975

Holirama: Salon-Bourse international
du tourisme, des vacances et des sports
On attend plus d'un million de personnes à Rome où se déroulera cet automne le pre-

«lier Salon-Bourse international du tourisme, des vacances et des sports Holirama.
La forte participation des organismes et prestataires touristiques, ainsi que l'ampleur
des initiatives prises en sa faveur tant en Italie qu'à l'étranger permettent d'ores et déjà
de penser que cette manifestation romaine atteindra des dimensions jamais égalées en
Europe.

de la Société hôtelière du groupe avait
nécessité la constitution de provisions
d'un total de 17 millions de Francs. Le
prix de revient de l'hôtel s'élevait en
1971 à 125 millions de Francs hors taxes.
11 avait été partiellement financé par des

emprunts à long terme à un taux d'intérêt
de 6,80 °/o en moyenne: le reliquat avait
fait l'objet d'un crédit-bail au taux de

10,50 »/o et d'un accord de leasing pour
l'équipement de l'hôtel.
L'assainissement de la situation financière
s'avéra donc comme une opération diffi-
cile et délicate. Dès 1974, les Rothschild
de Paris ont du en conséquence envisager
des «propositions européennes de coopé-
ration et d'entente». C'est maintenant
chose faite. Le Saint-Jacques de Paris,
premier hôtel français presque totalement
électronisé, doit et peut prendre un nou-
veau départ.

De meilleurs espoirs sont
permis pour 1976

Alors que l'exercice en cours, tout comme
celui de 1974, éprouve des difficultés du
fait de la concurrence acharnée entre
hôtels de haut standing, la firme a cepen-
dant sensiblement accru son activité en
lançant des opérations nouvelles. C'est
ainsi que le chiffre d'affaires de PLM a

progressé de 1973 à 1974 de 136 à 176.7

millions de francs: l'augmentation a con-
cerné les trois secteurs de l'hôtellerie, res-
tauration et équipement mécanique de
Chamonix. Les progrès de l'hôtellerie en
province résultent essentiellement d'exten-
sions ou d'ouvertures de motels autorou-
tiers (Beaune, Nevers et Strasbourg).

JEa/ter ßmg

Les salons spécialisés de Lausanne, Paris
et Bruxelles, et même la Bourse de Berlin
n'ont pas connu, jusqu'à maintenant, un
tel déploiement de forces. Dans le cadre
de la Foire de Rome, Holirama cherchera
à favoriser et à promouvoir toutes les for-
mes et possibilités de développement au
niveau international, de toutes les activi-
tés du tourisme, des vacances et des

sports. Ce salon spécialisé est organisé
par Belexpo SA, une société qui a son
siège à Zurich, placée sous la houlette
d'une personnalité touristique bien con-
nue en Suisse, puisqu'il s'agit de M. Fred-
dy Meyer, actuel vice-président du Salon
du tourisme de Lausanne, entouré de

nombreux spécialistes et collorateurs ita-
liens et étrangers.

Une grande rencontre de l'offre et de la
demande

Belexpo, société s'occupant de l'organisa-
tion et de la promotion de foires interna-
tionales, a choisi, pour son premier coup
d'essai - qui pourrait bien être un coup de
maître - la ville de Rome, centre touristi-
que mondial de première importance. La
politique que ses responsables ont décidé
d'appliquer pour chaque exposition et
qu'ils essaient d'inculquer aux exposants
repose sur trois critères: l'adaptation des

produits ou services aux nécessités écono-
miques du marché, l'intérêt des exposants
et le respect des visiteurs. Ici, intervient le
facteur «animation» qui doit imprégner
toute l'atmosphère du Salon de Rome et
donner la possibilité à chacun de choisir
ses vacances «à la carte».

But et politique de Holirama seront con-
crétisés à Rome par la présence, sur plus
de 100 000 m-, de nombreux secteurs
représentant l'offre et la demande en
matière de tourisme et de vacances dans

l'acception la plus large du terme: bourse,
secteur touristique, camping-caravaning,
nautisme, photo-ciné-TV, gastronomie,
sport, artisanat, crédit-vacances et presse
spécialisée.

Si le marché des vacances s'annonce bril-
lant, le secteur de la gastronomie revêtira,
lui aussi, un éclat tout particulier. Quel-
que 5000 m- lui seront consacrés: tout
l'éventail de la production alimentaire ita-
lienne sera exposé, des vins et boissons

aux produits régionaux typiques, en pas-
sant par les aliments industriellement
pré-confcctionnés, les fromages, etc. Des
restaurants caractéristiques, entièrement
équipés, seront également aménagés dans
le cadre de la foire.

Pour les professionnels:
une vraie Bourse du tourisme

D'ores et déjà, les organisations officielles
et privées italiennes, ainsi que de nom-
breuses sociétés étrangères ont annoncé
leur participation à Holirama. Tant du
côté de l'offre (hôtels, offices de tourisme
locaux, régionaux et nationaux de toutes
les parties du monde, transporteurs
publics et privés) que de la demande
(tour-operators, agences de voyages, etc.),
Holirama assurera une représentativité
très large de nombreux partenaires de
l'industrie touristique internationale. Une
infrastructure technique très élaborée
(bureaux de réception et d'information)
sera à disposition des délégués et favorise-
ra un maximum de rapidité et d'efficacité
dans les contacts professionnels.
Holirama se veut avant tout un outil de
travail aux mains des spécialistes et un
salon du tourisme se visitant (déjà) sur un
air de vacances pour le grand public. Ce
qui explique notamment la période relati-
vement longue (15 jours) sur laquelle
s'étend l'exposition.

Des hôteliers suisses à l'honneur

• Dans le cadre de Holirama, on procé-
dera à l'attribution du Timon d'Or à qua-
tre hôteliers suisses, qui ont particulière-
ment bien mérité de l'hôtellerie suisse et
contribué, par leurs initiatives et la qua-
lité de leurs prestations, à la bonne image
de l'hôtellerie de leur pays.

• D'autre part, la société organisatrice de

Holirama, Belexpo SA, s'est vu récem-
ment remettre le prix international «Ato-
mo d'Oro», décerné par l'Institut d'études
nucléaires pour l'agriculture, en hommage
pour les services rendus au tourisme et
notamment pour son initiative «Holira-
ma». C'est la première fois que ce trophée
est venu récompenser une société touristi-
que, ayant de plus son siège en dehors du
Marché Commun. M. Nino Gullotti,
ministre italien de la Santé, a remis ce

prix à M. Freddy Meyer, en présence de

nombreuses autorités italiennes.
Tous les milieux touristiques européens,
confrontés en cette période économique
difficile, à de sérieux problèmes de struc-
ture, de marché et de promotion, atten-
dent avec impatience le premier Salon
Holirama. Car Rome est en mesure de
ravir la vedette à tout ce qui s'est fait jus-
qu'ici dans le domaine du salon touristi-
que spécialisé. A l'inverse de la Bourse de
Berlin, presque exclusivement axée sur le
marché allemand, la Bourse de Rome
s'adresse à une demande nettement plus
diversifiée. Et comme tous les chemins
mènent à Rome... J. S.

I
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TIP
Triennale internationale delà photographie:
Fribourg lance une vaste opération
touristique et culturelle
Fribourg, ville d'art et d'histoire aux richesses artistiques insoupçonnées, cherchait à
l'instar de toutes les villes suisses une manifestation capable de lui donner un certain
rayonnement et un meilleur impact sur le marché des vacances. Un tuyau, en quelque
sorte, pour réussir son entrée dans le monde du tourisme moderne et dans celui, un
brin plus sélect, du tourisme culturel. Ce tuyau, elle l'a trouvé et TIP n'en est pas lu
traduction anglaise, mais le sigle d'un grand rendez-vous mondial sous le signe du tou-
risme et de l'art: la Triennale internationale de la photographie.

néanmoins subsiste: faire vivre des quar-
tiers et faire participer leurs habitants au
devenir de leur ville.
Parallèlement, l'intérêt touristique de ce
qu'il faut bien appeler un festival interna-
tional d'été mérite que son image se pro-
jette également sur l'ensemble de la
région de vacances qui l'entoure. C'est
ainsi que des arrangements forfaitaires
ont été lancés sur le marché; ils permet-
tent, sur 3. 5 et 7 jours, de séjourner à

Fribourg, de visiter toutes les expositions,
de faire un «city-tour» et des excursions à

Gruyères et Morat et de participer à une
soirée typiquement suisse.

Des images et des hommes

Ce mariage de la photo èt de Fribourg -
dont on espère renouveler les promesses
tous les trois ans et auquel on tient à

associer des touristes du monde entier -
sied bien à l'homme contemporain, arti-
san et témoin d'une époque. La photogra-
phie est un moyen d'expression toujours
actuel, un langage du cœur et de l'intelli-
gence, un art qui peut tout ou rien devoir
à la technique.

«
La Poc/ie//e 7973 (P/io/o ZJrauAo Lenart,
Graz).

Par/r, nie A7ou//e(nrrf (P/ioto //e«ri Car-
tier-Prer-SO/i).

fFoiites /es p/iofos reproduites sur cette

so/îf « /fl 77F 75, « Fri-

/jourg)

/Tio/ogra/rifroi/rg* /
Ville d'art, Fribourg accueille l'art de la

/;/io/o£rö/?/i/£ et invite le touriste à exer-

cer sa seusi'/u'/i'fe', à /'image de tant d'artis-

tes qui ont exprimé leur amour pour cette

cité, née sur les bords de la Sarine, hési-

tante comme elle entre la Romandie et

la Suisse alémanique. A ceux qui aiment

la poésie, celle d'une ville partagée entre

le passé et l'avenir, Fribourg offre la

magie de son v/reur pour voir un vieux

pays avec des yeux nouveaux. En »o/r et

/»/une ou en coii/eurs, oi/ccti'/ touristique.

Cette cité abrite une ville moderne de

40 000 habitants et une ville ancienne qui

a rassemblé ses vieux quartiers autour de

sa cathédrale. Entre elles, un agréable

dér/i'r, une i/i'slnncc mesurée entre le

temps médiéval et le XXe siècle, un

monde de conf/mfes et d'attraits. Au pre-

m/er p/nu, les demeures parfaitement con-

servées, les joyaux de l'architecture et de

la sculpture, les fontaines fleuries, les

boutiques et leurs artisans, les témoins de

l'histoire. Au deuxième p/au, une cité en

plein essor avec son université, ses insti-

tuts, ses musées, sa bibliothèque, ses

hôtels, ses holdings. Le portrait d'une vil-

le heureuse, au cœur d'une région pnnora-

m/que de vacances que les Fribourgeois

tentent de présenter-sous un nouvel ce/m-

rage.

P/iofograp/u'guemei!/ vô/rf'

T

les qualités d'ordre plastique et d'exprès-
sion humaine dans les œuvres qui lui
étaient soumises. Ainsi TIP 75 expose au
total 323 photographies, soit 236 primées,
15 photographies de membres du jury et
72 photographies de Henri Cartier-Bres-
son, ce grand photographe dont la rétros-
pective des œuvres de 1929 à nos jours est

un hommage particulièrement mérité.
Dans le dessein de faire découvrir la ville
aux visiteurs, plus particulièrement ses

anciens quartiers médiévaux qui forment
un joyau architectural unique en Suisse en
bordure d'une cathédrale qui est un fleu-
ton de l'époque gothique, les centres d'ex-
positions ont été décentralisés. Ils ont ain-
si trouvé comme cadre le Musée d'art et
d'histoire, le hall de l'Université et diver-
ses galeries aménagées dans de merveil-
leuses caves voûtées, au sous-sol d'ancien-
nés demeures patriciennes.
Pour créer une véritable atmosphère de
détente et de fête, un vaste programme de
manifestations culturelles et de manifesta-
tions populaires a été élaboré: concerts de
musique classique, récitals d'orgue, ren-
contres folkloriques internationales, fêtes

77iè/>e.r (Lgyple) 7950 (P/ioro 7/e/ir: Car-
f/er-ßrerrou).

ß/aiir/ie (P/iolo ZCo/irad Karo/ Po//erc/i,
Po/ogue).

De nombreux autres éléments montrent
que TIP 75 est avant tout une opération
touristique: les dates de la manifestation
qui recouvrent la saison d'été, les lieux
d'exposition, le programme des manifesta-
tions, etc. Enfin, dans l'esprit des organi-
sateurs et des édiles de Fribourg, il était
nécessaire que les habitants «vivent leur
ville» tout en accueillant un grand nom-
bre d'hôtes de partout. Aussi n'ont-ils pas
hésité à donner le feu vert à une série de
fêtes populaires, notamment dans la
vieille ville, là où l'on découvre l'âme et

l'esprit de la cité! L'animation y reflétera
des motivations très diverses, l'essentiel

Aucun thème n'avait été imposé aux con-
currents de TIP 75, toutes les catégories
étant admises, de la photo-réclame -
témoin à sa façon du visage d'une époque
- au document de recherche technique ou
esthétique qui favorise toutes les exprès-
sions. Et cet art vit avec son temps, grâce
à .La technique en constant progrès: en
cette civilisation de l'image que nous
vivons actuellement, une qualité sépare
les artistes photographes des autres. La
qualité du regard.
Or. cette manifestation artistique, dont le
caractère éclectique lui-même est de nature
à satisfaire les uns et les autres, se
déroule dans un cadre idéal, celui d'un
ensemble médiéval remarquablement con-
servé et attachant, déjà décrit, chanté,
joué et peint par de nombreux artistes. II
faut d'ailleurs signaler ici la présentation,
dans le cadre de TIP 75, d'un Diarama
qui traduit bien l'image de l'art et de l'es-
prit de Fribourg, de la création du monde
(ou presque!) à l'époque actuelle.
En attirant aujourd'hui ceux qui consa-
crent leur temps de loisirs aux vacances,
Fribourg ne cherche qu'à partager avec
un cercle d'admirateurs plus élargi ce que
de rares artistes et connaisseurs privilégiés
ont découvert les siècles passés. D'ores et
déjà, il est possible d'affirmer que Fri-
bourg, dans toute l'acception du terme,
est photogénique.

Le déclic s'est-il produit?
11 est prématuré de faire déjà un premier
bilan de la portée touristique de l'opéra-
tion, d'autant que les Fribourgeois de la
capitale sont conscients qu'il faudra plu-
sieurs éditions de TIP pour assurer, avec
d'autres initiatives plus rapprochées, le
véritable décollage touristique de cette
cité.
Qu'on le veuille ou non, le tourisme cul-
turel, même dans sons sens le plus large,
ne peut pas être un tourisme de masse, ni
un tourisme populaire. Soit il traduit une
motivation essentiellement culturelle et

ne touche alors qu'une minorité d'initiés,
soit il s'inscrit, à titre complémentaire,
dans un programme plus vaste de vacan-
ces, dans quel cas - et c'est de loin le plus
courant - il touche une clientèle beaucoup
plus large. Le fait que l'approche de l'art
de la photographie ou, en d'autres termes,
la faculté de l'apprécier est plus accessible

au grand public qu'en peinture, en sculp-
turc ou en théâtre moderne ne change
guère la situation.
Néanmoins, la Triennale internationale de

la photographie porte fort loin le nom de

Fribourg et cette ville s'avère en mesure,
à l'aide de la région de vacances qui l'en-

toure (des lacs aux Préalpes), de la
richesse de son patrimoine artistique et
culturel et d'un équipement touristique en

progression, d'attirer une nombreuse
clientèle suisse et étrangère. Certes, des

améliorations sont encore à apporter à

l'infrastructure d'accueil; nous ne citerons

que deux lacunes que nous avons nous-
mêmes dû constater dans le cadre de la

visite de la Triennale: l'insuffisance de

restaurants dans la vieille ville (la plupart
des établissements publics qui s'y trouvent
ne sont visiblement pas préparés à

accueillir des touristes et surtout à les res-

taurer), ainsi que la mauvaise signalisa-
tion (dès l'abord de la ville, sur les places
de parc et à la gare) des lieux d'exposi-
tion.

*

Les milieux touristiques suisses suivront
l'initiative de leurs collègues fribourgeois
avec beaucoup d'intérêt. Des dizaines de

milliers de visiteurs sont attendus cet été.

Nous avons déjà remarqué de nombreux
visiteurs suisses, ainsi que des groupes de

touristes, appareils de photo en bandou-

lière. Vous l'avez deviné, il s'agissait de

Japonais.

Joré Seydoitx

Les artisans, organisateurs et animateurs
de cette manifestation estivale - placée
sous le patronage du Conseiller fédéral
Hans Hürlimann, de l'Etat et de la Ville
de Fribourg, ainsi que du Conseil interna-
tional des musées - ne cachent pas leur
double objectif: que la Triennale, en tant
qu'élément d'attraction touristique, fasse
connaître la cité et, en tant que moyen
d'animation artistique et culturelle, con-
tribue à promouvoir l'art de la photogra-
phie. Ne serait-ce qu'à ce double titre,
TIP 75 mérite qu'une revue spécialisée
telle que la nôtre s'y arrête et détaille,
d'une manière plus explicite, son attrait et
son fonctionnement.

Ville-exposition et cité-spectacle

Depuis le 12 juin et jusqu'au 12\bctobreH
1975, cette première édition de la Trien-
nale internationale de la photographie est
le résultat d'un concours réservé aux pho-
tographes professionnels du monde entier,
ainsi qu'aux personnes recourant à la
photographie pomme moyen de création
originale. Des diaphragmes d'or, d'argent
et de bronze, ainsi que plus de 50 000

francs de prix ont été attribués, le Grand
Prix de TIP 75 ayant été décerné à un
jeune photographe bâlois, M. Christian
Vogt.
Des 3484 œuvres présentées par 920 pho-
tographes de 39 pays, le jury international
a sélectionné 236 photographies, s'assi-

gnant surtout comme tâche de discerner

de quartier, cortèges, spectacles de théâtre
et de music hall, cabaret, etc. En cet été

1975, c'est la fête à Fribourg.

L'impact touristique

En noir et blanc (ce qui était facile dans
ce canton!) comme en couleurs, la cité
des Zaehringen a décidément bien choisi
son millésime pour lancer la première
édition de sa Triennale. C'est ainsi qu'a
été organisée, en cette Année européenne
du patrimoine architectural, une exposi-
tion sur les quartiers historiques des villes
qui rejoint, par son caractère internatio-
nal, le propos de TIP 75: faire de Fri-
bourg une ville ouverte à l'Europe et au
monde par le biais de la photo et des

autres manifestations culturelles.
Toute la ville participe à cette première
expérience et, sur ce plan-là en tout cas,
celle-ci s'avère d'ores et déjà concluante.
C'est ainsi que les autorités ont entrepris
une action d'embellissement sans pareil
dans les annales de la cité. Fribourg s'est
faite belle, illuminant dix fontaines de la
Renaissance, mettant en valeur 15 façades
anciennes, rénovant des statuts se trou-
vant sur des fontaines ou contre des mai-
sons. Elle a également choisi cette occa-
sion pour réaliser le premier essai de fer-
meture d'une rue à la circulation, la rue
des Epouses... performance d'autant plus
remarquée qu'elle tombe en l'an de grâce
1975 qui n'aura jamais si bien porté ce
nom qu'en cette Année mondiale de la
femme!

«Tout le monde est artiste, potentielle-
ment, affirme Cartier Bresson; chaque
être humain est sensible, la difficulté est
d'arriver à exprimer sa sensibilité, et c'est
en travaillant qu'on y parvient. Pour moi,
la photographie est une concentration du
regard.» Visiter la Triennale de Fribourg,
c'est véritablement découvrir ce qu'on a

trop souvent tort de ne considérer que
comme un moyen d'expression et de com-
munication, alors qu'il s'agit d'un art. Et
celui-ci, plus accessible et moins mysté-
rieux que d'autres, s'avère peut-être plus
proche de l'homme moderne et plus
authentique. Parce qu'il est directement
en prise sur l'existence d'un moment et

sur la réalité quotidienne.

Toiiri'.Ver an Murée i/n Louvre (P/ioro
Pi'erre-A/iirc P/c/iard, Parti).

Pe/i'ler mairoiir i/e /ari/ùir (P/ioto Mom'ca
Huer, JFi'uterf/iour).
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Stellenangebote Offres d'emploi -4

Inseratenschluss: Freitag, 11 Uhr

z Hotel Zurzacherhof
In Jahresstelle

Chef de partie
Jungkoch

Officemädchen
Zimmermädchen

Restaurationskellner
Restaurationstochter

Telefonieren Sie uns bitte oder senden Sie Ihre Un-
terlagen mit Foto.
Telefon (056) 49 01 21.

4409

Wir suchen für unseren bekannten und gut frequen-
tierten Hotel- und Restaurationsbetrieb eine versierte

Serviertochter
die schon in ähnlichen Betrieben gerabeitet hat. Gut-
bürgerlichen und A-la-carte-Service muss sie beherr-
sehen.
Sehr geregelte Arbeits- und Freizeit. Guter Verdienst,
freie Kost und Wohnung im Hause.

Schätzen Sie gute Betriebsatmosphäre, Teamwork
und Kollegialität? Wenden Sie sich an:

Max-R. Meier

Hotel «Drei Könige»
9475 Sevelen

Telefon (085) 5 54 22
4401

Gesucht nette, freundliche

Serviertochter
in schönes Restaurant. Jahresstelle. Guter Verdienst.

(ST
Wir freuen uns auf Ihren Anruf.

Restaurant Westend
Familie Zwingli,

3800 Interlaken
Tel. (036) 22 17 44.

Hôtel Bristol, Genève
cherche:

commis de restaurant
garçons de cuisine

Entrée septembre 1975.

Faire offre à la direction de
l'HOTEL BRISTOL, 10, rue du Mont-Blanc
1201 GENEVE

4394

4463

Suchen Sie einen neuen, interessanten Aufgabenbereich als

Küchenchef?
Wir sind ein dynamischer, mittlerer Betrieb in St. Gallen und würden gernb
näheren Kontakt mit Ihnen aufnehmen.

Wir bieten:
- absolut selbständigen Aufgabenbereich in neu renovierter Küche

(auch Einkauf von Frischwaren),
- nettes, persönliches Arbeitsklima,
- neuzeitliche Anstellungsbedingungen,
- Jahresstelle mit sehr guter Entlohnung. ^

Wir verlangen:
- tadellose, seriöse Führung einer kleinen Brigade,
- Menü- und Verkaufsplanung,
- gute Ideen, Verantwortung und perfekte Kalkulation,
- Freude am Selberkochen,
- Lehrlingsausbildung.

Wir erwarten gerne Ihre Kurzofferte oder Ihren Telefonanruf:

Hotel Metropol
Telefon (071) 23 35 35

9001 St. Gallen
P. Musa-Emilson

4228

Gesucht nach Uebereinkunft zuverlässiger

Alleinkoch
(in Jahresstelle). Für Verheirateten steht neue 3'/2-Zimmer-Wohnung zur Ver-
fügung.

Offerten sind erbeten an R. Knaus

Konditorei-Tea-Room
4702 Oensingen-Solothurn

Telefon (062) 76 19 19

4454

2ôivcit teilen

15 Minuten von Zürich entfernt

Wir suchen per sofort oder nach Uebereinkunft in junges, kleines Team selb-
ständigen

Küchenchef
in gepflegtes Fischspezialitätenrestaurant am rechten Zürichseeufer. Einem
zirka 30- bis 40jährigen, kameradschaftlichen und zupackenden Mann, der
sein Metier kennt und liebt und der seine Kenntnisse und Freude auch weiter-
zugeben versteht, bieten wir hohes Salär.

Ihre Bewerbung erwarten wir gerne an
W. + M. Wolf, Telefon (01) 923 43 66

4428

Hôtel Richemond
case postale 684,1211 Genève 1

cherche

commis pâtissier
Entrée immédiate ou à convenir.

Faire offre complète au bureau du personnel.

3810

Gesucht

Hausbursche und
Hausmädchen

(auch Ehepaar)

als Hilfskräfte in Pflegeabteilung Kurhaus (Jahres-
stelle).

Offerten unter Chiffre 4446 an Hotel-Revue,
3001 Bern.

4446

First class hotelmanagement company in Manila
(Philippines) is looking for candidates for the fol-
lowing positions, starting early 1976

executive chef
sous-chef
saucier
pâtissier

We offer two years contract, round-trip air ticket,
interesting salary and good working conditions.
Interviews will be held in Zurich August 19th and
20th.

Please send full curriculum vitae, address, tele-
phone number and picture to Mr George Kienberger,
Maison Marian, Rheingasse 2, 4058 Basel.

4475

Wir suchen in renommiertes Speiserestaurant am Zu-
gersee eine tüchtige, im A-la-carte-Service kundige

Serviertochter
Wir bieten sehr guten Verdienst, geregelte Arbeits-
zeit, 5-Tage-Woche.

Offerten erbeten an

Telefon (042) 6411 55.
4408

Wir suchen für unser bestens eingeführtes Haus im
Oberengadin, Nähe St. Moritz (55 Betten, Passan-
tenrestaurant, Stübli) fachlich gut ausgewiesenes

Geranten-Ehepaar
evtl. Gerantin
Pachtübernahme nach Einführung möglich.

Bewerbungen mit den üblichen Unterlagen erreichen
uns via Chiffre 4465 an Hotel-Revue, 3001 Bern.

Anmeldeformular
für Stellensuchende
(Gebührenfreie Vermittlung)

Bewerber, die sich für einen Arbeitsplatz in einem
unserer Mitgliederbetriebe interessieren, wollen bitte
nebenstehenden Coupon in Blockschrift gut leserlich
und vollständig ausfüllen und an folgende Adresse
einsenden:

SCHWEIZER HOTELIER-VEREIN
Stellenvermittlung
Postfach 2657
3001 Bern

X)
(0

<D

Formule d'inscription pour
employés cherchant une place
(Le placement est exempt de taxes)

Les candidats qui désirent trouver un emploi dans
un des hôtels membres de notre société sont priés
de remplir complètement et lisiblement en lettres
capitales le coupon ci-contre et de le retourner
à l'adresse suivante:

Société suisse des hôteliers
Service de placement
Case postale 2657
»01 Berne

Name
Nom
Cognome
Apellidos
Name

Wohnadresse
Domicile (adresse exacte)
Indirizzo attuale
Domicilio
Permanent Address

Nationalität
Nationalité
Nazionalità
Nacionalidad
Nationality

Bisherige Tätigkeit
Activité antérieure
Attività svolta
Actividad anterior
Professional Activities up to now

Wünscht Stelle als
Désire place de
Desidera posto di
Desea puesto de
Post desired

Sprachkenntnisse
Langues étrangères
Lingue straniere
Conocimientos de lenguas extranjeras
Languages spoken

Bemerkungen
Observation«
Osservazioni
Observaciones
Remarks

Vorname
Prénom
Nome
Nombre
Christian Name

Art der Bewilligung für Ausländer
Genre de permis pour étrangers
Genere di permesso per stranieri
Permiso para extranjeros que posee
Kind of Labour-permit for Foreigners

3 letzte Arbeitgeber
3 derniers employeurs
3 Ultimi datore di lavoro
3 Ultimos patronos
3 last Employers

Geboren am
Né le
Nato il
Nacido el
Date of Birth

Telefon
Téléphone
Telefono
Teléfono
Telephone

Jahres- oder Saisonstelle
Place à l'année ou saisonnière
Posto annuale o stagionale
Puesto anual/temporero
Annual/Saesonal employment

Gewünschtes Eintrittsdatum
Date désirée d'entrée en fonction
Entrata in servizio desiderata
Fecha de comienzo que se desea
Desired Date of Entrance

1
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| Restaurant)
zur.

I Rosenburg I

Platz 11 8200 Schaffhausen
Telefon 053/58915

Wir suchen

Koch
sowie

Serviertochter oder Kellner
Wir bieten Ihnen:

geregelte Arbeits- und Freizeit, Fünftagewoche, Um-
satzbeteiligung, gutes Arbeitsklima in.einem kleinen
Team und erwarten junge, initiative Leute, welche
Freude an einer harmonischen Zusammenarbeit
haben.

Richten Sie Ihre Bewerbung bitte an:
Fisch, Restaurant zur Rosenburg, Platz 11,
8200 Schafihausen.

4337

Hotel Kreuz, 3001 Bern
sucht mit Eintritt nach Uebereinkunft

erfahrene
Direktionsassistentin

auch ältere Bewerberinnen angenehm.

Schriftliche Offerten bitte an Albert Fankhauser.

4505

Gesucht auf Anfang August

Barmaid oder
Serviertochter

Schichtbetrieb. Zimmer im Hause.

Offerten bitte an:

H. Schaffert,

Rôtisserie zum Freihof/
Rossstallbar
8500 Frauenfeld

zurzeit Betriebsferien, Telefon (072) 813 55.

4514

Hotel Hirschen
3818 Grindelwald

v
sucht sprachenkundige

Sekretärin/
Aide du patron

Telefon (036) 53 27 77.

4504

6815 Melide
sucht mit Eintritt nach Uebereinkunft in Jahresstelle
tüchtigen

Küchenchef
Guter Kalkulator, bankett- sowie à-la-carte-kundig.
Ihm soll der Gesamteinkauf, die Menü- und A-Ia-
carte-Gestaltung von zwei angeschlossenen Betrie-
ben unterstellt werden. Wohnung und gute Ent-
löhnung werden zugesichert,

2 Sous-chefs/Sauciers
mit enger Zusammenarbeit und Teilverantwortung
des Küchenchefs.

3 Chefs de partie
2 Commis de cuisine
2 Kochlehrlinge

Mitarbeiter, die an einer Zusammenarbeit interessiert
sind, melden sich unter Referenzen und Lohnanga-
ben bei der Direktion H. Märkli, «La Romantica»,
6815 Melide, Tel. (091) 68 75 21/22.

4516

Internationale Organisation auf dem Gebiet der
Hôtellerie und der Badeferien

sucht per sofort oder nach Vereinbarung

tüchtige Mitarbeiterin

Bedingungen:

- Kenntnisse der Hotelbranche,
- Kontaktfreudigkeit und Kommunikationsfähigkeit zur Pflege des persönlichen

Kontaktes mit Kundschaft und Reisebüro im In- und Ausland,
- Beherrschung der Landessprachen und der englischen Sprache in Schrift

und Wort.

Arbeitsort: Bellinzona.

Schriftliche Angebote mit Unterlagen und Gehaltsansprüchen sind zu richten
unter Chiffre 24-925109 an Publicitas, 6501 Bellinzona.

Hôtel luxe *** - Relais de Campagne - 12 km Genève, bord du Lac,
cherche pour entrée 15 août 1975 ou a convenir

aide de direction
Nous demandons :

bonnes connaissances des diff. secteurs hôtellerie et tout spéc. du service ;

français/anglais - allemand indispensable ;

permis de conduire.

Fonctions :

responsable service banquets et traiteur ;

activités diverses au sein de l'entreprise.

/Poste conviendrait à :

jeune homme (24 ans minimum) désireux de parfaire son expérience et d'assu-
mer des responsabilités.

Nous offrons :

bon salaire - nourri et logé seul à nos frais.

Envoyer offre détaillée, curriculum vitae, photo à

Hôtel du Lac, 1296 Coppet
Téléphone (022) 76 15 21

4482

Gesucht per 15. September 1975 in Jahresstelle '
' ' #«'.'*" -o .'c

Chef de service/
Aide du patron

für unseren Restaurations- und Dancingbetrieb (Orchester).
Wir erwarten absolute Selbständigkeit, Organisationstalent, Begabung zur Per-
sonalführung und Freude an der Erarbeitung neuer wegweisender Zielsetzun-
gen.

Die Position verlangt vor allem:
- ein ausgeprägtes persönliches Engagement,
- Beweglichkeit und Kontaktfreudigkeit,
- ein sicheres und versiertes Auftreten.

Für diesen selbständigen und verantwortungsvollen Posten bieten wir eine
zeitgemässe Entlohnung und Umsatzbeteiligung. Seriöse, gut ausgewiesene
Interessenten senden ihre schriftliche Bewerbung mit Lebenslauf an J.Santschi,

Restaurant, Bar-Dancing
«Au Réduit», 7500 St. Moritz

Télérestaurant

Votre avenir vous appartient, pensez aux possibilités
qui vous sont offertes!!!

Vous qui êtes jeunes, dynamique et qui travaillez
dans la restauration, pourquoi n'amélioreriez-vous
pas votre situation?

Vous pouvez à votre tour devenir:

chef de département
directeur de restaurant

ou meme

gérant libre
Nous vous offrons ces possibilités, nous vous de-
mandons simplement d'être du métier, travailleur
et honnête.

Adressez vos offres avec curriculum vitae et photo-
graphie à:

Télé-restaurant
1227 Genève

12, rte des Acacias,

P 18-174

TSCHTJGGEN
HOTEL

AROSA

Für die Wintersaison 1975/76 (geöffnet von Ende

November bis Ende März) sind in unserem neuen

Wintersporthotel der Luxusklasse noch folgende
Stellen zu besetzen:

2. Chef de réception
(Schweizer)

2. Oberkellner
3. Oberkellner
Barman

Officegouvernante
J»;..; I'JîoK

«-tnsc 7 37«

4478

Directeur de station
touristique
Station touristique de montagne en Valais engagerait avec date d'entrée en
service le plus tôt possible, un directeur de station.

Qualifications exigées :

Expérience dans l'hôtellerie, prouvée.
Langues : français, allemand, anglais, italien, si possible l'espagnol.
Administrateur ayant fait ses preuves.

Relations faciles avec agences touristiques et autres activités adjacentes.
Age : 35 à 50 ans.

Salaire en rapport avec qualifications exigées.

Adresser offres avec curriculum vitae, photo et prétentions sous chiffre 36-27817
à Publicitas, 1950 Sion.

Gerne erwarten wir Ihre Offerte mit Foto und Zeug-

nisunterlagen. Für telefonische Auskünfte stehen wir

selbstverständlich auch bereit.

Tschuggen Hotel
7050 Arosa

Telefon (081) 31 02 21.

4442

Wir suchen ab sofort bis Ende Oktober:

Restaurationskellner

Offerten mit Zeugniskopien und Foto an die Direk-

tion, 6612 Ascona.

HOTEL
SASSO BORETTO
ASCONA

4530

Suchen Sie eine
Wintersaisonstelle?

Wir kommen am 1t. August 1975 nach Luzern und

sind von 10 bis 12 Uhr und von 14 bis 18 Uhr im

Restaurant Kunsthaus.

In dieser Zeit geben wir Ihnen gerne über Arbeits-

tätigkeit, Lohnangebot und alle Einzelheiten Aus-

kunft.

Cresta Hotels Davos
(4 Hotels, total 400 Betten, 2 Swimming-pools, Sauna.

Solarium, 3 Bars und 3 Restaurationsbetriebe.
4525

»
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Hotel
Bellavista

sucht-für Wintersaison

Réception:

Loge:

Service:

Bar:

Küche:

Etage/Lingerie:

Sekretärin/
Korrespondentin
Praktikant(in)

Telefonist/Tournant
Nachtportier
Chauffeur/Tournant

Chef de rang
Commis de rang

Barman
Bar-Commis

Chef de partie
Commis de cuisine
Pâtissier
Kaffeekoch(-köchin)

Economat-/
Officegouvernante
Masseur/Masseuse

Bewerber senden ihre Unterlagen an Hotel Bella-
vista, 7050 Arosa.

4508

Tessin
Hotel Losone
bei Ascona
sucht per sofort

2. Oberkellner
Restaurationskellner
Restaurationstochter
Barmaid
(evtl. Anfängerin)
Hotelpraktikantin
Offerten sind zu richten an

Miel Losone, Familie Gtaus-Somaini,
5616 Losone, Telefon (093) 35 01 31.

In unseren bekannten Speisegasthof suchen wir auf 1, September 1975 jüngere,
tüchtige

Köchin
ein

Küchenmädchen
sowie flinke

Buffettochter
Sehr gute Entlohnung und geregelte Arbeits- und Freizeit.

Anfragen sind zu richten an Hans Hauri,

Gasthof und Metzgerei
«Zum Rebstock»
5707 Seengen

Telefon (064) 5411 32.

ASSA 75-56360

Schloss Mammern
CH 8265 Mammern
am Bodensee

Unser Betrieb ist interessant und sehr lebhaft. Zur Ergänzung unserer mittel-
grossen Brigade suchen wir für sofort in Jahresstelle oder als Aushilfe für
1 bis 2 Monate:

Chef de partie
oder Jungkoch

Fachlich gut ausgewiesenen Bewerbern bieten wir:

- eine anspruchsvolle Tätigkeit
- interessante Arbeitszeit
- S'A-Tage-Woche und geregelte Ferien
- zeitgemässe Entlohnung
- Kost und Logis im Hause

Gerne erwarten wir Ihre ausführliche Bewerbung, oder vielleicht rufen Sie uns
gleich an.-Telefon (054) 8 65 71 - Herrn G. Näpflin.

4412

Kurhotel Heiden

Walter Franke AG
4663 Aarburg

3. Metall-, Küchen- und
Apparatebau

Im Zuge des Ausbaus unserer Verkaufs-
organisation suchen wir für die Region Zü-
rieh einen dynamischen, gut eingeführten

Aussendienst-
mitarbeiter

mit Erfahrung in der Grossküchenbranche.

Die Aufgabe umfasst:

- Bearbeitung einer anspruchsvollen Kund-
schaft, vorwiegend bestehend aus Archi-
tekten, Hoteliers, Restaurateuren und
Küchenchefs.

- Einsatz als selbständiger Aussendienst-
mitarbeiter für die Planung und den Ver-
kauf von Grossküchenanlagen.

Idealalter: 30-40 Jahre.

Wir bieten:

- Einsatz in einem dynamischen Team,
- gut eingeführtes Verkaufsprogramm,
- gründliche Einarbeit,
- zeitgemässe Anstellungsbedingungen

und Spesenregelung.

Bewerbungen und Anfragen sind erbeten
an den Personalchef der Firma Walter
Franke AG, 4663 Aarburg,Tel. (062) 41 21 21.

P29-15

Wir suchen auf Anfang September,
eventuell früher, zur Ergänzung unae-
res harmonischen Team3 In Dauer-
stelle

Saaltochter
Sehr gutes Arbeitsklima, zeitgemässe
Entlohnung.

Bildofferten erbeten an
Direktion Kurhotel, 9410 Heiden.

4499

Nach

gesucht per sofort oder nach Ueber-
einkunft

Aide-patron

in Hotel-Restaurant.
Wohnung vorhanden.

Familien Kessler, Kulm,
7299 Wolfgang-Davos,
Telefon (0S3) S 25 25.

OFA 56.538.001

Cuisinière
(éventuel cuisinier)

est demandé par Institution privée
sise à la campagne.

Entrée pour le 15 septembre ou date à

convenir (Canton de Neuchâlel).
Place stable, à l'année. Seulement
pour personnes travailleuses, gaies et
aptes à la collaboration.

Faire offre manuscrite avec curriculum
vitae, références et prétentions de
salaire sou3 chiffre 28-21039 à Publici-
tas, Terreaux 5, 2001 Neuch&tel.

«AMOvmHCK
Für unsere beiden Holiday Inn and
Mövenpick Hotels in Zürich suchen
wir einen jüngeren

Sales
représentative

(Herr oder Derne)

Gut ausgewiesenen Bewerbern mit be-
reit» bestehenden Kontakten zu Reise-
büros, Airlines, Tour Operators, Fir-
men usw. werden In dieser dynami-
sehen Organisation vielseitige und
ausgezeichnete Karrleremöglichkeiten
geboten.

Senden Sie bitte Ihre Bewerbung mit
Zeugniskopien und handgeschriebe-
nem Lebenslauf an

Mövenpick Stellenvermittlung, Werd
elreeee 104, 1004 ZUrlch.

Ihr guter Stört beim

<g)-SERVKE
Restauration—Betriebsberatung—Sozialberatung

Das bedeutendste schweizerische Unternehmen für
Gemeinschaftsverpflegung sucht für seinen Sektor
Betriebsplanung nach Vereinbarung initiative(n)

Mitarbeiterin/Mitarbeiter
mit abgeschlossener Ausbildung als Hausbeamtin
oder im Hotelfach (Hotelfachschule) und Praxis im
Grossbetrieb für:
- selbständige Bearbeitung von Um- und Neubau-

Projekten für Personalrestaurants, Schulmensen,
Alterswohnheime, Soldatenhäuser und Militärkanti-
nen.

- Erstellen von Betriebsanalysen.
- Ausarbeitung von Reorganisationsvorschlägen.

Wir bieten:
- Sorgfältige Einführung in dieses Fachgebiet.
- Vielseitige, abwechslungsreiche Tätigkeit.
- Viele Kontakte mit Auftraggebern, Architekten und

Lieferanten.
- Mitarbeit in gut eingespieltem Team.

- Gute Arbeltsbedingungen.
- Grosszügige Sozialleistungen.

Wir erwarten:
- Unternehmungsgeist
- Freude an kreativer Arbeit
- Verantwortungsbewusstsein
- Sinn für Zusammenarbeit.

Wir freuen uns, von Ihnen zu hören.
SV-Service Schweizer Verband Volksdienst
Neumünsterallee 1, Postfach 124, 8032 Zürich,
Telefon (01) 32 84 24, intern 59 oder 74.

P 44-855

Wir suchen
für gut eingeführten gastgewerblichen Betrieb auf
dem Platz Zürich

einen dynamischen
Restaurateur als Direktor

Wir erwarten von Ihnen

- dass Sie ohne Schwierigkeiten trotz veränderter
Marktlage befähigt sind zu verkaufen und die ver-
fügbaren Kräfte (fremde und eigene) gewinnbrin-
gend einzusetzen;

- dass ihre Stärke im Vorausschauen, Organisieren,
Budgetieren und ohne Verlust zu produzieren liegt.

Sie erhalten von uns

- konzeptionelle Unterstützung, F & B-Organisation,
Kontrolle, administrative Hilfe und kurzfristige
Daten aus dem MIS;

- angemessene Entlohnung und Erfolgsbeteiligung.

Interessieren Sie sich für die Führung und Leitung
dieses vielseitigen und anspruchsvollen Geschäftes
mit Restaurant, Kaffeebar, Quick und Saalbetrieb
(Zunftlokal), dann senden Sie Ihre vollständigen Be-
Werbungsunterlagen mit Handschriftprobe an
SIBRA MANAGEMENT AG
Abt. Immobilien und Restaurants
2, route de Beaumont, 1700 Fribourg.

OFA 67.786.015

Kur- und Ferienhotel Alvier
9499 Oberschan/St. Galler
Oberland

sucht per sofort oder nach Ueberelrv
kunft In Jahresstelle

Servier- und Saaltochter
oder

Kellner
Wir bieten einen den Leistungen an-
gemessenen Lohn und gute Soziallei-
stungen.

Für weitere Informationen:
U. + V. Mark
Telefon (085) 5 11 35.

P 13-26335

RESTAURANT - GRILL-ROOM -ZERMATT

sucht für die Wintersaison:

1 Chef de rang
(sprachkundig)

2 Commis de rang
1 Commis de cuisine
1 Küchenbusche
Für die Scotch Corner Bar:

1 Barmaid
(Mindestalter 21 Jahre)

Bewerbungsunterlagen und Foto an die Direktion.
3920 Zermatt, Telefon (028) 7 78 93

4483

Institut Prealpina à
Chexbres

cherche excellent

chef de rang ou
maître d'hôtel

du 23 août au 6 septembre.
S'adresser à
Mademoiselle M.C. Vieux au
téléphone (021) 56 11 84.

P 22-1907

Maison
des Halles
Au 1er étage de la Maison des
Halles, nous maintenons la tradi-
tion gastronomique depuis long-
temps reconnue.

Pour cet établissement de premier ordre, nous cher-
chons pour entrée immédiate ou date à convenir:

un 1er maître d'hôtel
un chef de cuisine

Nous demandons des personnes expérimentées, de
bonne présentation et de caractère stable. Les offres
avec curriculum vitae et références sont à adresser
à M. J. P. Baudet, Maison des Halles, 2000 Neuchâtel.

Pour tous renseignements complémentaires, prière
de téléphoner au (038) 24 31 41.

P 28-217
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Verbier/Valais
Hotel Grand Combin

cherche pour la saison d'hiver, ou à l'année:

cuisinier seul
Date d'entrée début décembre 1975.

Faire offre à la direction.

4528

TSCHTJGGEN
HOTEL

ABOSA

Für die Wintersaison (Ende November bis Ende
März) sind in unserem neuen Wintersporthotel der
Luxusklasse noch folgende Stellen zu besetzen

Büro: Réceptionist/
Caissier(in)
Night-Auditor
Warenkontrolleur
Praktikant

Loge: Telefonistin-Hostesse
Kioskverkäuferin
Chasseur
mit Führerausweis Kat. A

Etage: Zimmermädchen
Portier
Hilfszimmermädchen

service: Chef de vin
Chef de rang
Demi-chef de rang
Commis de rang

Küche: Chef de partie,
Commis de cuisine

Divers: Masseur/Masseuse
Krankenschwester
Glätterin
Serviertochter
(T-Club/Stübli)

Gerne erwarten wir Ihre Offerte mit Foto und Zeug-
niskopien. Für telefonische Auskünfte stehen wir
selbstverständlich auch zur Verfügung.

Tschuggen Hotel
7050 Arosa

Telefon (081)31 02 21.

4517

Wir suchen ab Wintersaison 1975/76

eine Vertrauensperson
(männlich oder weiblich)
zur tatkräftigen Unterstützung der Geschäftsführung.

Ihre schriftliche Offerte richten Sie bitte an
Th. Joachim,

Hotel Waldrand, 3775 Lenk
Tel. (030) 3 15 68.

4536

GartenHÜ" Hotel
Stadthausstrasse 4 8400 Winterthur

Wir sind das führende Haus auf dem Platze Winter-
thur und suchen per sofort oder nach Uebereinkunft
für unser Spezialitäten-Restaurant «La Jardinière»
eine/einen

versierten Kellner oder
Serviertochter

Gute Verdienstmöglichkeiten, nettes Betriebsklima.

Interessenten wenden sich bitte an Herrn Direktor
A. F. Röthlisberger, Garten-Hotel, 8400 Winterthur.

4539

Wir suchen für die kommende Wintersaison einen
bestausgewiesenen

1. Oberkellner
für unseren Seehof-Spezialitäten-Grill.

Offerten mit den üblichen Unterlagen sind zu richten
an Hotel Seehof, 7260 Davos Dorf.

4403

Suvretta House
7500 St. Moritz

sucht für die Wintersaison (Ende November bis Ostern) folgende Mitarbeiter:

Loge: Telefonistin
Chasseur

Etage: Gouvernante/Tournante
Zimmermädchen
Etagenportier
Hilfszimmermädchen

Cuisine: Chef de partie
Commis de cuisine

Service: Chef de rang
Demi-chef de rang
Commis de rang

Lingerie: Lingeriemädchen

Divers: Floristin
Krankenschwester
Personalgouvernante
(verantwortlich für Personalhaus und Schwimmbad)

Restaurant Chasellas
Für unseren Nebenbetrieb:

Buffettochter
Serviertochter
Hausbursche/-mädchen

Offerten mit Foto, Zeugniskopien und Gehaltsansprüchen sind an die Direktion
erbeten.

4541

mcirafflie CH-3800 Interlaken
Berner Oberland

Auf Ende Oktober und auf anfangs Dezember 1975 suchen wir in Saison- und
Jahresstelle:

Chef de service
für Raclette-Taverne (40 Plätze) und Dancing-Bar-Diskothek
(120 Plätze). Interessante Jahresstelle für selbständigen,
sprachgewandten Fachmann.

Serviertöchter
für: Dancing-Bar und Raclette-Taverne und für Panorama-
Café-Bar (18. Etage)

Restaurationskellner
ä-la-carte- und sprachenkundig

Commis de rang
Kellner oder Serviertochter
für: Coffee-Shop mit Tellerservice

Commis de cuisine
Commis pâtissier
Offerten sind zu richten an: E. Stocker, dipl. Küchenchef.

Buffettochter oder Buffetbursche
(nur Getränkeausgabe)

Aufseherin
für die Fertigungsabteilung unserer Grosswäscherei

Wäscher
für Grosswaschmaschinen

Lingeriemädchen

Wir bieten Fünftagewoche.

Offerten sind zu richten an W. Obrist, Direktor.

4540

I Gesucht in Saison- oder Jahresstelle

Direktor
oder Direktionsehepaar

Iwenn Sie sich für diesen verantwortungsvollen Posten interessieren, sich I

über eine Réceptions-Karriere ausweisen können und die nötige Erfahrung [

haben, erwarten wir gerne Ihre Offerte mit den üblichen Unterlagen.

|Sporthotel Central
7270 Davos Platz

Hotel der internationalen
Spitzenklasse

sucht für Wintersaison 1975/76

Etagengouvernante
Economatgouvernante

Vollständige Unterlagen unter Angabe der Gehalts-
Vorstellungen erbeten unter Chiffre 4441 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

4441

Nous engageons pour entrée début septembre:

secrétaire d'hôtel
pour réception et administration ayant formation
hôtelière. Place à l'année.

Veuillez faire parvenir votre offre détaillée avec
photo et copies de certificats à la Direction

Hôtel de l'Ancre, Genève
34, rue de Lausanne

1211 Genève 2
Case 155.

4450

Hotel Bellevue, 7050 Arosa

sucht für lange Wintersaison mit Eintritt Ende No-
vember 1975 sprachenkundige sowie tranchier- und
flambierkundige

Restaurationstöchter

Offerten mit den üblichen Unterlagen erbeten an
Fredy Hold, Hotel Bellevue, 7050 Arosa

4464

Hotel Alexander, Basel
Für unser gemütliches Speise- und Unterhaltungs-
lokal im Hotel Alexander suchen wir per 15. August
1975 oder nach Uebereinkunft einen tüchtigen, in
allen Sparten versierten

Chef de service/
Aide du patron nil

zur selbständigen Führung des Restaurationsbetrie-
bes.

Wir bieten: Dauerstelle, fortschrittliche Arbeitsbedin-
gungen, Umsatzbeteiligung. Gut ausgewiesene Be-

werber mit den erforderlichen Kenntnissen in Küche,
Service und Kontrolle richten ihre Bewerbungen an

die Direktion des Hotels Alexander, Basel.

4459

Hotel Volkshaus
Restaurant / Bar

Zeughausgasse 9

3000 Bern

Restaurant «Zu de 7 Stube»: 240 Sitzplätze
«7-Bar»: 30 Sitzplätze
Bankettsäle: 200 Sitzplätze

Zur Ergänzung unseres Teams suchen wir in Jahres-
stelle nach Uebereinkunft

Chef de service oder
Serviceleiterin

Es handelt sich dabei um einen selbständigen und

abwechslungsreichen Posten, der gute fachliche
Kenntnisse und Erfahrungen im Restaurations- und

Bankettwesen erfordert. Die Stelle eignet sich be-

stens für junge initiative Personen, welche eine Dau-

erstelle zu schätzen wissen.

Angemessener Lohn, gute Sozialleistungen und ge-

regelte Arbeitszeit sind bei uns selbstverständlich.

Gerne erwarten wir Ihre Bewerbung mit den üblichen

Unterlagen an obige Adresse.

Nähere Einzelheiten erfahren Sie über:
Telefon (031) 22 29 76 (Herrn Panayides verlangen).

4460

Pächter-Ehepaar

gesucht für bestens eingeführtes Hotel mit Passan-
tenrestaurant Nähe St. Moritz. Für Fachleute eine

gutfundierte Existenz. Arbeitsqualität wichtiger als

Kapital.

Bewerbungen mit Unterlagen bitte zustellen unter
Chiffre 4466 an Hotel-Revue, 3001 Bern.

J
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Hôtel de l'Ancre, Genève
sucht für sein modernes Haus für sofort oder mit
Eintritt nach Vereinbarung:

Kellner oder Serviertochter
Buffettochter
Zimmermädchen

Kurzofferten sind erbeten an
R. J. Bertocchi, Direktor

Hôtel de l'Ancre, Genève
34, Rue de Lausanne
Telefon (022) 32 18 31 oder (022) 32 05 40

4311

«O/
HOTEL

AMBASSADOR
GENEVE

sucht für sein französisches Restaurant einen fach-
lieh gut ausgewiesenen

Chef de rang
Telefonieren oder schreiben Sie uns
21, Quai des Bergues, 1201 Genf
Telefon (022) 31 72 00.

4501

Restaurant du Parc
des Eaux-Vives, à Genève

cherche:

Bureau:

un débutant
(place à l'année).

Cuisine:

1er commis et commis
de cuisine

Faire offre avec curriculum vitae, copies de certifi-
cats et photo.

4498

Important hôtel de la région lémanique engage à

convenir

un chef de récëptiort ' ^
excellente présentation et diplomate.

une gouvernante d'étage
jeune et dynamique.

un chef de service
parfait organisateur.

Veuillez faire offres manuscrites avec photo, curri-
culum vitae et prétention de salaire sous chiffre 4497
à l'Hôtel-Revue, 3001 Berne.

Erstklasshotel in St. Moritz sucht für kommende Win-
tersaison

tüchtige, zuverlässige

Masseuse

Ausführliche Offerten unter Chiffre 4491 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

Ramada Hotel Huskvarna Schweden
sucht auf 1. September oder nach Uebereinkunft jun-
gen, tüchtigen

Grillkoch
Anstellung für mindestens 1 Jahr erwünscht. Reise-
kosten werden vergütet.

Offerten mit den üblichen Unterlagen an
Kurt Ritter

Hotel Ramada
p.o. Box 134
S - 56100 Huskvarna
Schweden

4490

Wir suchen in interessante Menu-ä-la-carte-Küche

Commis de cuisine
in Saison- oder Jahresstelle. Eintritt sofort oder nach
Uebereinkunft.

Hotel Bellevue au Lac
7500 St. Moritz

C. Jösler, Telefon (082) 2 21 61.

4350

Wir suchen nach Biel eine Dame oder einen Herrn als

Geschäftsführerin/
Geschäftsführer

mit Fähigkeitsausweis.

Unser Betrieb ist ein bestbekanntes Restaurant, Grill-room und Dancing. Sehr
gut gehender Betrieb (sonntags geschlossen, schöne Wohnung vorhanden).

Wir geben Ihnen über diese anspruchsvolle Stellung gerne Auskunft unter
Telefon (032) 22 29 16 oder unter Chiffre B 920300 an Publicitas, Neuengasse 48,
2501 Biel.

Ii»

forum culinaire

Das Forum Culinaire ist in seiner Art
das erste Ausbildungs- und Informa-
tionszentrum in der Schweiz, das grund-
sätzlich allen Kreisen offen steht, die
sich praktisch oder theoretisch in ir-
gendeiner Form mit Problemen der Er-
nährung beschäftigen.

Grand Hôtel du Parc
1884 Villars-sur-Ollon

Als

Assistent des
Forum-Culinaire-Leiters

befassen Sie sich vorwiegend mit folgenden Aufgaben:

- Mithilfe bei der Aufbereitung von Kursen und Mitwirkung als Instruktor.

- Kursorganisation und Durchführung von ausgearbeiteten Ausbildungspro-
grammen, Kursen, Veranstaltungen.

- Ueberwachung der Administration inkl. Warenkontrolle, Abrechnungen.

- Betreuung modernster Ausbildungsgeräte wie Film, Video, Hellraumprojektor.

Für diese abwechslungsreiche, vielseitige Tätigkeit eignen sich Kandidaten mit
Ausbildung im Hotelfach oder einem ähnlichen Erfahrungsbereich, mit Orga-
nisationstalent, guten Französischkenntnissen und mit Freude am Instruieren
sowie Betreuen von Gästen. Idealalter: 25-28 Jahre. Als rechte Hand des
Leiters - mit einem Stab qualifizierter Köche - finden Sie im Forum Culinaire
eine interessante Aufgabe.

Wir bieten fortschrittliche Anstellungsbedingungen und beste Sozialleistungen
(Fünftagewoche, Pensiöpskasse usw.)..

Ihre Kurzofferte mit Lebenslauf wollen Sie bitte richten an die Personalabtei-
lung der HACO AG, 3073 Gümligen.

P 05-3508

Es muss nicht immer Zürich sein...
Auf September/Oktober 1975 suchen wir in freundliche Ostschweizer Kantons-
hauptstadt ein qualifiziertes, jüngeres

Geranten-Ehepaar
Wir bieten: modernes, besteingerichtetes 50-Betten-Hotel mit angeschlossenem
Restaurationsbetrieb.

Ihre Aufgabe: Das Hotel mit Restaurant durch persönlichen Einsatz zu leiten.
Wir stellen uns das Gerantenehepaar wie folgt vor:
Er: Gelernter Koch, der bereit ist, die Küche zu führen zusammen mit seiner
Gattin, welche sich im Hotel, am Buffet und in der Serviceleitung einsetzen
würde.

Unterlagen: Ihre Offerten mit Foto und Zeugniskopien senden Sie bitte an die
Interbeva AG, Seestrasse 339, 8038 Zürich, Tel. (01) 43 86 43.

4503

VA.S.T.A. è una société opérante su scala internazionale che intende realizzare
per la funzione di

direttore
in albergo di prossima apertura nel Cantone Grigione.

Requisiti richiesti:

- Patentino.
- Séria esperienza professionale in alberghi, die categoria superiore.
- Attitudine a clientela internazionale.
- Piena disponibilità dal 1° settembre.
- Nazionalità svizzera.
- Conoscenza lingue.

Inviare curriculum e richieste economiche per ESPRESSO a:
VA.S.T.A. Hotels and Restaurants
Via Cagliari, 11

ROMA
VA.S.T.A. è una société opérante su scala internazionale che intende realizzare
un turismo con precise caratteristiche:
un turismo personalizzato.

VA.S.T.A.: TURISMO A MISURA D'UOMO.
4509

In gepflegten Restaurationsbetrieb nach Arelesheim bei Basel suchen wir
per sofort oder nach Uebereinkunft versierten

Küchenchef
Vertrauensposten

sowie

Jungkoch
Landgasthof Rössli, 4144 Arlesheim

Telefon (061) 72 12 50 (Mittwoch geschlossen).

Hôtel, 150 lits avec restaurant et grill cherche é

partir du mois de décembre 1975

un chef de cuisine
Nous proposons é ce future collaborateur une si-
tuation intéressante et variée è la tête d'une brigade
moyenne.
Nous lui demandons des connaissances culinaires
approfondies, des qualités d'administrateur et une
grande expérience du métier.

Les offres"comporteront curriculum vitae, copies de
certificats, références, photographie et prétentions
de salaire.

4522

Hotel Roter Turm
4500 Solothurn
L. + E. Takacs
Telefon (065) 22 96 21

Wir suchen per sofort

Réceptionistin
Englisch/Französisch sprechend

2 nette Serviertöchter
2 Buffetmädchen

(auch Anfängerinnen)

Sich melden bei Frau Takacs.

4524

Suchèn Sie eine
Wintersaisonstelle?

OFA 133.130.994

Wir kommen am 8. August 1975 nach Lugano und
sind von 10 bis 12 Uhr und von 14 bis 18 Uhr im Re-
staurant-Bar II Nibio (gegenüber Hotel du Lac).
In dieser Zeit geben wir Ihnen gerne über Arbeits-
tätigkeit, Lohnangebot und alle Einzelheiten Aus-
kunft.

Cresta Hotels Davos
(4 Hotels, total 400 Betten, 2 Swimming-pools, Sauna,
Solarium, 3 Bars und 3 Restaurationsbetriebe).

4525

r - 1
Ein Hotel mit erstklassiger Dienst-

®

leistung ist heute je länger je mehr p
ein sicherer Arbeitsplatz!

Um unser Gäste wirklich zu verwöhnen, suchen wir auf so-
'

fort oder auf den I.September noch folgende Mitarbeiter: pp

Buffet/Office
- Anfangsgouvernante
- Buffettochter

Etage
- Hilfsgouvernante
- Zimmermädchen

Restaurant
- Serviertochter
- Kellner

Küche/Fertigung
- Chef de partie
- Commis de cuisine

Rôtisserie
- Chef de rang
- Commis de rang
- Frühstückchef

Neben besten Sozialleistungen und einem hohen Salär bie-

ten wir noch ein junges, freundliches Team, das sich gleich-
gesinnte Kollegen wünscht.

Wenn Sie mehr über die Arbeitsmöglichkelten wissen wol-

len, dann schicken Sie uns Ihre Bewerbung oder telefonie-

ren Sie unserem Personalchef, Herrn Bodo Schöps.

4515

i
B

I

I

I
I
E

B

Bewerbung einsenden an:

HOTEL INTERNATIONAL
CH-4001 BASEL

_ Steinentorstrasse 25 —

^^^onalbüro / 061 -221

Hotel
"International

(Basel

/
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Hotel Schweizerhof
3001 Bern

Telefon (031) 22 45 01

Für kommenden September engagieren wir:

Oberkellner
Chef d'étage
Chef de rang
Commis de rang
Volontaires de service

in Jahresstelle

sowie für zirka 3 Monate (Zwischensaison)

Stationskellner
oder Serviertöchter

mit Direktinkasso

Als Stadtbetrieb können wir nur Bewerbungen von
Schweizern oder Ausländern mit B- oder C-Bewilli-
gung berücksichtigen. Bitte richten Sie Ihre Offerte
an die Direktion, mit Foto und Referenzen.

4363

S

Für die Führung eines schön und ruhig gelegenen
Kleinhotels mit gut gehendem Restaurant suchen
wir auf Beginn der Wintersaison 1975/76 ein beruflich
bestausgewiesenes

Pächter- oder Gerantenpaar

Anmeldung unter Beilage der üblichen Unterlagen
und Referenzen erbeten unter Chiffre 13-26253 an
Publicitas, 7002 Chur.

Hotel Schweizerhof
3001 Bern

Telefon (031) 22 45 01

Für kommenden Herbst suchen wir in Jahresstellung:

Réceptionist(in)
Anfangskontrolleur
Telefonist(in)
Chasseur — Liftboy

Als Stadtbetrieb können wir nur Bewerbungen von
Schweizern oder Ausländern mit B- oder C-Bewilli-
gung berücksichtigen. Bitte richten Sie Ihre Offerte
mit Foto und Referenzen an die Direktion.

4362

HOPITAL D'ARRONDISSEMENT DE SIERRE

Nous cherchons pour entrée immédiate ou date à

convenir

"I gouvernante
Nous demandons une personne expérimentée, de
bonne présentation et stable.

Faire offre avec curriculum vitae au service du
personnel de

l'Hôpital, 3960 Sierre
téléphone (027) 57 11 51, int. 422.

4529

* ns?; - Vi

Hotel Streiff
sucht für Wintersaison 1975/76 ab Mitte
Dezember bis Ende April

Portier-Conducteur
mit Fahrbewilligung.

Zimmermädchen
Saaltöchter
Commis de cuisine

Offerten mit den üblichen Unterlagen
erbeten an
E. Streiff, Hotel Streiff,
7050 Arosa.

4448

Weil wir von unserem Chef de ser-
vice im Beef Club im ersten Stock
mehr erwarten als nur das Führen der

Service-Brigade, nennen wir Ihn

Chef de service/
Restaurateur

Warum?

Weil er ausser der Führung unseres
Erstklassrestaurants noch Bankette zu
verkaufen, zu organisieren und zu be-

treuen hat.

Weil ihm der Empfang untersteht.

Weil er verantwortlich ist für unsere
kleine Cocktailbar.

Weil er mit der Satellitenküche Hand
in Hand arbeitet.

Weil seine Persönlichkeit das Image
seines Restaurants prägt.

Weil er eine ausgesprochene Gast-
gebernatur ist.

Weil er die Ausgabestellen zu über-
wachen hat.

Weil er eben ein echter Restaurateur
ist.

Fühlen Sie sich angesprochen?

Ihre schriftliche Bewerbung mit den
üblichen Unterlagen erreicht uns

unter:

Stellenvermittlung der
Mövenpick-Unternehmungen
Werdstrasse 104, 8004 Zürich

P 44-61

MÔfliWil
Ein Unternehmen.

J00 Berufe. 100Wége in die Zukunft/

Hotel Rössli
6493 Hospental

Gesucht für sofort (eventuell Aushilfe)

freundliche flinke
Serviertochter

P. Schmid, Telefon (044) 6 73 76.

4429

Gesucht per 1. September

Büro-/
Réceptionspraktikantin

(gute Fremdsprachenkenntnisse)
in mittelgrossen Hotei-Restaurations-
betrieb.
Zimmer im Hause.

Offerten an:
Frau G. Wüger

Hotel Sternen, Oerlikon
Schaffhauserstrasse 335
8050 Zürich, Telefon (01) 46 77 77.

4402

Hôtel de l'Ancre, Lausanne
sucht in Jahresstelle

Sekretär(in)
Aide du patron
Stagiaire de bureau

(ältere Person nicht ausgeschlossen).
Offerten mit Zeugnissen und Gehalts-
ansprüchen an
F. Gillioz, avenue d'Ouchy66.

P 22-305901

Hotel du Nord
3800 Interlaken

sucht für sofort

Nachtportier
Telefon (036) 22 26 31.

4495

geneve
Direktlonso88lstent(in)
Food & Beverage. Ge-
sucht in Jahresstelle,
Eintritt Ende August,
junge, dynamische
Führungskraft. Erst-

klassige Ausbildung im
Hotel- und Restaurations-

fach (D, F, E). ^
Offerten erbeten an

Peter Trottmann
Drachen-Hotels AG

.Postfach, 4010 Basel

.hotel i-du midi
geneve

Place Chevelut Téléphone 022/317800

Erstklasshotel sucht für kommende
Wintersaison (Anfang Dezember bis
nach Ostern)

I. Oberkellner

Offerten mit Zeugniskopien und Bild
unter Chiffre 4494 an Hotel-Revue,
3001 Bern.

4494

HOTEL
SCHWANEN

RAPPE RSWIL

sucht auf Herbst 1975

Serviceangestellte
für Restaurant français

Serviertochter
für Tea-Room/Bar

Im Frühling 1976:

Lehrstelle als
Serviceangestellte(r)

Anmeldungen an
Herrn Hans Rathgeb, Dir.,
Hotel Schwanen, 8640 Rapperswil
Telefon (055) 27 77 77.

4492

Hôtel des Platanes
2025 Chez-Ie-Bart

au bord du lac de Neuchâtel
téléphone (038) 55 29 29

Nous cherchons pour entrée immé-
diate ou à convenir

1 sommelier qualifié
4484

Hotel Europe au Lac,
6612 Ascona

sucht per sofort oder Uebereinkunft

Chef de rang

Offerten erbeten an die Direktion
Hotel Europe au Lac, 6612 Ascona
Telefon (093) 35 28 81.

4485

I»
Telefon (071) 22 97 01 St. Gallen

Gesucht per 1. September gewandter

Dancing-Kellner

Auskunft Telefon (071) 22 97 01 ab
19.30 Uhr.

4479

Kurhotel Heiden
Wir suchen in unsere mittlere
Küchenbrigade auf Anfang September
eventuell früher

Diätkoch(-köchin)
Abwechslungsreicher Posten, gutes
Arbeitsklima, zeitgemässe Entlohnung.

Bildofferten erbeten an
Direktion Kurhotel, 9410 Heiden.

Hotel Silberhorn
Grindelwald

sucht für lange Wintersaison, bei
Eignung mit anschliessender Sommer-
saison,

Küchenchef
Kellner oder
Serviertöchter
Lingère
Officeburschen
Sekretârin/Réceptionistin

(SWEDA)

Offerten mit den üblichen Unterlagen
sind schriftlich zu richten an die
Direktion.

4542

Salle de jeu, Casino Night-Club, Cas!-
no-Bar, Arvestübli-Rötisserie, Cava
Dancing-Bar, Espresso-Bar, Cinéma,
Kongress-Saal

Wir suchen für lange Wintersaison:

Casino Nlght-Club/Bar:

Barman
Commis de bar

Cava-Dancing/Espresso-Bar:

Dancing-/Barkellner
Küche:

Commis de cuisine
Allgemein:

Buffetburschen
Spielsaal:

Bouleur
Wir suchen junge Person, wenn mög-
lieh mit Französischkenntnissen, wel-
che auch gelegentlich im Kino einge-
setzt werden kann.

Letztjährige Mitarbeiter wollen sich
bitte möglichst bald schriftlich mel-
den.

Logis in komfortabel eingerichteten
Zimmern unseres neuen Personalhau-
ses (Bad/WC und Kochnische).

Offerten mit Zeugniskopien, Foto und
Gehaltsansprüchen sind zu richten an:

Direktion P. de Lorenz-Bretscher
Kursaal-Casino Arosa AG, 7050 Arosa
Telefon (081) 31 12 61

4161

Hotel-Restaurant
-, Kappelenbrücke

Bern

Wir suchen

Serviertochter oder
Kellner

Angenehmes Arbeitsklima in modern
eingerichtetem Betrieb, gepflegter
Speiseservice. Jahresstelle mit sehr
gutem Verdienst. Zimmer im Haus
möglich. 5-Tage-Woche, Montag und
Dienstag geschlossen.

Gebrüder Gygax
Hotel-Restaurant Kappelenbrücke
am Wohlensee bei Bern
Telefon (031) 55 15 15

P 05-9648

Zum

Wilden Mann

Luzern

sucht für sofort

Chef de réception

Offerten bitte an die Direktion.

4538

Cen/re Spor/iT
e/ W/pp/fjue
ATonf///er

Das Restaurant Le Chablais im Sport-
und Reitzentrum Muntelier/Murten
sucht

Commis de cuisine
Interessiert Sie ein abwechslungsrei-
eher Job in einem gutgeführten Be-

trieb, so schreiben oder telefonieren
Sie uns
Telefon (037) 71 59 32

4507

Restaurant Gerberstube
Schaffhausen

Für unsere Gerber-Bar suchen wir
eine versierte und tüchtige

Barmaid
Wenn Sie Freude am selbständigen
Arbeiten und an einer guten Stamm-
kundschaft haben, so rufen Sie uns

an.
Eintritt 15. August oder nach Verein-
barung.
Telefon (053) 5 21 55
Herrn Guidi junior verlangen!

OFA 64130196455

Restaurant/Bar
Pfauen, Brugg

sucht tüchtige, freundliche

Alleinserviertochter
mit Berufserfahrung, an selbständiges
Arbeiten gewöhnt, nicht unter 25

Jahre alt. Wir bieten sehr hohen Ver-

dienst und schöne Arbeitszeit.

Rufen Sie uns bitte an (ab 16 Uhr).

Tel. (056) 41 23 17, Farn. R. Sydler

OFA 51713251

Poltéra-Stube
sucht für die Wintersaison

Küchenchef
Commis de cuisine
oder Köchin
Serviertochter

Offerten an Uli Poltéra, Restaurant
Poltéra-Stube, 7050 Arosa.

4518

Hôtel Excelsior
cherche

secrétaire d'hôtel
pour la réception et l'administration.

Tél. (022) 32 09 45.

4527

Hotel 1. Ranges in Zürich sucht

Direktions-
assistenten(in)

sprachenkundig, mit Erfahrung in Ad-

ministration, Einkauf, Personalwesen,
Réception, kaufmännisch gebildet. Für

gutausgewiesene Bewerber(innen) ho-

hes Salär und zeitgemässe Arbeitsbe-

dingungen.

Handschriftliche Offerten mit den übli-

chen Unterlagen unter Chiffre 44-452509

an Publicitas, 8021 Zürich.

b |

a se I

Alleinkoch/-köchin

Wir bieten gut ausgebildetem
Koch/Köchin mit Freude an

selbständiger Arbeit und Einkauf

gut bezahlte Jahresstelle mit

Umsatzbeteiligung.
Samstag und Sonntag frei.

4481

hotel -Excelsior
garni

Ae.schengraben 13 Telefon 061 /22 530#

y
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Stellengesuche Demandes d'emploi ES
Fachmann mit langjähriger Erfahrung als Verkehrsdirektor sucht leitende Stel-
lung im

Tourismus
Vertraut mit allen Aufgaben in den Fachgebieten Verkehrsverein, Reisebüro
und Hôtellerie, bewandert in der Organisation, Werbung PR. Die neue Aufgabe
sollte verantwortungsvoll und vielseitig sein.

Für Kontaktgespräche wenden Sie sich bitte unter Chiffre 4535 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

Bevoir-Absolvent, 21 jährig, gelernter
Koch, sucht auf die Wintersaison in-
teressante Stelle, eventuell

Aide du patron
Raum Davos bevorzugt.

Offerten unter Chiffre 4537 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

..Stellenangebote

Olfres d'emploi
Iji:. Vr> •

• TM'J.'-;-;

Für unsern lebhaften Restaurationsbe-
trieb in der Stadt Bern mit modern
eingerichteter Küche suchen wir in
mittlere Brigade per sofort oder nach
Uebereinkunft jungen, dynamischen

Küchenchef
für gutbürgerliche Küche.

Angemessenes Salär ist selbstver-
ständlichl

Ihre vollständige Offerte senden Sie
bitte unter Chiffre 107 an Hotel-Revue,
3001 Bern.

rrr-» m m " 3

Royal-Hotel Bellevue
3718 Kandersteg, Berner
Oberland

Gesucht per sofort oder nach Ueber-
einkunft

Zimmermädchen
Anfragen erbeten an
Familie Rikli, Royal Hotel Bellevue,
Kandersteg, Telefon (033) 75 12 12.

4496

Nous cherchons pour nos établisse-
ments Place Riponne et Place Chau-
deron à Lausanne

chefs de service
(masculin ou féminin)
Nous demandons:
- formation hôtelière et quelques an-

nées de pratique dans le service
- sens des responsabilités et d'orga-

nisation
- autorité naturelle
Nous offrons:
- salaire selon les capacités profes-

sionnelles
- bonne ambiance de travail
- possiblité de perfectionnement et

d'avancement
- place de travail moderne et stable
- possibilité de logement
Date d'entrée: 1er septembre ou à con-
venir.
Seuls les candidats suisses ou en
possession d'un permis b ou c pour-
ront être pris en considération.
Adressez-vous par écrit ou par
téléphone à

Môvenpick Genève SA. Direction pour
la Suisse Romande. B. Zinniker, Chef
du personnel. Case postale 502,.
17. rue du Cendrier, 1211 Genève.
Téléphone (022) 31 64 03.

P 44-61

MoVSNMCK
Ein Unternehmen.

vWO Berufe. lOOWege in die Zukunft.

Hotel Obertor
Rät. Volkshaus

7000 Chur
Hotel mit 110 Betten.

Wfr suchen per sofort
sprachgewandten

Nachtportier

Bitte Anruf an Direktion,
Tel. (081) 22 30 23.

4532

Vorschriften

über das Erscheinen

der Inserate an einem

bestimmten Platz in

der Hotel-Revue werden

immer nur als Wunsch,

jedoch nicht als

Bedingung entgegen-

genommen.

Tochter, 21, gut präsentierend, Spra-
chen: D, F, E, sucht Stelle als

Bar-Praktikantin
an seriöse Hotelbar in Winterkurort.
Vorzugsweise Kanton Graubünden.

Tel. (056) 71 24 26.
4534

OHNE MICH GEHT ES NICHTI
Dies möchte ich nie behauptet haben,
aber vielleicht benötigen Sie mich
doch. In renommiertem Schweizer Ho-
tel suche ich eine Stelle als

VIZE-DIR./DIR.-ASST.
Bin Schweizer, 28jährig, fundierte
kaufm. u. fachliche Ausb. Letzte Stelle
als Vize-Dir./F & B mgr im Ausland.
Besten Dank für Ihre Offerte unter
Chiffre 4523 an Hotel-Revue, 3001 Bern.

Wir
Ein junges dynamisches, initiativfreu-
diges Hotelierpaar, möchte sich mit
der Konkurrenz auf dem Gebiet der
Hôtellerie und Restauration messen.
Gesucht wird auf Frühling 1976 eine
Anstellung als Direktionsehepaar, Ge-
rant oder Pächter.

Sie:

Er:

gelernte Köchin
Handelsdiplom
Generalgouvernante

gelernter Koch
Hotelfachschule Luzern
Maître d'Hôtel
Chef de réception
Chef du personnel

Beste Referenzen können jederzeit
gerne gegeben werden.
Zurzeit beide in leitender Stellung.
Sie erreichen uns unter Chiffre 4427

an Hotel-Revue, 3001 Bern.

I t:r< »UVM ït V- LH ft lit k & O. r

Masseuse (22)

sucht Arbeitsplatz in Hotel oder Bade-
betrieb.

Offerten unter Chiffre Y 50193 an
Publicitas, 4500 Solothurn.

Jungkoch, 18 Jahre, sucht Stelle als

Commis de cuisine
auf Anfang November.

Angebot an:
Frank Strobel, 7267 Unterreichenbach
Hotel Kapfenhardter Mühle

4502

Bin 31 Jahre jung, 16 Jahre im Gast-
gewerbe tätig, Im In- und Ausland und
suche

leitende Position
Im Hotelfach auf 1. Oktober 1975.

Meine Fähigkeiten: Kochlehrab-
schluss, 3 Fremdsprachen, Chef de
rang, Gerant-Küchenchef.

Offerten unter Chiffre 4489 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

4489

Best qualifizierter

Fitnessinstruktor und
dipl. Sportmasseur

mit Rettungsschwimmer-Brevet
sucht verantwortungsvollen Posten in
Sportzentrum oder Kurort.
Sprachen: Deutsch, Französisch, Eng-
lisch.

Weitere Auskünfte erteilt gerne:
Familie A. Knopf, Ammengasse,
3283 Kallnach, Telefon (032) 82 10 93.

4488

Lediger Schweizer sucht

Stelle
als Haus-Küchenbursche etc. in
Hotel, Restaurant oder Café.
Kt. Solothurn, Bern, eventuell Welsch-
land.

Olferten an
R. Wolf, Tiefmattstrasse 2,
4563 Gerlafingen.

P 37-300903

Junge kaufm. Angestellte (19jährig)
sucht Stelle als

Sekretârln/Réceptionistin-Praktikantin
in gutem Hotel in Umgebung des
Genfersees. Sprachen: Deutsch und
sehr gute Kenntnisse in Französisch/
Englisch.

Frl. M. Wuhrmann, 8108 Dällikon,
Tel. (01) 844 10 08.

4519

Junges Schweizer Ehepaar sucht neuen Wirkungs-
kreis'als

Direktions-Ehepaar
eines mittleren Betriebes. Erfahrungen, Fähigkeits-
ausweise, Zeugnisse und Referenzen vorhanden.
Bevorzugtes Gebiet: Graubünden.

Offerten unter Chiffre 4506 an Hotel-Revue, 3001
Bern.

Wintersaison 1975/76
Hotelier, dynamisch, Auslandschweizer (Mitte 40), 4sprachig,
mit eigenem Firstklass-Hotel (IHA), sucht für Ueberbrückung
der schwächeren Wintermonate Stelle als Gérant (Fähig-
keitsausweis A für ganze Schweiz) oder kurzfristige Ver-
trelung (Weihnachten/Neujahr und ab Mitte Februar bis Ende
März) in Wintersporthotel. Graubünden oder Berner Ober-
land bevorzugt. - Eventuell Pacht nicht ausgeschlossen.

Angebote an:
Herbert W. Bickel
Hotel Bamberger Hof, D-86 Bamberg (BRD)

4543

Schweizerin, 36, mit mehrjähriger Erfahrung im
Hotel-Management, sucht auf Herbst/Winter 1975
Stelle als

Gerantin
bevorzugt Hotelbetrieb.

Fähigkeitsausweis A. Sprachen D, F, E. Auslandsauf-
enthalte, insbes. USA.

Offerten unter Chiffre 4404 an Hotel-Revue,
3001 Bern.

4404

Diplomierter

Sportmasseur
kommt auch in Ihr

Hotel je nach Bedarf
tageweise.

E. Lüthi
Knospenweg 3

3027 Bern
Tel. (031) 56 03 50,

von 18 bis 20 Uhr
4419

Hotel-
Sekretärin

(23 J., Oesterreiche-
rin / D, E)"sucht Stelle

auf Herbst 1975.

Raum Bern-Luzern
bevorzugt.

Offerten unter
Chiffre 4351 an Hotel-

Revue, 3001 Bern.

Jeune homme, 18 ans,
cherche place de

sommelier
débutant

Libre dès le 15 août
à janvier 1976.

Faire offre sous chiffre
4520 à l'Hôtel-Revue,

3001 Berne.

Welches Hotel bietet mir Arbeit als
Haus-Küchenbursche, Wäscher oder
Portier usw.?

Bin lediger Schweizer, 46 Jahre alt,
Buchdrucker, ehrlich und sauber und
suche dringend andere Beschäftigung.
Geregelte Arbeitszeit und gutes
Arbeitsteam erwünscht. Bin nicht orts-
gebunden.

Offerten unter Chiffre W 300 902 an
Publicitas, 4500 Solothurn.

P 37-300902

Hotelsekretärin
NCR 42, D, E, F, sucht interessante
Saisonstelle, evtl. auch an Réception.
Wintersportort bevorzugt. Eintritt: zirka
15. November 1975.

Offerten erbeten unter Chiffre 4533 an
Hotel-Revue, 3001 Bern.

Bestausgewiesenes deutsches Fach-
Ehepaar, erfahrener

Wirtschaftsleiter
und Organisator

(früher selbständig)
mit Fähigkeitsausweis A, sucht für die
Wintersaison oder in Jahresstelle ver-
antwortliche Mitarbeit im Kanton Grau-
bünden.

Angebote unter Chiffre 4531 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

Schweizerin, 27, mit Handelsdiplom,
l/D/F/E in Wort und Schrift, mehrere
Jahre Büropraxis, jedoch nicht im
Hotelgewerbe, sucht Stelle (auch halb-
tags) als

SEKRETARIN/RÉCEPTIONISTIN

im Räume Zürich.

Offerten unter Chiffre 44-452491 an Pu-

blicitas, 8021 Zürich.

Tourismus
Das ist mein Gebiet, das ist die Arbeit,
die mir liegtl Kaufm. Lehrabschluss-
prüfung, 7 Jahre Praxis in der Touri-
stikbranche. Fremdsprachen: F, E, I,
Kenntnisse In Spanisch. Ausland-
aufenthalte. Wer sucht 24jährige, in-
itiative und kontaktfreudige

Sekretärin
auf Herbst 1975?

Offerten an Kathrin Flückiger,
Kurgartenstr. 7, 7270 Davos Platz.

4511

29jähriger Schweizer sucht auf Herbst
1975 Jahresstelle als

Küchenchef
Ausgezeichnete Fachkenntnisse
sehr gute Referenzen vorhanden.

und

Offerten unter Chiffre 4513 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

Kampf der
Parahotelierie

Klappbett-Elementwohnwand
für das Hotel — neu die Idee —

neu die Konstruktion

Unser Klappbettprogramm ist speziell für den
Hotelbetrieb konstruiert worden

- aufklappbar ohne Kraftaufwand
- sicher in der Funktion
- patentiert (exklusiv für die Schweiz)
- konkurrenzlos im Preis

Ihre Vorteile:

- eindeutig beste Raumausnützung
- Personaleinsparung/Kosteneinsparung
- wohnliche Möblierungsmöglichkeiten
- Anbauprogramm zum Massschneiden
- Anbauhöhen: 176 cm/215 cm/235 cm
- über 30 Elementtypen
- 5 Bettgrössen
- diverse Holzarten

Spezialisiert für
Hotelmöblierung

EINRICHTUNGSHAUS
Innenarchitektenteam

Kornplatz 2, 7000 Chur
Telefon 081 22 6416

Neu im Kanton Graubünden
Hotel-Schreinerreparaturdienst
Unsere Abteilung Hotelmöblierungen hat ihren
Kundendienst erweitert.

Wir stellen Ihnen eine speziell ausgebildete
Möbel-Reparaturequipe zur Verfügung, die Ihre
Möbel in Regiearbeit restauriert und repariert.
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Liegenschaftsmarkt Vente et achat d'immeubles ^
Sizilien

Gesucht sofort oder nach Uebereinkunft zuverlässi-
ger

Pächter
wenn möglich Ehepaar, für Erstklass-Pension in
renommiertem Fremdenort. Zirka 33 Betten, grosser,
parkartiger Garten, Tennis. Seilbahn zum Meer. Ge-
genwärtig als Garni-Hotel geführt. Späterer Verkauf
möglich.

Anfragen unter Chiffre 4486 an Hotei-Revue,
3001 Bern.

Commune de Château-d'Oex
location de l'Hôtel de ville.

Pour raisons de fin de bail, la Municipalité de Châ-
teau-d'Oex reçevrait des offres pour la location de
son auberge communale, portant enseigne:

Hôtel de ville
Cet établissement entièrement rénové comprend:
salles à boire, carnotzet, grande salle à manger, 11

chambres avec eau courante et 4 salles de bains,
cuisine, office. Il est situé en plein centre de
Château-d'Oex.

Les conditions de location sont déposées au greffe
municipal où MM. les amateurs peuvent en prendre
connaissance et prendre rendez-vous pour la visite
des lieux.

Les offres, sous pli cacheté, portant la mention «sou-
mission Hôtel de ville» seront reçues par la Munici-
palité jusqu'au 20 août 1975.

La Municipalité

P 22-9500

Fachtüchtiges, bestausgewiesenes Hotelierehepaar
sucht

Restaurant mit oder
ohne Hotel

zu pachten, eventuell zu kaufen.

Führt zurzeit Erstklasshotel mit Restaurant seit meh-
reren Jahren.
Grösseres Eigenkapital vorhanden.

Zuschriften erbeten unter Chiffre 4424 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

4424

Int. Reisebüro
sucht In Pacht
Im Berner Oberland und im Wallis

Hotel
mit minimal 60 Betten.

Offerten an:
Reisetex A.G., Hotel Jürg Jenatsch,
7076 Parpan.

P 13-3250

Zu pachten gesucht
von jungem Schweizer (Eigenkapital
vorhanden)

Hotelbetrieb
im Räume Davos/St. Moritz, eventuell
Tessin.

Offerten unter Chiffre 4487 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

4487

Zu verkaufen

exklusiver Kunststoff-

Atrium-Kugel-Pavillon
Grösse: 14,26 m Höhe und 19,33 m
Breite (£). Sehr massive Konstruktion.
Einmal gebraucht für Ausstellung
(Kino). Gut demontierbar, feuerbestän-
dig. 20 Jahre Fabrikgarantie. Gewicht
25 t.
Verkaufspreis ab Lager inklusive
Pläne Fr. 160 000 - (Neupreis
Fr. 500 000.-).

Geeignet für Café, Werbung,
Schwimmbad, Galerie, Spielplatz oder
modernes Wohnhaus.
Nur an raschentschlossene Käufer.

Offerten an:
E.H.A.G., Postfach 38,

Krontal, 9007 St. Gallen.
4493

Wallis

100-Betten-HoteI
gelegentlich zu verkaufen.
Ueberdurchschnittliche Rendite wird
nachgewiesen.

Verlangen Sie bitte die Unterlagen un-
ter Chiffre 44-65432 an Publicitas,
Postfach, 8021 Zürich.

Lötschental
Hotel-Pension-Restaurant per Herbst
1975 zu verkaufen oder zu vermieten.

Es handelt sich um eine tadellose
Familienexistenz.

Auskunft wird gerne erteilen unter.
Chiffre 44-65538 an Publicitas, Post-
fach, 8021 Zürich.

Fachtüchtiges, schw. Ehepaar, 15jährige Berufserfahrung, sucht auf Herbst
1975 zu pachten (evtl. Dir.)

Hotel-Restaurant
nicht unter 50 Betten. Eigenkapital vorhanden. Auch 2-Saison-Betrieb.

Gerne erwarten wir nähere Angaben unter Chiffre 4521 an Hotel-Revue, 3001
Bern.

Zu verkaufen

Restaurant - Bar - Dancing
Region Innerschweiz
Diskothek 95 Plätze
Bar zirka 30 Plätze
Saal 100 Plätze
Kegelbahn zirka 20 Plätze

Verkaufspreis inkl. Inventar, Disco-
Anlage usw. Fr. 395 000.-.
Nötige Eigenmittel zirka Fr. 100 000.-.

Interessenten sind gebeten, sich un-
ter Chiffre S 25-95069 an Publicitas,
6430 Schwyz, zu werden.

Neues, besteingerichtetes

Restaurant
zu verkaufen.

(Blumenriviera, Italien). 50 Sitzplätze,
nur wenige Meter vom Strand. Gute
Lage. Weiter Auskünfte nur an kapital-
kräftige Interessenten.

Offerten unter Chiffre 4395 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

Davos GR
Nettes

40-Betten-Familienholel
auf Wintersaison 75/76 zu verkaufen.
Eine grössere Anzahlung ist erforder-
lieh. Auskunft erteilt gerne W. Chri-
sten in Firma

HOTEL-

Treuhandbüro für das Gastgewerbe
seit 1905, Seidengasse 20, 8023 Zürich
1, Tel. (01) 23 63 64.

100-Betten-Hotel
am Thunersee ist altershalber zu ver-
kaufen.
Einmalig schöne Lage mit entwick-
lungsfähigen Landreserven. Sehr gün-
stiger Preis.

Anfragen bitte unter Chiffre 44-65286

an Publicitas, Postfach, 8021 Zürich.

Ein neuer Kombi-Steller

Wallis
In Weltkurort wird ein gut eingeführ-
tes

100-Betten-Hotel ***
aus langjährigem Familienbesitz ver-
kauft. Das Objekt erlaubt eine interes-
sante Expansion (grosse Landreser-
ven). Umfassende Unterlagen (Gutach-
ten usw.) stehen ernsthaften Interes-
senten zur Verfügung.

Schreiben Sie bitte unter Chiffre
44-65440 an Publicitas, Postfach,
8021 Zürich.

BÜNDNERLAND
ALLE

Mitarbeiter im Teamwork eines Gast-
gewerbebetriebes sind unentbehrliche
durch nichts zu ersetzende

PERSÖNLICHKEITEN
(Serviertöchter, Buffettöchter, Köche,
Zimmermädchen usw.)

Sie lieben und beherrschen ihren Job
aus dem FF, sie sind charmant und
haben Pfiff, sie sind rücksichtsvoll
und erwerben durch ihre Umgangs-
formen die Sympathie ihrer Gäste.

Für diese Art Fachpersonal, weibli-
chen und männlichen Geschlechts,
haben wir eine grosse Auswahl bester
Saison- und Jahresstellen auf Lager.

Englandstellen
R. Meile
Stellenvermittlung
7000Chur

Balcon sur Sjerre

Un place-
ment sur
Oasis de paix au
cœur du Valais.
Station d'été et
d'hiver.
Vente et location
de chalets et
appartements.

Bureau d'Affaires Touristiques
A. Corvasce, 3961 Vercorin
tél. (027) 55 03 85.

152

Emploi du
soir

sur Genève,
cherché par Suisse,

40 ans, libre dès
19.00 ainsi que 1 ou
2 samedis par mois,
dans hôtel-restaurant
(réception, contrôle,
service, caisse, aide
du patron) ou com-

merce. Langues
étrangères. Références

1er ordre.
Ecrire sous chiffre

C 324544-18 à

Publicitas,
1211 Genève 3.

Réception/
Barabiösung

(evtl. Aide-pairon)
gewandte Sekretärin,
28jährig, sucht Wir-

kungskreis für Winter-
saison 1975/76 (D, F, E,

I, Sp Wort und Schritt,
Handelsdiplom).
Offerten unter

Chiffre 4510 an Hotel-
Revue, 3001 Bern,

Français, 30 ans,
avec permis C,

cherche bonne place
comme

sous-chef
chef saucier

das la région du
lac Léman. Excelentes

références.

Faire offres sous
chiffre 4512 à l'Hôtel-

Revue, 3001 Berne.

Von Privat dringend
zu verkaufen

Farbfernseher
wie neu, mit Neu-

garantie, sofort bar.

Spottbillig.

Tel. (01) 39 92 20

evtl. (01) 99 52 18

(10.00-12.00 oder
19.00-20.00 Uhr)

Slarltne-Brass-Dispenser
Fruchtsalt-Grundstoll

(Cadiso-Starline)
geeignet für samt-

liehe Apparate,
Orange, Citron und

Grapefruit. Prompter
Reparaturservice.

Generalvertretung für
die ganze Schweiz

ARAP AG

6440 Brunnen \

Tel. (043) 31 14 41

Der Steller schafft Klarheit und Ordnung.

Er ist verwendbar für das Aufbewahren der Kassenzettel sowie

zum Einstecken von Menükarten, Reservationskarten,
Reklame usw.

Der Kombi-Steller ist aus schlagfestem Polystyrol.

Farbe orange, beidseitig schwarz bedruckt.

Aussenmasse: Länge 68 mm, Breite 33 mm, Höhe 53 mm.

Einzelpreis: bei 10 Stück Fr. 2.—, 50 Stück Fr. 1.80,

100 Stück Fr. 1.60.

Ihre Bestellung richten Sie an:

Schweizer Hotelier-Verein, Materialverwaltung
Monbijoustrasse 31, 3001 Bern, Telefon (031) 25 72 22

Eine Verwendungsmöglichkeit

Bestellung

Absender:

Kombi-Steller zu Fr Total Fr

(+ Versandspesen)

Bedienung inbegriffen
Service compris
Servizio compreso
Service included

I
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6356 Rigi Kaltbad
Tel. (041) 8315 53

Für welchen Kurs dürfen wir Ihnen nähere Unter-
lagen senden?

Diplomkurs
28.9.1975 bis 23.9.1977
Hoteladministrationskurs
6. Oktober bis 5. Dezember 1975

Küchenkurs
3. November bis 5. Dezember 1975

Servicekurs
3. November bis 5. Dezember 1975

[Name:
Adresse:

Formation
de cadres supérieurs

Gestion-Administration
d'établissements

hôteliers
hospitaliers
de stations
et offices
de tourisme

Enseignement en français

par cycle annuel pour étudiants
de toutes nationalités
âgés de 21 ans révolus
Externat mixte à Pully-Lausanna
Chemin de Chamblandes 45

Iii© 1009 PULLY(Sulsse)
Tél. (021) 283342

Institut Borlat

LITTLE SCHOOL OF
ENGLISH & COMMERCE

2, Liverpool Terrace
Worthing/Sussex/England

NACH SAISONSCHLUSS - NACH ENGLAND!
ENGLISCH-INTENSIVKURSE für Hotelangestellte.
Kursbeginn: 22. September 1975 und 5. Januar 1976.
Dauer: 12 Wochen. Vorbereitung auf alle anerkann-
ten Englischprüfungen, kleine Klassen. Unterkunft in
gepflegten englischen Familien. Sport/Studienfahr-
ten. Schule direkt am Meer.

Verlangen Sie unverbindliche Auskünfte und Doku-
mentation bei:
Frl. G. Fawer, 22, chemin Caroline, 1213 Petit-Lancy.

P 18-321279

VORSCHRIFTEN
über das Erscheinen der Inserate an
einem bestimmten Platz in der
Hotel-Revue werden immer nur als
Wunsch, jedoch nicht als
Bedingung entgegengenommen.

Kurs SHV für höhere und mittlere Kader im Gastgewerbe Nr. 51

2.-5. September 1975 im Hotel Acker, Wildhaus

Thematik:

Teilnehmer:

- Urbedürfnisse und Erwartungen des Menschen
- Motivation der Mitarbeiter
- Persönlichkeitsstruktur und Autorität des Vorgesetzten
- Der erfolgreiche Führungsstil
- Organisatorische Voraussetzungen im Betrieb
- Lernpsychologische Grundsätze für die Instruktion
- Delegation von Aufgaben, Kompetenzen und Verantwor-

tung

- Damen und Herren in der Position eines Departements-
chefs,

- Inhaber mittlerer Stabsstellen,
- deren Stellvertreter.

Unter Berücksichtigung gruppendynamischer Erkenntnisse ist die Teilnehmer-
zahl beschränkt.

Kosten: - Fr. 350 - inkl. Pausen-Getränke, exkl. Pensionskosten.

Kursleitung: Rudolf Bolliger, Leiter der Kaderschulung SHV.

Auskunft und Schweizer Hotelier-Verein
Anmeldung: Abteilung für berufliche Ausbildung

Frl. V. Streiff
Monbijoustrasse 31

3001 Bern
Tel. (031) 25 72 22

Ich interessiere mich für den Kurs «MITARBEITER BESSER FÜHREN« und
bitte Sie, mir die entsprechenden Unterlagen zukommen zu lassen.

Herr/Frau/Fräulein
Name:

Vorname:

Geb.:

Stellung im Betrieb:

Betrieb:

Adresse:

Hotel-Revue-Inserate werden in der ganzen Schweiz

gelesen!

Der

«Guide Internationale des Hotels 1975»

ist bei uns eingetroffen. Richten Sie bitte Ihre Bestellung an

den Materialdienst des Schweizer Hotelier-Vereins, Monbijou-
Strasse 31, 3001 Bern, Telefon (031) 25 72 22.

Le

«Guide International des Hotels 1975»

vient de sortir de presse. Vous pouvez l'obtenir auprès du

service du matériel de la Société Suisse des Hôteliers, Mon-
bijoustrasse 31, 3001 Berne, téléphone (031) 25 72 22.

Nein

t y Technischer*
riv Beratungs- V*/

Unser Ziel ist es,
allen Auftraggebern durch eine objektive

und fachliche Beratung zu besseren
betrieblichen Ergebnissen zu verhelfen.

Wir befassen uns mit allen betriebs-
technischen und betriebsorganisatorischen

Problemen des Gastgewerbes.

«2I5& Management im Gastgewerbe
2Vr mtg. FÜHRUNGSLEHRGANG
für Selbständige, Vorgesetzte und
Nachwuchskräfte Prospekt anfordern.
CH-1854 Leysin • HOSPRA S.A.
Telefon 025/62524

Individuelle, moderne, zielstrebige Service-
Stufenausbildung für die gepflegte Praxis im
Hotel- und Gastgewerbe. Nächste Kurse:

BLATTLERS
Spezialfachschule

Service
22. 9.-10. 10.

Bar
1. 9.-12 9. - 20. 10.-31. 10.

Flambieren/
Tranchieren
15. 9.-19. 9. / 3. 11-7. 11.

Chef de service
10. 11.-21. 11.

Weinseminar
13. 10-17. 10.

Hotel-Rest.-
Administration
2. 2. 1976-10. 4. 1976

6000 LUZERN
Murbacherstrasse 16

Kursdokumentation, Spezialkursausweis, Gra-
tis-Placierung. Auskunft, Schulprospekt und
Kursprogramm erhalten Sie unverbindlich.
Sekretariat Telefon (041) 44 69 55

108

hotel
revue

Planen Werden
Sie Sie
Ihre

Karriere
Abonnent
Für Fr. 46.- pro Jahr (Inland) oder Fr. 60.- pro Jahr (Ausland) erhalten
Sie die HOTEL-REVUE jede Woche ins Haus. Lückenlos. Nur so sind
Sie sicher, keinen Artikel und kein Inserat zu verpassen, das Ihre be-

rufliche Laufbahn entscheiden könnte.

hotel
revue
• Das Fachorgan für Hôtellerie und Fremdenver-

kehr

• Attraktiver Stellenanzeiger

• Erscheint jeden Donnerstag

Name:

Vorname:

Beruf:

Strasse:

PLZ/Ort:

X
HOTEL-REVUE
Postfach, 3001 Bern

HR
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Glace-Set

ALBERT BIOLLAZ & CIE
PROPRIÉTAIRES FENDANT Les Riverettes
AU PRIEURÉ de SAINT-PIERRE-DE-CLAGES en Valais le Fendant qui fait risette

JOHANNISBERG *le Burgrave*
DÔLE *de la Cure*
PINOT NOIR *le Sarrazin*

Ueber 40 kurzfristig lieferbare Be-
Steckmodelle in 90 g Hartversilbe-
rung und 18/8 Chromnickelstahl.

lüen ag Luzenn g
Neustadtstrasse 3, 6002 Luzern
Telefon (041) 22 41 46

S-1 9 L P-2 2x 6-7 L MODELL V-1

Jec/e Va/e/îf/zie <y#of es ai/c/r //n Va/e/?f//ie-Ieas/zic?/ Ver/a/n/e/i S/e e/Vie ai/sfä/ir//c/ie Offerte/
Sfe/ge/? S/e u/n awf e/we sor.geAifre/'e Va/eat/ae fär v/e/e Ja/rre

06.1857.6030

Preis: Fr. 7.40 Fr. 7.05 Fr. 6.70

Bestellen Sie noch heutet

WMF Zürich AG
8953 Dietikon
Abt. Hotelbedarf
01/984242

Tellerwärmer
VALENTINE-
SERVOMAT
50 Teller
Inox, braun und
crème
Standmodell und
fahrbar
ab Fr. 680.-

Valentine-Friteusen

BOUILLONS-SUPPEN-SAUCEN H BH Od iifj H Durch den Vertrauenslieferanten

DESSERT-CREMEN LIICIIL LUCUL Nährmittelfabrik AG

ASSUGRIN-Süssstoffe gi W 19 ü 8052 Zürich, Telefon (01) 502794

Inseratenschluss: Jeden Freitag morgen um 11 Uhri

Valentine-Friteusen
nach Gastronom

Oellnhalt:
9, 12 und 18 Liter

HBZ-VALENTINE ZÜRICH
Generalvertretung und Service für die deutsche Schweiz

H. BERTSCHI, 8053 ZÜRICH
i

Silierwies 14, Telefon (01) 53 20 08

^ Beliebig kombinierbar. Einheiten von 20, 30 und 40 cm Breite
Gastronorm: Höhe/Tiefe 85 x 60 cm oder 90 x 70 cm
Diese fahrbaren Typen nur noch in die Kombination einschieben, sie passen zu allen
Arbeitstischen usw.

Vollautomatische Oelklärung
einfachste Bedienung, spezieller Trockengangschutz

grosse Leistung, sehr günstiger Preis,
minimster Platzbedarf

Standmodelle, freistehend ab Fr. 1370.-
Bassin-Inhalt 7-18 Liter
Spez. Trockengangschutz
Ausführung Chromstahl
Alle Bassingrössen beliebig kombinierbar
Tischmodell inox 5-8 Liter Fr. 490.-

Vorname Einsenden an

Name des Betriebes
REX-electric

Bernstrasse 85

8953 Dietikon

Wohnort PLZ

Strasse Nr.

Telefon

Weiter liefern wir zu vorteilhaften Konditionen: Alle Lükon-Apparate, Waagen, Aufschnitt-
maschlnen, Kartoffelschälmaschinen, Wäschemangen.

Fremdenzimmer mit Komfort
Wertzuwachs und Umsatzsteigerung für
ihr Hotel - ohne kostspieligen Umbau

K
Ich bitte um kostenlose und unverbindliche Katalog-Vorlage
des REX-Fertigbäder-Gesamtprogramms.

Name

Bestecke für das Gastgewerbe
Tiefste Preise trotz Spitzenqualität

Jetzt
reservieren

Dusch-Kombination mit
Doppelwaschtisch
an separater Wand.

Fertigbad mit Wanne, Fertig-Bad mit Dusche, Frontabschluss mit Türe. Dusch-Wasch-Kombination
Frontabschluss mit Türe. (oder nur Dusche).

Wir befreien Sie von der lästigen Plage durch
Küchenschaben!

2 für Besteck-Dokumentation

O M
jjj Name:

Adresse:

PLZ/Ort:

Offizieller
Schweizer Weinatlas
Das Nachschlagwerk für jeden Fach-

mann und Freund des Schweizer
Weines.

Ein wichtiges Buch, ein Ideales Ge-
schenk.
Reich illustriert, mit farbigen Karten- -

ausschnitten und den genauen Anga-
ben über alle Weinlagen, Wein- und
Rebsorten. Grossformat, zirka 200 Sei-
ten, Linsoneinband.
Erscheint im Herbst 1975.
Bestellen Sie jetzt zum günstigen Vor-1
bestellpreis von Fr. 58.- (späterer La-1
denpreis Fr. 66.-), durch Einsenden die- j

ses Inserates an:
Buchhandlung KREBSER
Bälliz 64, 3601 Thun

In ein paar Stunden sind Ihre Hotelzimmer mit Duschen, Dusch-Wasch-Kombinationen oder fertigen
Badezimmern ausgestattet. Mit dem speziell für Hotels entwickelten «Fertigbäder- und Duschen-Pro-
gramm». Lieferbar in verschiedenen Holztönen, passend zu Ihrer Einrichtung.
Uebrigens: Die Referenzliste beweist, bei wie vielen fortschrittlichen Hoteliers sich unsere Duschen
und Bäder bereits erfolgreich bewähren.

mend aus: ÇJf
ceschale ^
:m o CROMARGAN® 18/10

celöffel
-, Innn PD nM A D AM * 1fl/m

Jahresgarantie - Saubere und sorgfältige Ausführung
- Diskret und unsichtbar.

Verlangen Sie Referenzen und eine kostenlose Offerte.

8800 Thalwil, Telefon (01) 720 85 86

0 (061) 351413
0 (033) 54 20 15

£5 (071) 67 44 22

Hygiene-Service Hans Wyss AG

Region Basel

Region Bern
Region Ostschweiz

Hygiene-Service
Hygiene-Service
Hygiene-Service


	

